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Desse Reglor aro icke blchie 
vtwalde/eller hit satte/til 
at läsaS/ vtan at betrach- 
tas. Läsaren skal i hwar 
och en icke finna mera 
Ord/ an dem han behöfwa 
kan / at befrämja Samta­
let med sig fielf; och medelst 
sina egna Tanckar at vp- 
tänckia/ hwad honom ly^ 
ster weta.



Hrctal.
ar redan en god Lid/ 

' min kiäre Ureorime, sedan 
I giorden mig den Ähran/ 
at beklaga min Ensamhet/ och 

sielf taga Dehl der af. Jag har ock 
ofta mig af den Friheten betientatswa- 
ra eder / det jag icke för nägon sä särdeles 
Otycka räknade / at lefwa obekandt. 
Efterläten mig nu denna Dag/ at jag 
in för eder betygar / det jag illa giorde, 
om jag mig der öfwer ffulle beswära/ 
emedan jag här hos mig det Sailffap 
ager/ som jag i alla mätto högre stattar/ 
än nägot annat / lika hwarest jag det 
kuy.de anträffa.

Åtminstone kan jag eder der om för­
säkra/ at/ sä länge jag samma Sälistap 
ätniuter/ hwarken densörgelige astadan/ 
eller den faselige stillhet af.detia ödes­
rum/ hwarest Lyckan mig annu qwar- 
häller/ i nägon mätto hindrar/ at ju icke 

A L timar-



4 Företal.___________
timarne löpa mig hastigt förbi/ och af- 
wen Tiden är ibland de Ting / som jag 
mäst rarfwar.. . .
I kunnen wäl lattellgen tanckia, hw, 

jag talar om Salomon; emedan I we. 
ten/at jag för detta hans Böcke^har 
läsit, och der af tröstat mig. I warden 
jämwäl seendes af denna til eder sticka­
de Skrift/ at jag nu äter be^repen ar, 
dem at vttyda / mig winlaggiandes / 
igenom mina Betrachtelser denna werl- 
denes wise sädan Sanning atforestalla, 
hwar omderas?Ki1olopKiealöintet wet»

Sädan tancka vpran hys mig/ sä snart 
jag i denna Ensamheten / der jaa nu mi­
stas vti / war inkommen. Sa olustig 
den nu är / eller edraOgon förekommer, 
sä wet jag doch ingen ting beqwamliga- 
re för en Mennistia/ som ofwer denna 
wisa Konungens Skrifter tancker arbe­
ta, och sina Betrachtelser hafwa. Det­
ta säger jag/ emedan jag tror/ hwah 
jag senast las / nemligen, at wisheten, 
som för Salomo har änckerLt sina Ord, 
Språk, den tid han ensam war/de sam­
me icke heller för andra Vttagger och 
Förklarar, än för stike ensamme, de der, 
lika som hangiorde/forfragasighoshen­
ne vä sädasta Rum, hwarest af mtet

Lrea-



Foretak. _____ y
Creatur nägon ny tiende / ey eller nägot 
buller höres / som deras Acktsawhtt och 
Lust/ de der pa henne höra och märckia/ 
förstöra ffulle.

Sä stort behag. Salomons Forskar 
hade/ at finnas när honom/ och hära 
hans Tal/ sa mycket älskade äter Salo- 
mo at wara allena. Stunden / hwar 
efter han all sin längtan hade / war den­
ne/ när han efter siuten Dags-Svsta/ 
trött af Arbete/ trött af Heder och det 
myckna iverldenes buller/ drog sigvn- 
dan ifrän alt Salstap / och gick äftad at 
hafwa Samtal med GUD/.vti et Lust- 
Hus som kallades I-Ietta, när wid Je­
rusalems Stad belägit.

Detta Rummet behagade honom 
mera än nägot af hans. Kungliga hus; 
Ty at / förvtan den Härlighet och Ri­
kedom / som Mennistio-Händer hade til­
lagt / han der ock fant stora Skogar/ 
Klippor / <HZattubackar och andra Na­
turens Warck/ som enkannerligen wo- 
ro tienlige at lyfta hans Sinne vp til 
Himmelen / och honom Ewigheten til 
minnes föra.

Vti denna prachtige Odes-Boning/ 
och wid ästodande af GUDz Skiönhe- 
ter waret / at hans Betrachtelser honom 

A s mer



6_________Företal.
mer och mer vptäckte, at han til alla för- 
gangelige Skiönheter et sä stort Föracht 
fattade / och at han efter mycken annarr 
Klagan / som han öftver deras falsta och 
smickerachtige Löften anstalts / denne 
widt kunnige Wisa vpqwade / hwilcken 
wal Bergekulorna/ och Watnen afhans 
Pallast aldraförst haftva hördt/ men 
Lcko sedan vtfördt öfwer alt/ den han 
vckssak läta liuda in til Werldenes An­
da: Alt ärFäftmgelighet.' rc.
De moralists och politiste Läro-Spräk/ 

hwar med hansinOrd-Spräks-Bok har 
vpfykt/fäfom ock de/som Syrachs Son 
har sammanhämtat och fliteligen bewa- 
rat/ hafwa sin Vprknnelse hast tillika 
Ensamhet; Hwarest Tystnad och Ro 
med sin tilhielp deras Födelse har för- 
främjat; Och har twiftvels vtan hela 
Werlden desse gudachtige Spatzergän- 
ger at tilstriftva ock tacka/ för den myckna 
Sannigs Kundstap / som vtur denne 
Wife Konungens Penna flutit/ och alt 
Folck vplyst haftver.

Ibland dessa Läro-Spräk har jagvt- 
walt de/som jag trodt skulle tiena mig 
at arnä mit ändamäl/ som ar/ at vtur 
deras Texte-Ord taga I^ÄtericrtilBc- 
trachtelfer för de Ä)!ennistior / som mit /

ibland



Företal.________7
Dland denna WerldenesWäsendewilja 
j-kwäl efter samwetets och Försichtighe- 
renes Lag föra sit Lefwerne/ och wid al­
lehanda Tilfallenwistigen sig i sin Han­
del förhälla.

Detta närwarande ar allenast et li­
tet Merck / som det vckförOgon synes; 
men hade jag warit ägare afmera Tid 
och mera Vplysning/ hade ocksä det kan 
ste / större blistvit. Doch ffiänl jag bäg­
ge Delarna ymnigt hade/ stulleiag 
tikwäl/ efter en gammal LarareS Me­
ning/ i stallet för vtwidga/ snarare sskia 
ar afkorta det/paminnanves mig/tzwaS 
en denne Tidens bästa Skribent mig 
tardt hafwer/ nemllgen: eho jöm astun- 
dar at kunna förtrafligen wällkrif- 
wa/ mäste och rveta wälatvtplana.

Samma Tancka har icke han allena; 
Ty jag märker / at hos dem som i hivar- 
je Konst och Wetcnstap Mästare äro/ 
densamme hel gemen är/ och har ibland 
deras Hufwud-Neglor det främsta stäl­
let. Ty / sä ofta de willia / at det/ som 
de giöra/ stal wara et Mästerstycke/ sä 
syftar al deras Konst och Flit der hän/ 
at de derutinnan mycket Förstånd./ och 
liten Materia läta förspökXU

A 4 En
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§dreta!»
En imvaneö Kraffk och der hos An­

genäm her ärs ve Tingom hwart och 
et Wärck giöra aldtamäst fullkomligit; 
en Boks högsta Förmän ar det / at kun­
na igenomläsas pä fä Timar/ men hwar- 
ken läsas eker öfwerwagas tilfyllest pä 
mänga ähr.

Mpckcn Sanning / men fa Ord , 
Ivar fordom en stor IcheoIoÄ Tanck- 
Spräk/som ocksannerligen i sadantwar 
mycket stor / men likwal tusende resor 
minder an GUD/ som innesluter i er 
endaste Ord oändelig mycken Sanning, 

vch som sade alt/ hwad i Ewighet sä- 
jas kan / när han sitwäsenteli- 

saOrdvtsade»



Den Förste Attickel/
Innehällande:

Läre-Grep/ellerReglor/
Huru Samwetet sig för­

halla stal.
Then i. Regel.

^ngen ända är vppa at dichta Bö­
cker; Lät osi höra Hufwud-Sum- 
man af allLärdom: Fruchta GUd/ 
och hält hans Bod. Ty det höree 
allom Mennistioin til. ir: ir.

Vtlaggnmg.
EMTÄnge Nadflag warda gift 
AMM ne / och mänge Böcker warda 

ffrefne/ Menniffian til-Hielp/ 
at hon ma blisiva stor / och erna Full­
komlighet.

Wisheten brukar allenast et Ord ther 
til; Och det Ordet är et kort Begrep af 

A 5 alt,



10 WLjshetenes Rad/
alr/ hwad de Wise hafwa talat; det 
ar siutet af alr/hwad hon sielf har sagdt 
ifrän Werldenes Begynnelse. Hon har 
aldrig talat/ aldrig striftvkt/ vtan til ak 
lära Menniskiorna weta/ at alffa GUD/ 
och hans wilja ätlyda/ det är/ warahel 
och hällen Menniffia.

Betrachtelst.
Är Skaparen giorde 
likasom etvtkaftafwär 
Natur/och förebildade 
Menniffian hos sig sielf; 

Efter han sig ta föresatte / det hon 
skulle warda hans förnämste werck- 
stycke: Sa aftuldade han icke alle- 
nast hos sig en Kropp/ vtan ock 
en Siäk.

Ty han säg wäl/at/safom Krop­
pen/ ffild ifrän Siälen/icke annat 
än til en Förrottning ffulle warda/ 
fa ock Siälen / skild ifrän GUD / 
skulle blifwa en annan wederstyq- 
gelig och ännu tusende resor fasli­
gare ting; och at i stället för etHuf-

wud-



Om Samwetetz förhällande- ir
wudftycke/ som hanarnadegiöra/ 
han icke annat än et widunder wor- 
de frambringandet 

Pa det nu hans förehasivande 
icke mätte fela/ den Tid han sam­
manfogade kropp och siäl/ hölthan 
före/ det borde Men förenas med 
GUD/genom nadenes Medel/ och 
iville altsä/at denne näden stulle vti 
hans wärck sin boning hafwa/ sa at 
af deffe trenne Tinge/ tilsamman 
hela Menniffianbeftä skulle. , 

Halt stilla et ögnablck och be- 
trachta/ huru stor Guds Wishet 
rvar / nar han sig föresatte trenne sa 
ätstilliga Tingat sammanbringa/ 
och der af sit hufwudstycke förfär­
diga ! Huru stor Vnderting hos 
Menniflianär/tä de finnas förena­
de ! Men huru stor olycksalighet/ 
tädeäroatffildel 
Är näden bortjagad eller och bort- 

wiken ifrän siälen; si / fa är chnd och 
fördömmelfe L ställe; Är kroppen 
skild ifran siälen/ fa är dödm der;

A 6 Men
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Men stälen ffild ifrån kropp och na-
de tillika/ föllicr helwctet efter.

Der äro tre Ting/ som högsta 
fruchtan och försträckelfe förorsaka: 
Men sammanfoga och förena dem/ 
sä äro de tre himmelske ffiönheter/ 
och tre de störste den gudommeliga 
machtens underwerck/ som äro et 
blefne; Och det är Menniflian.

Den 2. Regel.
Vtratta alta tina Saker efter GUdz 

Ord: war glad/doch med Gudz- 
fruchtan. 9: rz,

VtlaggttMg.
'Tadfast tin heder der vti/ a t ra 
' fruchtar GUD/och äsi honom tro­

gen. Wil tu wara ansedd och för nägot 
achtad/ och lata förmarckka i tit anlete 
sadan sedighet / i tit förehaklande sinnes 
kraft och rolighet / som vphöjer en Men- 
niffia öfwer andra : Sä haf altid hos 
Dig sielfen Tanka om Skaparens God­
het/ och desewiga Fullkomligheter/ och 
rvähn dit Hierta/ at icke stödia sithopp 
sch anflag vtan pä honom allena.

Be-



om Samwetey forhällande. iz 

Bctmchtelse.
^Iöricke säsom den stalte / den 
der blyes at ftuchta och tilbe- 

dia GUD/ efter menige man ho­
nom fruchtar / och tilbeder / räck- 
nandes han altlä sör sin heder/ at 
sättia sin plicht tilbaka.

Wachta tlg när tu dig wissa me­
ningar och reglor giör/at tu icke ta­
ger för et teckn til stort och ädelt sin­
ne/at wara mindre wis än andra; 
Och tro icke/ at en enffildtdarskap 
bättre är än en allmän wishet.

Faller dig swärt/ at/efter tu äst 
förnäm / giöra det samma som ge­
mene man / sa laga / at hwad han 
giör wäl/tu mägiöra bättre.

War icke honom enlig vti andäch- 
tighet/ vtan öfwergä honom: Ef- 
terfölg honom icke paSalighetenes 
Mg/irättfärdighetzöchhelighetz 
Ofningar/ vtan anse tit ständ och 
wilkor/ gack honom före och war 
honom et Exempel.

A 7 Tag



r4 Wishetenes Räd /______
" Lag ock dit hederställesi acht i
Kyrkian; tillät ickeatnagon äran- 
dächtigare eller ödmiukare än tu; 
efter tu/til stand/ heder och anseen­
de är den främste/ sä bör det ock iva­
ra tit ställe/ när tu fram wtd alta­
ret äst och GUDztiensten biwistar/

Bönen högst vphögder.
Tänck vppä/ at tu mtet säkrare 

medel har/ at bringa tig öfwcr den 
gemena hopen / än at för ödmiuka 
sig för det högsta Majestätet mch- 
ra än de/och honom pä et fullkomli­
gare jätt tilbedia.

Denz. Regel.
Alt är Fäfängelighet och Jämmer.

i: 14.
Vtlaggttittg.

DUNgen ting flal man alsta mehrän 
GUD. Vti honom allena finne 

wi det sanna goda / och dft sanna nöije. 
Det goda/iom för wära Ogon lyser/ be­
drager otz; Det ar ei annat än Jnbilning



ömSamWetttzförhäHände, rf
och idel Fäfangelighet; Och blifwer af 
det falska och ftenhaftvande goda det 
sanna onda/ sä snart det oH behagar/ och 
wi det begynne at alffa.

Betmchtelst.
^Lla detta lefwernes lycksa- 

ligheter äro fäfängelige och 
sivtkfuUe. När de sig för osi lata se/ 
häUe wi dem för stadige och orörli­
ge: Wärt hierta lackat af sädant 
sken/ räcker dem armarna/hängian- 
dcs sig i blindan wid dem/ och vti 
deras ägande lafwar sig sielf oän- 
delig lust och nörje.

Men det är ei annat än omfam­
na watnet/ som förbi löper.Ifrän 
den siund/som wi begynne äga dem/ 
begynna de osi ock at vndanlöpa. 
Medan omfamningen och glädien 
ännu pa siar/ medan wi ännugiöre 
osi hopp och försäkring ometoskilj- 
achtigt samfölje/ sä fly de osi vrider 
händren bort / och framhärda i sit 
lopp: Men wi farr fort vti wärt/ 
och öfwergifwe dem sielf. Wigäm

hwar



i6 ^ MLshetenesRäd/
hwar och en/ titwärt öde ost kavar/ 
och Liden ost ledsagar; De til in­
tet/ och wi til döden.

Tiden gar hastigt bort och ändan 
är bart när: Lusten som et ögna- 
bleck och tärarna som i ewigbet wa- 
ra/äro icke långtifrån hwärannan.
De länge ähr/ som wi ost emellan 
begge desse inbilla/ äro ofta icke 
mehr än en natt. Kan ffe at de 
som i dag ostvti en mächtig ochhög 
lycka wäl fästade se/ finna ost i mor- 
gon omkullkaftade och vnder des 
fall begrafne.
I dag finnes wälständ/ sundhet/ 

rikedom/ och ährahos ost/ imorgon 
äro alle desse förgängeligheter blef- 
mtilwäderochrök; Wär kropp r 
en graf/ och wär siäl i en annan 
werld/dertilatgräta/och ewinner- ^ 
ligen (men alt förseent) til at säija:
Alt ar fäfangelighet och jämmer.

De förnämste stäl/hwarföre wi 
dessa flychtige lycksaligheter stole 
ringa ffatta/ bestä idet ordet fä­

fän-



om Saniwetetz förhållande. 17
Ungelighet. Gud allena ar det san- 
na goda / och hwad godr blifwit 
stapat/ är icke annat än en vtrin- 
nelse och stugge afdettawäsenteli- 
ga/och oändeliga goda. Bctrach- 
ta det och öpna ögonen.

Du ästrik: Men/är GUD bort- 
wiken ifron dit hierta / hwad be­
håller tu öfwer/ och hwar af har 
du dig at berömma s 

Om nagon wore ägare och Arf- 
rvinge til stuggan af^et-Hus/ men 
hade ingen rätt til sielfwa Huset/ 
icke ens at komma der in / hwad 
wore det för Ars och Egendom för 
en Mennistia s Wore och nagon ra- 
dandes öfwer en stor Skatt eller 
Inkomst/ eller ock Herre öfwer 
et Konungarike / Kersardömme/ 
öfwer en Dehl af Werlden/ ja öf- 
wer hela Werlden och alt des sten- 
fagre goda; Sä at han besutte 
alt detta GUDz Skuggewärck/ 
all hans stapade Ting ochGafwor/ 
men ägde icke honom sielf; Hwad

egen.



rS wishetenes Rad/

-

Egendom wore det för en Siäl som 
suckar efter det sanna goda / och 
med ingen annan Ting kan tillfyl­
lest wara uögd / än med honom 
allena s

Wärst ar at deste GUDz skug­
gor/ deste Rikedomar och Härlig, 
heter/ som hos dig äro / icke äro vti 
tig. Guld och Sölfwer komma 
in vti dit HuS; Wälluster intaga 
tina Ogon och Sinnen/ men wi- 
dare gä de icke^de komma ej in til 
Siäl och Anda » Intet til det Rum 
hwarest dit största Bekymmer/ 
Angelägenhet / och odödelige läng­
tan stt säte har. Dit förfficka de 
allenast sit beläte. Vtafjä mycken 
Godhet / och sä mange Lycksalighe­
ter/ som du kring om dig samkat 
hafwer och sä bekymmersamt be- 
warar / är allenast deras ffugge 
den Delen / som dit Hierta der 
af ätniuter.

Tänck litet efter; och är det mö- 
jeligit at tu med tina Oron sörnim-

ma



Sm Samwetetz förhållande.
ma kan det Skri och Klagan/^dm
mitt ibland tin Frögd sch Lust/ ne- 
derst vtur detta eländige Hiertat 
genliuder/sa begrät dig ficlf/ och 
tilsta / at det ar medynkan wärdt ; 
at ehuru/ til atwardalycksalig/tu 
alt iftän din Födelse ouphörligen/ 
och med högsta Beswär sanningen/ 
som öfwer all sanning är eftersöker/ 
tu likwäl icke annat finner än D än- 
gelighet / och öfwer all Fäfängelig- 
het/ alla Skuggors Skugga/ och 
et brläte afFörbkendnina.

Vetta Hiertak at trösta/ sa för- 
wis det icke til stg sielf/ tro icke 
heller/at tu genom stalthetenes eller 
ock den werldzlige Wijsdoms Ne- 
glor skal kunna ställa det tilftidz; 
och thy nägon lycksalighet förskaffa.

Jag wctwäl/ atdcnmenniffeli- 
ge wiedom ochdctsiugepäfund om 
riärleken til stg fielf/ lärer/ at den 
som lycksalig wara wil/ ffal försaka 
alt/ bädeSkaparen/ och de flapade 
Ting: Icke sökia annan Lycksalig-



ro °Q)rshete»ies Rad /
het/änsig sielfataga och bcsittia/af 
det Samtal/ som han med sig alle- 
rw giör/sinsrögd/och af sig sielfsit 
fuvanöije at hafwa; at denneEgen- 
dom ar dm stmna Lycksalighet: Och 
at en myckenstörreLycka ar behaga 
sig sielfän behaga Konungar och 
Änglar. Menjagmärckte/atock 
detta Fafängelighet war.

Komihog/ at efter dinSiäl det 
fullkomligaste och ädlaste ibland al­
la den högste warelsens beläten/ 
är ock den sämste bland allaMäng- 
ligheter / när GUDz Rade isran 
henne stilder är.

Alt det som stort/ ochwida nog 
är at omfatta GUD / kan icke wa- 
ra isran GUD afsöndradt/ vtan 
at det icke sa tomt blifwer/ som 
GUD stor är.

Det är sa mycket sagt; När war 
siäl är la wida bracht/ at hon annat 
intet älskar/ och äger än sig sielf/ 
ta är denna andelige och odö- 
delige Siälenes Storhet icke an­

nat/



om Smnrvetetz förhällande, rr
nai/änttomäteligit tomt öde / och 
en oändelig smärta.

Wär stäl är et sa härligit och gu- 
domeligit ting/ at sa snart GUD 
icke mer är med henne/blifwer hon 
L samma ögnebleck det/ som man 
kallar Fördömelse/ och är stelf stt 
egit belfwtte.

Ätsttlnaden emellan twenne syn» 
dige stälar/den ena redan fördömd/ 
den andra lefwande pä Jorden/och 
ännuvtt kroppen/är allenast denne/ 
at den förre sta klarligen bcskädar / 
och stn warclst klänner / som äfiven 
ärhennes pläga: men den senare stg 
ännu hwarken ser/ eller klänner.

När nu din stäl/ som igenom syn­
den stg ifrän GUD afsöndradt/ och 
L samma ögnebleck vti en oändelig 
olycksalighet stg störtat/ warder 
kiannandes stg stelt och genom elden 
bestädandes/ lärer skriet af hennes 
förtwiflan/och pina wara det som 
Propheten haftver hördt längt 
Wn/ och vprepat med dessa Ord:
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rangiörmiq salom et tomtkiäril. 
GUD/ stal hon säja: Hade skapat 
mig til et kiäril öfwermattan stort/ 
eosteltgit samt beqwämligit/ hans 
härlighet at niuta/ och hans gudom 
at omfatta: Men han har dragit stg 
Lfrän mig och lemnat mig öde; Jag 
och min warelfe är allenast qwar. 
Detta är jämmer öfwer all jäm- 
mer/ och det sanna helwetit/at wa- 
ra en ande/ men hel allena / en odö- 
delig siäl/men idel Mangelighet.

Den 4. Regel.
GUD stal hafwa fram alla Giernin- 

gar för Domen / hwad de aro go­
da eller onda. r r. 
rans Fruchtan är Wishekenes 
Begynnelse, 1.

Vtlaggmttg.
^ldzfruchtan är den sanna Wkshe- 
' tens Begynnelse. Den Wishet 

är falff och b dragelig/ som härflyter af 
fruchtan ar giöra Mennistiorna emot/ 
eller ock afälrä dem at behaga. Och ehu­
ru stort de nisas och förslagnas antahl i

iverl-



sm Samwetetz förhållande. LZ
werlden wara mä/ sä är dochdevtvifär 
dch därars ey mindre.

Ingen darstap är större/än wara wks 
smot alla förutan Gud/ ingen emotbrM 
forvtan honom allena.

Bettachtelst.
UMEn förste! och Iförnamste Ne- 

gel/ som tu vtwähabör/tll 
at wlfligen förhälla dm / är bet/ 
at tu fruchtar tm HErre och tin 
Domare.

Wtl tu at denna hälsosamma 
ftuchtan i din stäl vpwäxa stal/ och 
at hon förstöra ma al öfrig benä­
genhet hos tig til synden/ sa är der 
til det bästa medel/ at tu tlg påmin­
ner den störste och sidste sanning; 
och genom stadigt och andächttgt 
betrachtande wäl öfwerwägar/ 
hwadan tu kommen äst/och hwart 

' tu stalt fara; hwad för Vrsprung 
tu haft / och hwad förändalycht tu 
lärer fä; af hwem tu dem vnbfätt 
hafwer/ och hwem tu maste giöra 
räkenffap; Hwadtuästtinom sta-

pare
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pare flyldig/ochhwad tin Doma­
re tig är skyldig.

Tina Skulder ochPlichtigheter 
emot staparens godhet aro icke en 
sak/mycket der om at tala/vtan mer 
at eftertänckia; och ehuruwäl et ord 
allenast för hwarie punct tillfyllest 
giorde/ wore doch hela ahrs/ja hun­
drade ahrs tider rcke förmycket vti 
förvndran och tysthet öfwerhwar- 
dcra ordet at tilbrtnga.

Hwad som aldramäst förvndran 
B>ärdt är och tu besynnerligen be- 
smna bör / är det/ at desse ffulder/ 
jom alt ifran tin födelse aldrig ater- 
rvandtat tilwäxa / och ännu dage- 
ligen med tina ahrriltaga/hafwa 
föregått tin födelse / och äro äldre 
än tu sielf.

Tu har begynt at lefwa / men 
det at han tänckt pa tig/har aldrig 
haft uägon Begynnelse. Ly för 
all tingsBegynnelse och för sielftva 
Tiden war GUD/ och tu blefaf 
honom älskad.

Be-
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Besinna doch/du som waft intet/ 

huru händig der vtur hafwer dra­
git/ och med hwad heder du vtur 
denna ewiga ncsa aft vtgangen. 
Nar ffaparen welat vtiden första 
menmflians person frambringa 
dig/ har han förvt himmel och jord/ 
det ar twennewerlder/ och twenne 
Paradisflapat/och icke för någon 
annan / vtan för din flul! allena.

Men ibland hans nades wälgiar- 
mngar är den aldrahögste/ at han 
dig endaft har giordt för sin ffull/och 
icke för annan orsak gifwit digwa- 
relsen vtan at du med honemflulle 
tvara förenad ewinnerligen. Haf- 
wandes han sammaledes welat/ ak 
den gudomligfte gierning af hans 
ewighet/ som är/ at ktänna och älffa 
en Gud/ stulle ock wara hela dit ti- 
meliga och dödcliga tefwerneS 
gierning.

O en ovtsaijelig nade! S en hög 
och öfwerswinnelig heder! Men/ 
vti detta jä härliga lifwet ar det 

B äter
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wisherenesRäd/
äter förffräckeligit/ at hwart öglia-
bleck/ som du lefwer vtan GUDz 
kiärlek/ äretsyndenes ögnableck/ 
och at alle desse synd-och otacksam- 
hetz ögnableck ftola i din dödzftund 
blifwa räknade och stärstädade.

Med wälgiärningar har GUD 
begynt/ med dom lärer han fluta.

Han/somför dm salighet stull dig 
samängearchkthafwer/ lärer oför- 
tofwat kalla dig til domen. Och 
hwad hans rättfärdighet stg före­
taga ftal/ när du för hans ansichtt 
kommer/blifwer det/at han hos dig 
efterser/ hwad afhonom/ och hwad 
afdig är kommit; hwad han vtt dig/ 
och hwad du sielfwer werckat haf- 
wer/ ja ock hwad du ännu dageli- 
gen werckar.

Han lärer jämföra sina och dina 
giärningar med hwar annan/ och 
förma dit samweteatsielfjämföra 
dem/ och at betrachta vti dit hier- 
ta bade hans helighets / och dine 
oudffos werck.

Be-
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Begyndem ftraxtatjämföra/ 

och giör in för dinFader och dinFör- 
E / losiare/ nedan för hans kors / hwad
rl- du eftjest päden sidsta dagen warder
nd giörandes in för din dsmare/när du
^ fär se sanningen vti den bok/ der
D alt vpftrifwit ftär.

Bctanck doch hwad barmhertig- 
M het det ar / som din förtienst
^r- längt förekommit hafwer: Hwad
'ch för otacksamhet/ pa b.rrmhertig-
'e- heten har fölgt/ och mitt ibland
)tö de vndfangne näde - gafwor hos
'ig digäraflad blefwen;hwad förrätt­
ad wtsa det ar / som vnders ker det go-
M da och det onda; Som wäger emot
a- hwarannan GUD) g^dhetcr och
n- menniflians synder/ icke finnandes

i naaotdera annat / än oändelighet. 
na Anteligen hwad det ar för en 
'ch ewighet der syndarena icke ftola
ra aterwanda at wara syndare och
r- högfärdige; och domaren icke ftal
ne aterwänva at wara rättwis; I
> hwilkm hans helighet ftal wara
5e- B 2 hans
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wishetenes Rad/

hans wredes matt; hans wrede som n 
oändeligen har blifwit förgrym-- h 
mad / stal warda deras straffs h 
mätt; och hans oändeliga skiöuhet/ § 
den de aldrig fä stada / mättet af si
deras förtwiflan.

Men jag talar förmycket i den 
sak man aldramtnft behöfde tala. 
Ly hela en menniffios leftvernes 
Vestrifning har allenast detze fyra 
ord af nöden: Hennes förlustan lä« 
rer taga en ända ; hennes giärnin- 
gar stola warda dömde; hennes 
synder straffade; Och hennes ftraf 
stal blifwa ewigt warande.

Si vetta ärnagot/ icke allenast 
at läfa / vtan at begrunda och efter- 
täncria. Werlden mä tycka omen 
persons attighet hwad hon wil/men 
har han ännu icke begynt sadant 
alfwarligen öfwerwäga/ fa har han 
icke heller ännu begynt wara wijs:

Vngdomen och därheten täncka 
allenast pä detta närwarande: Gi-

t
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a
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righeten pä det tilkommande ; den
werldz-
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werldzliga klokheten påminner sig 
hwad i gär ftedde./ och ser sörvt 
hwad som i morgon hända stal: 
Men den sanna wisheten kastar 
sina ögon pä den ena sidan Lilbakas 
til Lidsens begynnelse/ ochmenni-- 
stians skapelse / och pä den andra 
sidan M döden och ewigheten. Mas 
de twenne sä langt atffilde ting/ 
giör bon sig narwarande tid/ och 
anwänder vageligen pä dems' be- 
trachtande/ alt sit sinne och tanckar.

.Dm
Der dsn Dgudachtige räder./ der 

kominer Förachtclse och Försmä- 
delft »ned hän. 18: A.

Vtlaggmirg.
rMad dig nu hindrar/ O menm'- 
sstia/ ifrän thennaChristeligä sim­

nings alfwarlige betrachtande/ochbrin- 
gar tig sä lim at achta din omwändelse/ 
som wore det en klok och ansenlig mavS 
ringaste angelägenbet/ der ar den wa- 
na/ som du antagit at lestva oochentsti- 
-i, B 3 gen/
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§en/samt.dina lustar och begiärelser in­
gen ting at förneka.

Denne olyckzfulla wana är den diu- 
pa afgrund/ hwadanman fallan ser en 
syndare vvkomma/ och äter pä bättrin- 
series och falighetenes wäg träda.

Men ehuru det ock är/ sämästeman 
doch en gang träda der ifrän. De heli­
ge och andelige Fäder warda dig medek 
der til vtwijandes, hwar af et ibland 
ke förnämste är / som Salomo i följan­
de ord dtg föreställer.

Den 6. Regel.
Dä jag sörna,»/ at jag i-k« anaar, 

kunde kyst blifwa / vtan GUD 
gäfwe mig det / gick jag MHEr- 
ran / sch bad honsm af alt mit 
hierta.^.8:ri.

Vtläggttitttz.
^Medan jag rrängtade efter den 

naden/ at kunna öfwerwinnalmkn 
»nda^wana, och föra et heligt lefwer- 
ne/sa forfogade jag mig tik GUD/ och 
bad honom der om af allo hierta/ och 
afall den kraft som en brinnande ätra 
kunde ästadkomma.

3n
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' in- Zn for hans altare/ hwarejk jag hörde

hans röst/som kallade mig til battring/vt- 
diu- giöt jag heta tärar / liggiandes pa mma 
c en knä/ och sade til honom: HERre / den 
rin- wishet / och det lins / hwarigenvm en

mennistia kan dygdenes stiönhet beffada/ 
nan bor hos dig allena. Ach vtgiut du dem
>eli- öfwer mig! Du befaller mig wara kyst 
'del och andächtig / gif mig andächtigheten
md och kyskheten / och befall sedan alt hwav 
an- dig täckes.

Betrachtelse.
dig intet hopp / at erna 

dW? hwarcken dessa eller andra 
»r» Mana andeliga och timmeliga nä-
' v degafwor/ med mindre du der om
^ beder. Wnen förvtankandu icke
^ förändra tit lefwerne. Denna-

de som giftyer dig första kraft och 
förmögenhet at wara kyft / kan du 

en wäl bekomma: Men efter wishe- 
>kn tenes wahnlige lag sär du icke pa 

annat satt än genom Bönen na- 
Z den / som gifwer wiljan / at wara
xL och werckeligen at fullända detta

goda förehaftvande.. 
fn B 4 Sam-



Z2___ wishötettes Räd/
Sammaledes förwänt den"' 

tet/ med mindre du icke trägit och f 
med en brinnande och vprichtig be- f
näaenhet der om anhaller. i
, At akalla GUD kallsinnigt/det 1 
han wille hafwa medynckan med < 
dit otyckfälle lefwerne/ är icke an- 1
nat / än bediq honom fördröja med 1
straffet/ pä det du ma kunna än- 1 
nu litet vpftiuta meddinomwan- 
delfc; och det är at wifa den ftuch- ! 
tan du star vti/ at icke blifwa af i 
GUDi bönhörd / för det betänc- ' 
kiandedu ännu hafwer at flita dig 
tös ifrän alt werldfligit / och älfta i 
honom allena.

GUD wil/ när wi honom äkal- 
te/ om möjeligit ar / jämwäk wä- 
ra inelfwer ffola ropa/ och vti osi 
ftal wara en gudelig eld / som gif- 
rver wär suckan kraft/ at träligia 
sigvptilhonom/ochjälängtester- . 
följa/som hans rattftrdighet stul- 
le wilja vndanföra honom för ost/ 
gt han ost icke matte höra.

-- Sä-
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7. Således wilGUD wara Er- 
ch sölgd / päkallad och bcswärad; SS 
>e- fölg honom daefter; Häll tregit an-

war sträng/ och det stadigt/ icke 
et fruchtandes för nägon annan tmgi
ed än allena för det / at du icke ma 
i- läta dig öfwerwinnas af hans af- 
!d flag /och säledes icke blifwa fram-
t- härdande.
i- Sätt stadkgL hopp tii hans ord/ 

säfom de helige hafwa giordt/ oach* 
rf tat du intet hopp / vtau allenast 
c- misströstan der wid se kunde. Näv 
g tu ser swärdet i hans hand / hwav 
g med han digi sin wredevpoffra wil/ 

ja när dukiänner det redan sittia 
l- i dit hierta / sä säg honom / at du
i- mitt i döden / och alt in til helfwe-
si tes portar wilt tilbedia hans god-
-- het/ at du än wilt förwänta hans
a näde; och äst om hans hielp för-
- säkrad.
- Säg til honom / at det är ju sa
/ godt som förgäs / at wilja bortfly

dä han hotar- Säg/ ati werldm 
, B 5 intet
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rnttt tryggare rum ar när han 
Medgas/ätt hos honom/ ochatdet- 
ta rummet det endaste är/ hwarest 
bedröfwade hiertan/ syndare / och 
de döde kunna finna lijf och halso. 
Til hwem/ sade Lärjungarna/flo- 
lewigä/ vtan til dig som hafwet 
ewiga lifsens ord? Jag är ock en 
chndare / en dödelig menniffia / 
hwart ffal jag taga kilflycht/ vtan 
til dig?

Tilftägrärna/athan all ting för- 
Mär/ och ar HErren: men pastä/ 
at/ ehuru alzwaldig han är/ han 
likwäl de ödmiukas och bedl öfwa- 
des Bön icke kan emotftä; Och eme­
dan hos honom alt/ hwad af tro 
och tilforficht skier är tilläteligitj/ 
fa säg / du tror aldrig/ atlhan dig 
vtan förbarman skulle anse/ och 
förffiuta et hierta/somsigpähans 
beflydd och kiärlek redeligen för­
läter.

Tala honom dristeliga til/och säg 
med denCananeifle qwinnan/ det

han
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han ju icke kan wam grymmare och 
obarmherttgare emot dig / än en 
Herre emot sina smä hundar; och 
at du icke annat begiär än smolor- 
na af hans bord/ lom hans helige 
hafwa lemnadt: Tala såsom den­
ne qwinnan/ som wäl wifte huru 
man med GUD borde talM Skiont 
händig otidig kallar/ och stöter dig 
isränsig/ befallande diggabort/ sa 
blifdochqwar och kasta dig för hans 
fotter och fäg honom ftit vt/ atdu 
der sä länge blifwertils han antin­
gen din otidighet med döden straf­
fat/ eller ock dig bönhördt.

Andtligengiör fa mycket/ atdu 
genom Man helig wäldfamhet mä 
draga vr hans hierta det liufliga 
ordet / jom har tröstat la mängen 
syndare/ och du honom förplichta/ 
til dig at säija: O qwinna/ dtn tro 
ar stor / ftie dig som du wilt. Huru 
rörer du mit hierta / o duobörsam- 
me Creatur? Huru stor är din för­
tröstan ? gä han i frid; bwad du be- 
gärer/ftaldigwederfaras. En



Z6 MLshettnes Räd /
En dödelia Förstes ähra är/ ai 

förekomma Böner/och atgirwaför 
An man honom tiltaler; Men 
GUDz ähra fordrar athan wantar 
til des man honom der om'beder; 
ochjulängerhan sig läter med bönen 
och tarar anropa / des ftrkästiga- 
re ar han omstder. Hanswäigiar- 
ningwänder enveles igen at wara 
rvälgiärning / om den alt för snart 
kommer» hansnäde ar icke enfut- 
komlig eij eller framhärdande näd/ 
om hon icke efter en lingwarande 
längtan och aträ kommer.

Wachtadig / at du icke vppa för­
sta förwägran äterwander/ lika 
som afledsna/ förtwistan eller trög- 
her. Ty detta har warit deras 
olycka/ som intet hafwa nägoter­
hållit. Den rätta hemligheten / 
at hafwa hos honom god ftanr- 
gäm/är at wara sträng och trägen.

Denna war trägenhet ärhonvm 
sa behaglig som hon clljcft hos men- 
nisilor mMagelig är. Lyhon ar
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Ä et ktännetecku at wi thet andeli- 
zr aa goda / jom wi begiare/ med alf- 
m war eftertrachte: och när wi om 
,r lekamliga gäfwor anhalle/ vtwi-
e; sar hon / at wi dem af honom al-
n lena wiljom erhälla/ och försakom
l- således aUannanförhopning. Des-
r- se beM wittnesbörd förmä/ ja wäl
a hos hans gudomeliga barmhertig-
-t het/ som hos hans gudomeliga rätt-
l- wisa/ altfammans: Han marcker
>/ vti wara stadiga och trägna böner
>e prof afen barnflig tilförsicht/ jorn

öpnar honom himat/ och oandc- 
ligen behagar.

^ Den 7. Regel.
K Förlätdig pä^ERran afalrhier.
^ ta; tanck vppä honom r allo,n di-
, nom Wägonr/ssr M ha», fora dlg
. ratk. 3.5.6.
^ VtlaggttMg.
l dlk hopp pä GUD, och ssrtrs
- DM all dm angelägenhet i hans om­

sorg och godhet: Haf honsm stadig c for 
B 7 PM,
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ögon / ehwad du förrättar/ och^lät dit 
yrerta sig altid stödiawid honom. Den­
ne ar den aldraförsta och förträff,raste 
Regel/ der du stal t hälla dig wid/til at 
rätteligen anställa dit lefwerne/ och alt 
drt grorande fornuftelkgen och lyckeligen 
at forratta. -

Sä länge dina ögon med förtröstan 
och krarlek se pä honom/ lärer han häl­
la drg wrd handen / sä at du wandrar 
vtan fruchtan.

Betmchtelsi.
^3 st mänga eländige här i 
- werlden ; dy wi se ock fä 

som pä GUD wlUja sättia sinför-
„2ngen tina är o§ sä ofta i strif- 
ten lafwat/fom det/atGUD wtt 
gröra dem biständ / som pä honom 
allena förtrösta; och är likwäl in­
tet som wi mindre wilja förtöka.
, Wi stödie oH wäl stundom vppä 
honom/ men jäsom Apostelen?e- 
trus päwatnet/ medbäfwandeoch 
twrflande/ om han antingen kan el» 
ler wttoHhielpa. Wi
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Wi tycke mera om/ atförtro osi 

de ffapade Creaturs ynnest / och sö- 
ke wärt nötte/ i det at wi sättie 
hopp til dem / och deras ord. Men 
hwad är det annat/an hwadPro- 
phetenW38säger/ at sortro sig 
fwaga och bedrägelige rör som med 
sina förborgade tagger genombära 
desi hand/ som sigderpastödier?

Creaturen aro bedrägelige / och 
hasiva ingen kraft at hälla osi wid 
macht/ men kraft nog / at förräda 
och fsrgröra osi.

Deras första tiltalatd och fagnad 
ärwal härlig/och giör osi stort hopp: 
Men hwad de först osi ffianckia/är 
en blott läfwen; det andra/ enan- 
ftyllan; det tredie / föracht; och 
thet fierde / förräderi.

Der vti stannar gemenligen 
werldenes wänffap; och ingen ting 
kommer osi mehr at fliammas/ el­
ler atgrätä/ än atwi förmycket 
hafwe.trodt / hoppat och älflat/ 
emedan wi altid dervtinnan blif-

wit
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n rt bedragne; sii at detta förräde- 
M hopp/ och blinda wänflap ok- 
saken ar til all den nesa/ änger/ 
oMortwrflan/som otzvppä komen

Desse trenne ttng / nemliaen 
tron/ hoppet och kiärleken/ sasom 
the äro - chest de trenne andeliae
dygder och härligaste fullkomlighe­
ter/ nar de syfta pa GUD/ sä ära 
de twärt emot tre stälenes swaa- 
heter och ftamligaste laster / när 
Kreaturen för sit ögnamärcke

När w i ost förlike pa GUDz 
ord/ och rcke mwartes nägon bät- 
wan eller misströstan drage/ sa ar 
Jon: ost ingenting kraftig nog/ 
M kunna ffrackia ost. Wi wan- 
drom tryggcligen / oachtad all fa­
ra/och oordning iwerlden/ochwi- 

watuwagarna/ säsompa 
orörliga helleberg. GllD är den 
som altsammans fäster / och ost vv- 
Mtler. Men sa snatt rmsttrö- 
stan grörost baftvande/ strörer M

ocha
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ocksä altsammans/ och se wi ta 
rundt omkring icke annat/ än aft 
grundar som sig öpna/ ställandes 
osi döden och helftvetet sör ögon.Tä Apoftelen kerru8 war i fa­
ran at siunka pa watnet / gaf han 
stormen skulden: men Chrtstusttl- 
räknade thetendast hans räddho- 
aa och otrö. Sä snart wi kiänye 
faran osi päkomma/ klaae wi ös- 
wer owädret/ öfwer olyckan / och 
mennistiornas arghet ochtörewäl 
fräga GUD/ hwt kan icke stillar 
wädret/ och aftvandt olyckan. 
Men GUD/ som ser all sanning/ 
klagar/ allenast öfwer war swaga 
tto / och frägar ost igen / hwarföre 
wi hafwe twiflat om hans ord och 
kiärlek/ och hwarföre wi hafwe 
bäfwat?

Den 8. Regel.
war barmhertig; sa blifwer du sä- 

som en den aldrahögstas Son.



jwishetenes R«d/ ,
. Vtlaggkling. 7^7
M du sträftvar efter saligheten och 

-u, ^nffar drg den lyckan at wara 
rblanddevtwaldas och GUDzbaryaS 
hop / sa bar och de vtwaldas kiannttekn- 
latandes det wara din förnämsta dvad/ 
a/.du emot be,nödlidande bewisar dig 
krarlrg och benägen. ' ^

^ BetmchM
-Ed en sann GudftuchkigM -- ^ ilr ma sa beskaffat / fom 

Ed en sann adel och sann tapper, 
het; desse tre förträffelige dygder 
haswa et lika kiännetekn/ deras 
almanna och egenteliga märcke, 
hwarigenom de kundbare warda/ 
ar en ogemen sinnes godhet/ samt 
^^lchtia/ och ingalunda egen. 
nyttlg benagenhet / at giöra an- 
brom godt / och i deras nöd dem 
med hrelp vndsättra. Har nu din 
M icke detta märcket / och den-
^lcke heller dm vtglfwa för en 
hederlrg/ förnähm/ srom och sam-

wetz
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rvetz menniftia/ ja/ icke för en Chri- 

och sten. Folcket ma kalla dig hwad 
ira de wilja/ sä kallar dig doch GUD/ 

som ak ser/.otrogen och fördömd.
Christi lag/ om kiärlek och barm- 

hertighet/ angär dig sa mycket me­
ra/ som du i större heder sitter/och 
har den förmän / at.kunna dig i 
dessa dygder öfwa.

Weet icke allenast de friheter/ 
som dit förnäme ständ eller äm- 
bete dig förvnnar vtan ock hwad 
ftyldighe digäliMr;komihogat 
GUd har satt dig i en stad eller land 
öfwer andra / icke annorledes än 
han vphögt solen öfwer menniskior- 
na/ kilatallmäntbewisademgodt.

Din höghet / och macht t landet/ 
är icke annat än en plicht at beskyd» 
da deoffyldiga/ ochvprätt hälla 
de swaga. Sä mänge eländige 
som du der ser / sä mangom äftu 
hielp och tienst ffyldig. Din om» 
sorg / och din tid äre icke dine. Det 
hwad du haswer/ och hwad du sielf

äst/
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äft/ det hörer dem til: Ia sielfdit 
lif/ är ickeannat än enstianck/ som 
GUD dem gifwit; hwarföre det 
ock icke annars än dem til tienst 
böranwändas.

, Giör dembiständ/ som af orätt- 
radighet ochafwund förfölgde blif- 
wa/ sa snart du deras rop och 
klagan förnimmer. Fatta det 
modet at förlossa dem ifrän de 
Mtas förtryck/ och vthräck din 
starcka arm/ at befrija dern vtur 
deras händer. Sätt intet denna 
syflan tilbakas/ och gifdig inaen 
ro/pä den ort som du dit wälde 
hafwer / förr än du ock dem from­
mom deras ro har förstaffiit.

Hör de fattiga vtan förtret / 
vtan otolighetoch föracht. Tilstäd 
dem ät minstone at fä rned dig ta­
la.; och förök deras jänrmer icke 
det med at de mäste din afwttf- 
ning til godo taga och mäste fe/ 
atdu ock käter dig swart falla / al­
lenast at höra nägot om deras elän,

de
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dtT^Hör dem och war icke sa 
wrang/ at du icke et tröfte-ord skul­
le dem förvmia. Lät åtminstone 
vtaf dit ansichte nägot medlrdan- 
destönias. Och tänck icke/atdet 
är förnedra dig/ ellernagot af dm 
heder förgiäta/ nar du mildellgen 
anser de bedröfwade / och tilftä- 
derdemvthgiutaför dig fina Larar.

In för GUD förhall dig/som en 
träl; närde enfaldige/som en bro- 
der/ och när de högmodtga somen 
F>erre. Hos desse fldfte behaltöf- 
werstället/ och vphögdlgwidaöf- 
wer mennistiornas stalthet; men 
bög dit hufwud vnder GUDz Ma­
jestät och Alzmächtighet. Bewls 
dig nedrig in för honom / som dlg 
hargiordt storan; och kysia han­
den den som förmär dig förgiöra. 
Haf medynkan med den jämmer/ 
som allom träffa kan / och giör icke 
föracht afde tärar/ som du str fly­
ta vtur andras ögon/ och icke on«
ka äro dina egna. ^

War
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War icke vti bit land/eller der 

du radande äst/ sasom et letton/ 
hwilket sönderfllter/hwad som före- 
kommer. Halt det för en blygd / 
atdina anhörige skulle omkomma 
för dm egen nMrefnad ffull/ och 
bit hus blifwa olyckligt / för dit 
egit Herrewälde skul; Och at de/ 
som hos dig wiftas/ ickewistas der 
som fördömde / och som woro de 
endast derföre der at de lida ma- 
fte den onde andans raseri och 
owasende / som dig besitter och 
drrfwer.

kef pä sätt som det en ährbar 
och dygdälskande menniffia anstar/ 
vti en ftadigwarande sinnes stånd- 
achtighet; War altid hos digsielf/ 
acht hafwandes pa alt dit giöran- 
de; stilla och nögd/da lyckan sig om- 
sklftar; vprichtig och wänlig emot 
dlt husfolk; tienstachtig emot di­
na wänner; medlidande emot de 
fattige; och redebogen emot hwar 
man.
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der Vti dm rikedom och höghet räc- 
>n/ kna ingen ting wara större / än 
>re« den förmägo / som tu har a t kun- 
,d / na tiena mänga mennistior; halt 
na ock sä före/ at all den tienst och vp- 
och wachtningmandiggiör/ochallden 
dit höflighet man i saMqwäm dig be- 
)e/ ter / länder dig icke til heder/ vtan
oer wederfars dig med orätt / sä framt 
de du icke söker / at bewisa mera godt 
lä- isen än man dig giordt; eller ät- 
>ch minstone om du icke / sä högt som 
>ch andra dig älska / tu ocksä dem kiär 

haller.

kr/ Den 9. Regel.
ld- Mennistiones högfärd stal omstör- 
lf/ ta henne: men Ahra stal vphoja 
N. de ödiniuka. r.9. rz.
n- . Vtläggmttg.
ot ^MHran soker ödmiuka hiertan/ och 
>i- AWstjänt de sig fördölja/finner hon dem 
de likwal.DeÄhregirige som henne säkia/sto- 
rk la blifwa förnedrave;eho sig igenom stalt-

het vphöja ml / stal annat icke finna ä«
« d"
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det han mast flyr före/ nemligen/ han 
stal falla i foracht/ och omsider dervtin- 
nan omkomma.

BetMchtelss.
Detta mahl hafwa Änglar- 
na icke en gäng rvarit vndan- 

tagne / och lärer altsa icke heller nå­
gon menniffia bliftva vndantagen. 
De fulkomligafte och behageliga- 
ste/ äro de aldraföracht - och for- 
hateligaste/ sä snart de blifwastal- 
te. Deras fulkomligbeter och dyg­
der/ med högmod b oblandade/för« 
orsaka en särdeles obehagelighet 
som icke kan talas. Hwad vti 
en kropp en ftinckande lucht och för- 
rotning giör/ det samma giör ock 
vti de odödelige stälar högmod 
ochftalthet. Allestädes äro theoli- 
delige / hwarken i himmelen eller pä 
jorden kan man anse dem/ vtan 
med wederstyggelse: Bäde denne 
och den tilkommande werlden 
sammanstämma/ at hata och för« 
achta dem.

Ther
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l>an "Der emot blifwer ödmiukhet 

icke mindre samhälligt allestädes 
hedrad och afhallen. De ödmluke 
hafwamennistiorsförvndran/ An­

ar- glarnas wänstap/ GudzSons yn- 
rn- nest / alla den Helge Andes gaftvor/ 
ia- ^ / timmellg och ewig ähra at ät- 
en. nmta.Ibtand ost fins Inga andra vt- 
^a- malde an de; ock ftole wi i Paradi-- 
ör- ftt inga andra salige anträffa an de. 
al- Hwarest näde och härlighet blif-- 
P' wer deras dehl. 
or- Den enda och sanna hemlighe- 
het ten til at winna heder/ är at förach-- 
vtl tasigsielf.
ör- Til at rätt kunna forachta dig 
on sielf/ mäfte du wäl lära kiänna och 
rod rveta/hwem du äst. Men detta 
)ll' lärer du icke genom böckers läsande/ 
pa ei heller genom hörande af nägon 
an mästare. Dit egitsamwete maste 
me dig det säija och lära förstä. Fraga 
M detsamma: Du blifwer wtsserligen 
ör« ödmiuk / sa snart du der pä hörer 
. och gifwer dig tid at öftverwäga / 
Stt E Hwad
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hwadditsamwete om dig w et/ och x 
wil at du tro och bekiänna ffalt.He- k 
la ödmiukhetenbestar der vti/ at k 
tu först med et andächtigt och t 
vprichtigt hierta bekiänner / at du h 
icke annat är än synd/ swaghet 
och fördärf/ och at det goda t 
som hos dig kan finnas/ flyter en- r 
dast ifrån Skaparen; Och at/ k 
stiönt du vti din födelse nägra na- s 
turliga gafwor hafwer bekommit / r 
desse likwal icke äro en belöning för r 
din dygd/ eller dina händers werck/ r 
vtan endast gäfwor afhans försyn r 
och kiärlek; Och at han i sanning r 
dig har bewist mänga wälgiärnin- ( 
gar/ som än dageligen wäxa och x 
tiltaga/ men at der emot dina syn- f 
der icke mindre sig öka och förkofra. l 
Warandes desse de twenne tänck- l 
rvärdigfte stycken vti dit lefwerne/ 
det ena / at dit elände icke Mit j 
GUD tilbaka / dig innerligen at al- j 
ffa / och med wälgiärningar öfwcr- l 
hopa; Det andra / at GUDz sä fto- l

ra
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»ch rä kiarlek och mälgiarnmgar icke 
)e- hällit dig tilbaka/ at wara emot 
at yonom otacksam / jämwal hela den 

och tiden / som du doch har metat / at 
du hantigalftat.
het Betänck och bekian detta vprich-
>da tigt vti dit hicrta/ och lat denna 
en- din ödmiuke och wördflmme ätanc- 
tt / ka / dine äthäfwor och andre rörel- 
la- ftr/ och alt det som vtwärtes pä 
it / dig är/ bära witne om din forne- 
för dring/ochinwartesförachtelse. Äst 
ck/ du vti samqwam/ sä lat lysa hos 
syn dig en sädan sedighet /som afbildar 
mg dit ödmiuka och fromma sinne, 
in- Samma sedighet lät se i alt dit om-- 
och gange / wid alla ttlfällen och emot 
yn- hwar man. Ehwarest du wiftas/ sä 
ra. lefoch tala jäsom den der vppenbar- 
lck- liga kiännes wid stn owardighet. 
ne / Mu vti dina böner eller annan 
llit gudachtighetzöfningbegrepen/ och 
al- stär in j^r GUD/äftundandes at be- 

-er- Haga honom och blifwa wardig/ at 
'to- han pä dig sina macht härliga giör/ 
ra C 2 sä
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fa tät det wara din förnämste^an- ;
dacht/atdu honomförehaUerhuru ^ 
wärdig du befinner dig at bliswa af ) 
honom förachtad. Bekian sannin-- ! 
genomdig/när du hans sanning be­
sinnar. Wid hans lius sa erktän 
ditmörcker/ försträcks/basiva/ och 
grät der öfwer. Och ehuru vphögd 
du kan wara genom hans näde / H 
wändt doch aldrig äter / at tilbidia 
honom således / at du dig fielftil in­
tet giör/ och tilsädant intet/ som 
likwäl har syndat / och dy medelst 
giordt sig wärdigt at wara ringare- 
och sämre/ än ta det ännu aldrig 
synts pätänckt och stapat war.

Äftuidina embetz syflorftadder/ 
brukandes tin myndighet ibland 
mänga menniffior / som dig vp- 
wachta och heder bewisa/ och du 
wilt at de det samma redeligcn sto­
la giöra/ sawisdem/ at du dig fielf 
wal kiänner.

Sä wal afdit ansichte/ som af 
alt dit tal och giärning lät förftä/

det
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Un- ret du nogsamt wetst / at/mitt 
uru ibland lyckones hafwor och harlra-- 
a af hetcr/du lika som mitt ibland the öf- 
lin- rversiore rikedomar pä en prachtig 
> be- graf/ icke annat ast an stugga/ eller 
tan en liten astehop / somderneder- 
och grafwen ligger: Bestnnandes der
öad hos/at dutullerin för dcmkanwa^
H ra anscddcr fasom en Domare och 

dia Herre/ men in för GUD allenast 
I in- som en syndare/ och afintet warde. 
om Du behöfwcr icke med orden det 
elst siclf at säija / det ar nog / at dudet 
are- stcfftror; men fullkomltgheten har 
'rig wtd/ som jug sagt/ är denne/ atlä- 

ledes tro och tanckia det / at deste 
er/ din siäls tanckar mäge / medelst be-
md skedelig ödmiukhet/ synligen kunna
op- afdina ögon aftagaS.
du Och aro flike erkianande tanckar i

sto- sanning de samme/ söm altid giordt
relf höga Personer sä behagelige/ och li­

ka som radande öfwer andras hier- 
>af tan: När man har sedt den liuf- 
tä / rre ödmtukheten rvara förknippad
det Cz med
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med deras höga sinnen /och Ma som 
sammanblandad med ffienetafde- 
ras Triumpher och harliga giär- 
ningar.

Wu i jallstap med andra/ hwa- 
reft man sa sällan finner en / som sig 
sielfkiänner/ ochmedödmiukhetoch 
sedighet talar/ sä wardu ödmiuk/ 
men achta dig/ at jadant icke ma 
ftte afstrymteri och förstalning.

Beröm dig icke/doch lasta drg icke 
heller stelf. Tagiachtwishetenes 
Realor / som äro at tala om dia 
sielf/hwarken illa eller wal. Hall 
dig icke för ofulkomligare an andra / 
vtan aldeles för intet / hwar om 
man alzintet har at säija/ och hwar 
em man aldrig bör tala.

Begiär icke at man digförachta 
stal / vtan se allenasttil/ at/ nar 
man det giör / du icke der ofwer 
förtretas; Och beflita dig allenast 
at blifwa ja ödmiuk/ atdu ockflul- 
le willja önfla dig blifwa förach- 
tad; Och der hos doch wille älffa

dem/



om ^amwetetz förhällande, s s
dcrn/Esomdigftrachtade. Beröm 
ock icke dem / som förtiena wara la­
stade; lät det dig waranog/ atdu 
ingenfördömer. ^

Om tu rakar tilsammans med sa- 
dane som äro förachtelige/ iställtt 
at du dem förachtarsäläraf dem/ 
huru mycket du sielfförachtas bor­
de : Anse dem sasom en spegel/ 
den dig en sä angelägen sanning vp- 
tacker.
ter ser / medan Solen breder sina 
strälar öfwer dig och dig vplyftr/ 
hwad är den annat/ än enafbild- 
mng/ huru din kropp om natte tid 
ser vt / swart/ mörk/ och sädan 
som han altid hade stolat förblifwa/ 
der icke solenes lius för dig wore vp- 
gängit.

De eländige / som du här i werl- 
den finner/ medanGUDsinwälsig- 
nelse öfwer dig breder/ ochhwarje- 
banda lycksalighet dig bewisar/ 
hwad äro de annat / än et fafligit 

C 4 be-
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belate / som dig fulkomligen afmä- 
lar/ hurudana duwaraftulle/ om 
den gudomelige försynen wille dra­
ga handen iftan dig?

Fördenffull/ säg dusom ästrijk 
sch lyckfalig/ hafwande brist pa in­
genting/ när du ftrenfattig/ lig- 
giandepa agnar och strä / full med 
far och sweda / dö bort afhunger 
och frost/ säg; Si/ minffugge! 
^pi hwad jag wore/ der icke GUD 
särdeles omsorg och godhet för mig 
haft hade.'

Du som äst wis och from/ nar du 
hörer tal<B om någon syndares eller 
synderstasftamloselefwerne/ säg 
sammaledes: Si! Det är min 
ftugge; Sädan hade jag blifwit och 
ffutte ännu hädan efter bliftva/ M 
framt min Sol droge ifrän mig 
sina stralar / och des liufwe stien 
mtzöswergofwe.

Sant är det / at en sadan men. 
Nlffiaslefwerm ärförargeligitöch

gruf-
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äruftvetigit: Men dct är likwäl 
dttbeläte. Förödmiukadig/ ochtrl- 
bed GUDz barmhertighet / som pä 
Dig säftor ting bewist hafwer.

Denio. Regel.
DemRättftrdige warder mtetondt 

rvederfarandes. l r;n.
Vtlaggttittg.

^KNrättferdig/ och gudachtigmen- 
nistia stal altid en innerlig ro haf- 

wa at ätniuta. Ingen ting ffal handa/ 
som henne stulle hindra / at halla sig t sit 
stick / och wid sin plicht / eller ock/ som 
vti henne oordenteliga rörelser stulle vp- 
wäckia. Fruchtan / och hcdrofwelse aro 
sädana stormwäder/ som hinna icke stlga 
vp til den högd / hwarest hon genom nå­
den vpsatt är; Deras dan och gny kan 
wäl alt der in kil läta,höra sig/ men 
hennes ro kan doch icke forstoras; och sa 
länge hennes sial sin ro ager/ larer hon 
litet laggia pä sinnet / at hennes lycka fa 
vbeständig är / och hennes saker sa orrch- 
ligtförsiggä.

C L Be-
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MAE BetMchtelst.
DMÄN dig/ vtan häpenhet och 

försiräckelseatanse/chwad 
dig kan hända. Nar bedröfwel- 
sen dig påkommer/ sa wrcdgasicke 
emot GUD / och öfwergif icke det 
vpsat/ at blifwa honom ewtnner- 
liga trogen.

Lid och täl hans tuchtan med 
Ivördnad/ och ödmiukhet/ och lat ic­
ke din dygd och ftimodighet afbe- 
dröfwclscn öfwcrwunnen warda. 
Kom ihog/ at GUD dem agar/ jöm 
han älffar; Och at/ lika sasom en 
Fader aldrig bcwekes mera til 
kiärlck emot sit barn / än när det 
med ödmtuk wördnad läter rätta / 
och tuchta sig; altsa ock en mcnni- 
stia aldrig behageligarc sinom sta- 
pare är/ än när hon i motgången 
Hdmtuk/ hörsam och trogen är.

Ingen menniflia är/ som icke nä- 
ot lider. Ingen ä en sann Chri- 
en/ som icke med tälamod/ ingm

he-
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helig som lcke med lust och nöije lider.
Begynnelsen tilheligheten är/ at 

rvara stilla/ ochsedigvnderGUDz 
hand/ närhanosibedröfwar: Men 
fulkomlighetenär/ at flattasigder 
vtinnan lycksalig / och at kianna 
det som Apostlarna förnummo/ nar 
de gingo vt ifran sine domare/ 
hwareft de blifwit öftverhopade 
med ftympf och oförrätt/ och i helig 
måtto sig der af berömde/ gängan­
des pä gatorne/ likafomitriumph 
för den jmälek/ som de för Christi 
flullvtstatthade.

Si l twiftvels vtan är detta det 
högsta mälet af etandcliaitlefwer- 
ne. Jag kan ock säija efter de heli­
ge Fäder/ atdet aldravndersam- 
mafte/ som afdet i mandomen kom­
ne ordetz nya och härliga kraft kan 
ses/ är at se en menniffia/ som/ 
mitt vti sin sivära armod och hus­
kors / niuter vti sin siäl en himmelst 
re och nöije; och har/ hwarken för 
dem / som henne besokia / ch heller 

E6 för
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för Änglarna som henne befläda / 
annan klagan atförebringa/än den !
som den helige Paulus i stt lidande r 
giorde: Jag har alt förstör och r
mycke n glädie; hon öfwergar mina r
plågor och mina krafter. s

De andra helige haftva ei heller c
haft annan tancka; dy de ock altid k
talat om bedröfwelfens tid/ säsom r
om den aldralycksaligaste/ ochön-- 
steligafte. ,

Sannerligen är bedröfwelfen l
den samma bwar igenom wi pä r
jorden war korMste Frälsare like l
are och entige med de helige Mar- s
tyrer i himmmelen / men öfwergä j
Englarna idöden. k

Atdö/och lida/ärytterstafull- !
komligheten afGUDzkiärtek: Ock 
war det den aldrahögfta ähra och i
hörlighetförOrdet/fom wardt men- i
nistia/ nar han pä korstet fullbyr- l
kade kiarleken mitt uttdödfens än- <
gest ochsweda/ropandes: LonLm- r
Mtumok: Dttärfullbordadt. s

Än-
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r / Änglarna kunna icke hinna til 
en denna futkomligheten: Men du/ an­
de dachtige sial/ kan dcn ernä. Sträf- 
ch wa der han/ fa länge du har sadan 
ia natur/ som kan dö och lida. Det 

är icke nog / at efterfölja Änglarna 
er ochälffa/ vtangiördet/ som delt­
id ke förmå eftergiora: Älfkailidan-
m de och i döden.
cl- Ätminftone halt dig genom tola-

wod i detta tilstandet vprätt; och fa 
n länge siukdom/ fattigdom eller an-

dra plågor dig tryckia/ lät icke dit 
ke hierta tillika duka ynder; och til-
e- stad icke werldenes anstöter och för-
;a följelfer den kraft/ atdetörmafta-

ka dig/ eller komma dig nagot af 
l- din inwärtes ro at förlora,
ck Men för allting/sahafderacht
H vppä/ at du dig icke later de weder-
l- wärdfgheteranfachta/ somhafwa
>- vti o^ sielf sit vrsprung/och födas
l- af war förbärfwade natur/ som äre

melancoli och swarmodig fruchtan/ 
samt andra plågor/ som af en swag 

- C 7 och
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och försagd inbillning harröra.Den f 
större dehlen af dessa t ost förbor» k 
gade och för mennistelig konst obo- o 
teligeplagorl/ aro icke annat än en r 
natt inwärtes i ost / full med moln/ c 
hwar af den onde anden spökelser ^ 
och fyner förmerar/ ost der med at f 
försträckta. r

Men blrf der wid icke illa til i 
modz/och tag d?gicke före/när flika j
inbillade wid vnder dig förekomma/ i 
der emot at träta och strida/ vtan l 
wänta med talamod/ til dest mor- l 
gonrodnan kommer/ som dem v- 
tan buller til intetgiör/ och dia din l
ogrundade ftuchtan och oro for ö- < 
Zon ställa stal. Zng menar der med j 
den wishet/ som GUD igemen/ est l 
ter flikt mörker / i de frommas flä- l
lar vpgä later. Dy wishetenäk l 
denförsta strålen / afhärlighetenes 
lius/ och den sanna morgonrodnan l 
nfewighetenes dag. !

Denna morgonrodnan äret/ l
som förjagar alla drömmar/ och fa- 1

fän-
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)en fänge inbillningar/ fairttökUnnig. 
or- heter vtur menniffians sinne: som 
bo- gifiver förnuftet sin krafft och sit 
r en rvälde; som giör sanningen klar / 
>ln/ och kommer osi at älska dygd och 
lstr giöra wär styldighet; som atcr vp.
> at friskar modet/ som framförer hop­

pet med liuset igen/ och sig för ingen 
til annan orsak pä war horizont läter 

ika se / än til at förkunna osi / at solen 
na/ wissserliga til osi wardcr komman- 
an des; och at wi äre afde viwaldas 
or. hop / som henne stola fa stada. 
v. Förr än du ffulle genom sädana 

)in hemliga förföljelser dig lata öswer- 
ö« anda kasta/ eller genom den ostadi- 

led ge lyckans wanliga plägor din ro 
ef. förstöra/ fä mä tu icke en gang öfwer
rä. din egen jynd/ och hastiga öfwerträ. 
är delstr/ dig förmycket qwälja.
ies Rakar du falla och först dig / st 
an tag dig icke före / at ffrija och klaga

som et barn/när det har rakat fal- 
>t / la i orenligheten: Dtan drag dig 
fä- fachteligen tilbakas och hielp dig 
in- sielf/
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sielf / vtsiräckiandcs dm hand j til I 
GllDz barmhertighct / som sina r 
hand til dig uträcker. Grät/men 
hoppas doch. Hata den ondssan ;
och den swaghet som kommit dig at i 
chnda / men tilbed der hos GUDz e 
wishet/ som wäl wcta ffal vtur det § 
ftamliga tilstand/der vti du fladder 
ast/ sin ähra uttaga. z

Lstr/ at deualdragudomeligaste <
giärning afhans allmucht och klar- i 
sek/ är denna / at til godo wan- 
da det onda jom du giordthafwer. , 
Medlertid du biyjcs wid påseende l 
pa° tig / sa besinna ined förvndran j 
det kiärleks och nadcs vpfät / som < 
hansgudomeliga försyn söranlates j
til wid tilfallet afdit förseende. <

Fruchta och fly för hans rättfer- j 
dighet/men aldrig annorlunda/ än i
ar du tager tiiflychr til hans barm- l
hertighet. Lät dig af en fann anger ,
röras/men icke afwerändakastas. i
Sätt dig före/ at styra dig bättre <
härefter/ qwäljadlgtcke/ mycket j

min-
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!tll mindre förtwifla öfwer det/ som 
rna xedanffedtsir.
^en Dy oansedt en fan ruelse krosiar 
^an hiertat / sa har han likwäl nagot
at trösteligit med sig / som vppehaller

Dz otz/ ochvtwisardesatstilnadifran
det en falst anger,
der De twenne wissaste kiannemsir- 

ken/ at wi sire i det stand/ som 
rste GUDi täckes / aro stilhet och öd-
st- miukhet. Tro ftitt / at all ting/
ln« ja / wore de sin sa helige i sig sielf /
er. om nagot med alt för stor iftver
ide Lllfwer giordt / rnan icke et rätt vp-
an jat haftver GUDi at behaga; At
m allingifwelse/somnägon oordning
es hos dig vpwäcker / icke af den heti-

aeAndasir; at all synda-smerta/ 
er- som förer til förtwiflan / ofelbart
^n ifran dieftvulcn härrörer; At all
n- kiötzensbetämjande/ som retar til
er ohörsamhet och stalthetstar owsin-
s. rlenssörledningattilskriftvas; At
re all ödmiukhet / som bringar dig L
et denftuchtan/ duharhosGUDin-

gen



66 WLshetenes Räd /
gen nad at förwänta/eller at GUD 
förffiuter dina tärar/ den är falff 
och bedragelig/ ledandes Lig den 
samme til oborfärdighet / och ba­
nandes wägen för big ti! en ewig 
fordömmclse.

Anse dig sielf/sa mycket tu nånsin 
kan / med högsta föracht och sträng, 
het. Förnedra dig och bekiän / at 
heligheten ar öfwerdin förmögen­
het / och at du äst den warste och 
otacksamste ibland alla mennistior: 
Men haf icke de fördömdas nedrig­
het/ och säi intet/ at det öfwer ti­
na krafter gar/ atwarda salig.

Bed GUD/han willegifwa dig 
kraft at fullborda hans betalning; 
och sedan wis tig in för honom/ be- 

diandes honom befalla alt/ 
hwad honom täc­

kes.
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>en
)a- Den Andre Artikel

Ueglor/ huruMörstän-
l>» det sig förhälla stal.
Ig' - - ------
E Den 1. Regel.

Rröp Sanningen och jalg icke WL-- 
hettn^ 2z:rr.

at förwarfwa / men wachta 
.. AsE dig at sälja det / som mer är / än 

alt guli och silfwer i werlden. 
g» Kiöp sanningen / men giör dig wishe- 
)t« ren icke förlustig: Skilg icke dessa twen- 

rie dygder at / vtan äg dem bägge nllika.
Sanningen warde funnen i dina ord/ 

sch wisheten i dina tanckar. Wil du 
vm nagon fak döma / sa laga / ar du den 
förvthargiordt dig bekandt/ och bedrag 
dig icke sieif. Wil du der om tala / fa 
liug ingalunda/ och bedrag icke de som

Tanck
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Tänck förnufteligen/ och tala redeli, 

§en. Med et ord / strafwa efter det al- 
Drafulkomligaste och högsta mäl/. hwar, 
tilmenniffians förstånd hinna kan. Sätt 
dig alfwarligen före/ intet at tro/ icke 
heller at tala/ som icke sank är; Ochrvae 
lika wis och vprichtig.

- Betmchtelsi.
MN Et är en härlig gafwa / at 
MW wara vprichtig/och icke vn- 

danwikaför orättftrdighe- 
tens waldsamheter / icke helre för 
deras smickran/ när hon ost wil 
bringa at tala lögn/ eller förrada 
tvärt samwete.

Mänga haftva kiöpt denna gaf- 
rvan med deras egen blod / och gif- 
rvit der före det kiäresta de har i 
rverlden haft. Spar icke heller 
du någonting/ vtan bar du den 
ännu icke / fa förffaffa dig henne / 
det koste ock hwad det kan: Dy/ 
ehwad du ock derföre gifwer/ är 
det af tusende resor mindre warde/ 
än som hon är. Kruchta ock icke at 
dö derföre / vtan ftuchra snarare/
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atlcfwämedsädam namn/ du wo- 
re den menniskia som icke haller ord/ 
ffattandes sanningen ringare än et 
förgängeligit lif och ynckelig lycksa­
lighet.

Gräfdiuptinvtidithierta/ den 
wackraRegel/ som en wis Förste 
sinom Son vppa läpparna ffref: 
Heldre dö / än liuga. Hata 
osanning högre än döden. Och oan- 
sedt man denna tör den ringaste 
synd i sälskap häller och för den nö­
digaste wid hos/ sä hall henne likwäl 
du för sädan / som stamligaft är för 
sielfwanaturen/ och aldraolidcli- 
gast för en ährlig och famwetzman.

Efter du bär vti tin siat GUDz 
sanningz beläte/ sä för dig til sinnes/ 
hwadSalomo sagt om Konungar­
na/ at / ehuru du lögnen smyckiar 
och förblomerar / den likwäl i tin 
mun aldrig annat kan/ än illa stä.

Denna odygd stär ingen annan 
wäl an än/ allena den stälte Än­
gelen/ som henne för sitkiänne-

märc-
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märckevtwalde/ ochderafsinbe^ i 
gynnelsentog/ när han wille giö- ^ 
ra sig til naturens wederstyggelst ^ 
ochsörwandlasiendiefwul. s

Det förfta / som han Änglarna I 
i himmelen föreställe / war lögn; 
och det första ordet/ !om han pa ior- 
den til menniskian talade/ war en j 
annan lögn. Den första tancka han 
har haft/ wib sit inträde i helfwe- 
tit/ och det första vpsät han har fat­
tat / sig lika som atreven§era emot 
GUD/wardet/atliugaewinner- , 
ligen; och änteligen war ock hans 
första tröst/ somhansigsielföftver 
sit affall gaf/ at ock alle menni- 
ffior wordo liugandes; och at han 
altsa skulle finna vtwäg/ sit fördärf 
och egen synd/ sa wida som första 
menniskianssynd/ atvtbreda. ^

Et förehafwande hwar vtin- 
nan han har/som ärat beklaga/alt <
förlyckelig warit/ som det och redan i
in emot 6202. Är ock ännu in til 1

den-
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be^ denna stund/ honom wäl lyckas, 
uö- Dy hwilken menniffia liuger icke? 
elft Barnen giöra det redan i waggan/

stadde mitt vtt sin ostyldighek; de 
werldzlige wise och helige giöra det i 
wishetencs scholar / och alt in tik 

A' sanningencs sate. I allftandoch 
älder giör man sammaledes. I- 

^ bland alla de/som t Adam syndat 
hafwa och kunnat tala/ är siätt in- 
gen som icke liugit och således burit 
diefwulens belätt pä sin tunga.

^ Men lät der pä din runga aldrig 
A rum hafwa / rif bort der ifrän/ 

hwad af denna olycksaliga benä- 
genheten ännu qwar finnes/ och haf 
en wederstyggclft sör denna all- 

Ä männe synden. De Statzlärde 
anwändatidoch flit derpä; andre 

ft» bruka den för en luft / och mängm 
giör aldeles handtwärck der af: 

in. Men giör du henne/ som alle helige 
alt GUDz män giordt / til dins hier- 
»un Lans wederftyggelse/ och anse henne 
til säsom det aldraoanständigaste fehl /
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och skamligaste ting/ som en ädel j 
Siäl kan raka vti. j

Men sä skamligit dek är / at liu« < 
gaochbejwika/ sastamligitärdet 
ock/ at lata sig beswlka af lögnare. !
At wara öpenhiertad och vprichtig/ i
äro bögtffattande dygder; Förden- l
skull äg dem/men Mg derföre inga» r
lunda din försichtighet. s

Dy hon är tig et sa nödigt lius ! 
som sielfwa ögonen. Bewarahen» t
ne wäl / och kom ihog / at du leftver 
här lika som vti en natt. s

Pa jorden ar bara förräderi/ af- k 
grunder och mörcker; gack förden-- s
ffu! icke vtanlius/ och vtan atse/ l 
hwartuäst/ och hwad omkring c
dig är. t

Du ser här en stor hoop flygan» r
de eld och itända dunfter: Men 
wachta dig / at du icke tager dem t 
för rätta lius och blätz; Och halt k 
för en särdeles Regel / det menni- 
sdians förstånd har föga nägon § 
större olycka eller nesa/ at befruch' k

ta
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idel ta/ änden/ atefterföljaflikestvek- 
fulla lins/ och lata af bedragare 

liu. och skrymtare sig aiäcka. 
det Kiänfolcket/ fom kommer til
rre. dig/ och dem med hwtlken du har 
tig/ atgiöra. Förstaffa dig den wet^ 
>en- fkap/ at när de med dig taka/ du 
ga» ma kunna läsa hwad i deras hierta 

skrifwit star/ och afdetingfomde 
ius dig förefalla / du ma första / hwad 
>en. de ännu för dig dölja, 
ver Giör en ätfkilnad emellan en

fann och falst fedighet; Och lät icke 
af. förleda dig/ säger Salomo/ af 
en-- särdeles folck / fom vnder stt wän- 
se / liga vtseende och sina lkuflige och 
ing andächtige ord / bära i sin siäl siu-

handa förgift förborgat / at de din 
an« siäl der med mage besmitta, 
tten War betänckt pa alt det/ som 
>em en förståndig man bör weta/ til at
-alt kunna wid all händelse och i alla- 
mi. handa sällffap bära namn af en 
gon arlig man / som hwarken kan be- 
^ch. draga eller bedragen blifwa. 

ta D Ät
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Ät minstone war icke okunnig af i 

de fyra aldranödigste ting / som l 
doch i gemen de obekameste och. 
mäft förborgade aro / nemligen / k 
Lina egna fehl; annat folcks tanc- r 
kar; naturens hemligheter; och r 
GUDz sanning. ^ r

Wi hafwom genom GUDz för- d 
sons och nädes walgiärning/ vti 
ost lius och facklor/ dijt satt ost tik k 
hielp / medelst hwilka wi kunne k 
Lesta ting lätteligen vptäckia och ^ 
erktänna. Wimärckiewärafehl c 
och swagheter medelst samwetetz ° 
lius; Andra mennistiors tanckar 
och anflag genom förfarenhetenes 
och förftandetz lius; Naturens vn- F 
der och hemligheter / genom 
werldzliga wishetcncs lius; Och 
änteligen hemligheterna om 
GUDz allmacht/ ochGudztien- K 
stens öfwande/ genom trones L 
lius. , ^ gi

Men den lycksalighet/ hwar ef- L, 
ter du sträfwa stal / är at wishe- ssö

ten
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ten ma wara den femte och alt biu- 
dande.

Dy emedan desse lms och facklor 
kunna stundom vtflockna / sa gtör 
rvisheten / at de alttd aro brrnnan.
de/ och drager försorg / atjämwäl
mrttl natten och när fahra körhan-s 
denär/ dagen osilcke masattas.

Doch hwad glörs sa manga ord 
behofs Om du sielfwtlt eftertlinc- 
kla /. finner du t dessa twä orden alt- 
sammans: Kröp sanning och 
salg Lcketin wiöhet.

Den 2. Reges.
Lät digicke txckia at du ar wis / vtafe 

fruchta HErrmr / och wik ifrärr 
det som ondt är- g: 7. '

Vtlaggnittg.
^Arickesalunvawis/ atinaen mer 

kro/ an du allena/ och 
gior drg icke ftestnagonwlchet/ hwar til 
Lu första vphofzman ast/ ych denassdit 
DMnd smuprimiMhafwer.

r Kom
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Kom allenast ihog/ at ingen annan 

wishel är än den gamla och sanfärdiga 
som är/ at fruchtaGUD och aldrig giö, 
ra nagot emot samwetetz och förnuftetz l
lag. i

Betwchtelsi. i
ZWÄt de tanckar icke hos dig vp- -
skst stiga/ at du äft en menni- , 
skiaafstorförtienstoch wärdighet; 
War du allena den / som om alz* .
intet wet eller talar. ,

Eho som sielf wet / at han wis 
är/ lärer det icke länge förblifwa;
Och sa snart han det sielfsilger / är s 
han det icke mera/ kan fkie/ at !
han det ock aldrig warit» .

En mennistia bör wara okunnig s
om sina egna förmaner och full- j
komligheter; Ät minstone bör hon ^
dem sielf icke högt achta. Efter 
wi hafwe en andelig natur/ bör c 
alt wart flattande och kiärlighet x
syfta pä nägon annan än pä otz ? 
sielfwa. r

Lät osi fördenstulwäl achta/ at ^
rvr
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wi ei behaga osi sielfwa: Dy ber af
stär at beftuchta / wi torde ingen 
annan/ än osi allena behaga: Och 
wiljewiwaraälstade/ salätosifa 
laga/ at andra icke fatta om osi 
ben misitanckan at wi osi inbillade / 
bet wore deras skyldighet at älska 
osi.

In summa/ wärt öga och wär 
Lunga är icke för wär stull; fast 
mindre wart hierta. At tala om
sig sielf är icke mindre därffap/ än
tala för sia sielf; At bestäda sig 
sielf/ är föga bättre än betagas af 
kiaelek til sig sielf. Och har det/ 
kan stie/ icke ringare fahra med 
sig/ at weta alt för wäl det goda 
man äger/ än at icke weta/ hwad 
ondtmanpäsighafwer.

Det är med siälencs dygder och 
skiönheter lika beskaffat/ som med 
kropsens nakenhet och okarsthet: 
Bägge delarna böre wi lata wa- 
ra dölgde för wär ögon. Icke min­
dre stamlrgit är/ at wända ögo- 

D z nen



nen til det ena / än til det andra. 
Alt detta askadande är icke ähr- 
dart; Blygsamheten och ährbar. 
heten wända ögonen bort der ifrån 
och naturen ronar sa wäl för det 
ena som för det andra.

^8 N)ishetenes Räd , ^

Dm z. Regel.
Zar icke efter högre Ständ , 

tanck icke öfwer din Förmägo.

Vtlaggnmg.
^^Nderstä dig icke, ateftertraG 

det som öfwer dig är, ei heller a> 
begripa de hemligheter, som stiga öfm 
dit förständ. Ätnöj dig at weta hwad 
GUD dig befaller, och hwadtildinsa- 
lighet nödigt ar. Sielfwe hans natw 
lige wärk bestäda ochbetrachkamedför- 
vndran allenast sä wida, som händig 
dem för ögon ställer: Men tag dig ick! 
före til atvptackig, hwad han wil hasm 
förborgat,
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Betmchtelse.

bttrachtar denna werlden/ bestsr 
icke der vti/ atseochkiänna bättre 
än andra / det som hwarken ses el- 
jer kiännas kan: Vtan at bättre 
kiänna/ och med förvndran besta- 
da det som för ögon är/ och det 
hwad GUDz Försyn uptäckt haf- 
wer.

Nar en förståndig man betrach- 
tar nagon offenteltgen framstäld 
målning/ sä räknas honom icke för 
heder/ at han sörmär se nägot sär­
deles / som hwar man ei se kan. 
De-oförsarnaste och enfaldigaste/ 
se äfwen sa wäl som han/ alla de 
stiöna streck och prydligheter af 
samma wärck/ men de se det icke 
pä samma siitt somhan.

Hans förman för de andra be­
star der vti/ at/ sä snart hande 
härliga mälningar ästädar/ han 

D 4 dem
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rem ock til märcke tager / och ge- 
nom sitgrundeliga öfwerwägande 
ser han vet med tanckarna/ hwad 
de andra allenast skada med ögo­
nen; och det som vti deras mörc- 
ka förstånd icke kan inkomma.

När en förståndig kkilolopkm 
Sool och Stiernor bestädar/ och 
finner i dessa oförwanffeligelius/ 
nägra kiännetekn och lika som skug­
gor as ffaparens skiönhet / sä ser 
yan icke annat än det/ som Lpicu- 
rer och ^eifter äfwen sä klarligen 
se och beskäda.

Men det förstår icke längt / alle­
nast atäffada: Örnarna giöra det ! 
ock. Det angelägnaste är/ at i
man ock pamärcker; Och det giöra > 
de ogudachtige icke mera än de 
oskälige diuren. Denne gudom- ,
lighetz skugga/ och de andre vnder- ' 
wärk falla allenast i deras vtwär- 
tes finnen / men gä icke widare. ! 
Deras oförnuftige och dumma fiäl <
begriper der alsintet af. i

r -.v - _ En
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ge- ' En klook mennistias egenffap 
nde är / at vptäckia för sit sinne / alt
oad hwad naturen vptäcker för Ve6 
go- ögon. Hon ser intet/det hon icke 
kc- också märcker. Och der vtinnan 

bestar atffilnaden emellan henne/ 
Km och den gemene hopen; Ochdervti 
och bestardeshögaochvplysteförständz 
us/ beröm/ men ingalunda/ som jag 
ug- sagt/ der i/ at se och kiänna det 
ser som osynligitär och obegripeligit.

cu- Det som cn gudomelig försyn
gen harwelat dölja och borcgiöma/ är 

för alla mennistior lika förborgat, 
llle- De werldzlige wise / som det ester- 
det leta / äro icke lärde och kloke förr 
at än de sielfwe erkiänna / at de det 

öra icke kunna sinna. 
de Den sanna werlzliga wisheten

>m- är / at icke jökia der efter; Och 
)er- wid sadana frågor sig vppehalla/ 
,är- hwar wid man doch nödwändigt 
we. bekiänna maste / jag wet der intet 
sW af. Desse äro de aldrawisaste och 

lyckligaste / som icke först tiugu 
En ^ D5 M



xr wishetenes Räd /
ahr dcr pMuäera, fär än de det 
färja kunna.

Den 4. Regel.,
Förlät dig icke uppä dit Förställd,

z: s.
VtlaggttMg.

M^§lr du sanningen efterforffar/ fä 
Mv tro icke dina sinnen / och grunda 
dig icke pä dina särffilte meningar. 
Fruchta för det/ som af dig kommer och 
nytt är. Och wachta dig at du icke der 
assgior kkilolopkiffe Reglor/ 06) grund- 
reglor/ hwar efter man sig förhalla flal.

Tag af dit förstånd sä mycket lius du 
nånsin kan/ men pröfwa det samma 
emot et klarare och sakrare lms. Nar 
förståndet dig vplyser / sa hafaltid en an­
nan fackla der hos/ det der yiedacigeir 
bplysa. Gif dig med dy aldrig allena 
Wd i mörckm/ ochpäfahrligarumat 
Ngandra.

Betrachtelsi.
N lögnare liuger icke altid/ 
men alttd är det oförständ

ltbyggnpähstnsord,
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Och ehuru wälwart sinnes tycke

otz stundom icke bejwiker/ sä äre 
wi likwäl altid straffwärdige /när 
wi det lyda och för en wisi sanning 

"d. vptaga / hwad wi icke annars än 
genom det weta.

Delta egit tycke är i menmstian 
/ fä til fögo annat/ an at förrada hen-
nda ne/ och at föra henne i fördärfwet.
;ar. Detsammaäret/ somföderafsig
U okunnighet/ wilfarelftr/ ogud-
ny- achtlghet/ falsta Religioner/ och
kal. falst werldzlig wishet; och hwil-
r du ker dessa bedrägeliga och vtaf wä-
ma gen bärande stigar giör / hwar pa 
^är wi sa mycket folck se fara wilse. 
an- Nägre gifwa sig pa dessa wille 

wägär afenfaldighet/störste delen 
^ afhögfärd. De tro / at wisheten 

och rättwisirn biuda dem wandra 
der pä / efter beras egit tycke dem 
der til leder.

id / ^ Men de följa en sällsam wäg-les
ind dare. Diuren dritwas af deras

innerliga rörelser/ därar afderas
DS tycke
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tycke/ mm de wise föras af deras 
förnuft.

Ingen wil af en annars olycka 
blifwaklok/ änskiönthwarochen 
werldzlig wis/ sa länge han twt- 
star och äisMerar, ropar med full 
röst/ päminnandessina wänner/ 
huru deras tycke dem harbedragit: 
Likwäl menar hwar för sig/ det 
skal hans egit honom icke beswika : 
hwar och en hörer och lyder det lika 
som sin mästare: Ingen myndig­
het läter han mera giälla hos sig/ 
faftworedet ockdcn/ som den Hel. 
Skrift och sielfwa förfarenheten 
äger

De stälte halla denna olyckeltga 
tvisheten endast i wärde; Och hän- 
der wäl mer än en gäng/ i hwarje- 
hundrade ähr/ at en ringa werldz. 
ligwiser sig vnderstar Religionen 
at vndersökia/förändra Elementer- 
ria; och wända vp och neder pä 
iverlden alt efter som hans egit tyc- !
keharsagthonomrättwara. ^ !
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" En wis man har der igenom/
at han med sig sielf öfwcrlagt ocb 
dömt efter menniffeliga tanckar/ 
aldrig annat lärdt förwift än det/ 
athans tycke är blindt : Aldrig har 
han heller haft annat gagn der af/ 
än at han kunnat säia til sig sielf: 
Förlat dig icke pä din wishet.

Den 5. Regel.
Ropar icke wisheteu / och klokhe­

ten läter sig höra; Vppenbarapä 
wagen och pä siratene siar hon; 
rvid Stadzpoetarna oer man in, 
gar/ ropar hon: O I Man! 
Iag ropar til eder/ och ropar til 
folcket. ^ov. 8:i/r/z/4.

Vtlaggnmg.
lJsheten talar vppä bergen / och 
l pä store sträterna / wid stadz­

portarna/ mitpä gatarna/ och pä alla 
ställen/ der hon det masta folcker finner. 
Der lägger hon sig pä deras tunga/ och 
mänger sig ideras röst / til at lata sig 
längt bort höra/ och at kunna fa mycket 
starckare ropa; Pä wägen och pa strä- 

D 7 ttne



z6 wishetenes Räd/ _____

tenerc. Dijt böra nu gä alla nygirige 
som des lära giärnawilja fatta/i och sta 
ester den heder/ at bliftva häldnesörO- 
rakelafsit LandMck/ ockförLäromä­
stare pa de höga scholar. O I Man! 
Til eder ropar jag: I merldzlige wife/ 
pä eder stftar mit talOm I wiljen wg- 
ra rätteligen wist / sa kommer at hora 
mig/ när jag lärer sanningen i folcketz O 
fentliga sörfamlina.

Betmchtelst.
^Et som man här kallas folck/ 

ar icke den löst och gemena 
hopen / vtan den församling afal-- 
la mennistlor / som naturligcn ta­
la vtan boklig lärdom och konst/ 
vtan med följe afnägon förwÄf- 
rvad ivetffap / och der wid giord 
betrachtelst.

Detta folcketz röst ärdeningifne 
wishetens röst / eller rättare at sä­
ja / rösten af den innerliga drift 
som icke sela kan / och som altid har 
waritdewerldzlig wisas rätta mä« 
stare. Der wrd äro följande tre 
stycken at besinna ;

^44
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I. At watt förande bör wara 
(när GUD osi med förstånd bcgaf- 
wathafwer) at studera / och lata 
osi wara angelägit at etforskaden 
alrafördoldastenaturens vnder.

II. At skaparens giärning pa den 
Lagen wi födas/ denne är/ at han 
fielfosi vnderwlser/och t dm ypper- 
sta war stäls del ingrafwer de för- 
staxrlncipier och grundsanlngar as 
denna naturliga werlzliga wis- 
htten.

ill. At den innerliga driftens 
giärning är / at bättre intryckia v- 
tr wara sinnen dessa grundsannin­
gar/ som eljest skulle wara altför- 
langt ifrän dern / och pa det wi sa 
mycket bättre matte kunna dem 
första / läggia dem pa folcksms 
tunga och genom alla nationers 
allmänna röst läta osi dem för­
kunna.

Hwad alla nationer igemen sil, 
ja/och hwad de gensm etgement ös- 
rverenstämande sagt hafwa iftan

werl-
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werldenes begynnelse/ dethafwa 
de talat/ rörde af denna innerliga r
drift/ som menniffian intet annat t 
lärer och henne intet annat förkun­
nar/ vtan det/ hwad hon med r 
GUDz hand i a Na mennistiors siäl t
och sinne ffrifwit finner. ^ ^

Med et ord: Hwad som den H. t 
Andes röst i den Christeliga trones r 
lära är/ och samwetets röst idyg- c 
de-läran / der samma är denna i 
driftens röst iden naturliga weten- 
ftapenslära; denne är den som do- l
men och det oemotsäieliga flut der- 
vttnnanafsäijer. ^ ^ ;

Det gemena folcket är olärdt och t
blindt/ men har doch en god Led- 1 
sagare. Det förstår wäl icke hwad 1 
detsäijer/ men talar doch sannin­
gen. Och wart beröm af lärdom 
och vnderwisning / bestar icke der 
vtinnan at wi dem bestraffa / eUer 1 
at tala annorlunda än de: Vtan 
at wi förklare deras ord / och wi l 
bättre dem sörstä/ än de sielfm. . -
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' Pa denne allmänne rösten böra 

ra nu kloke kbilosopb! grunda fin we- 
at tenffap. Förr an de om nägon 
n- ting af denna synlige werlden dö- 
cd ma / vöra de fraga denne store 
A Ignoranten som kallas folcket / och

hora huru det der om pä gatorna 
S. talar / pa det de wera mage / hu-
es ru de skolader om tala i scholarna/
g. och stödia pä detta swar/ sasom pa
ia en gudsmelig gmnd-regel / deras
n- meningar och all deras särstilte
o- lära.
x. Fölgdetta räd / och halt digwid 

dennaNegel/ och hwad för liuflig. 
ch het och lätte-spis det ock wara ma /
d. som beder dig at antaga andra sa
id fläp henne doch icke.
a- Om du allenast til den ändan at 
m wara vphofzman til nägot nytt pä-
tr fund/wiltbyggia/ i stället för pä
er jorden/ vp i luften/sä bygger du
,n icke annat/ än darfkap ochvnder-
vi gäng. Sammaledes/om du/at

sä mycket bättre kunna dina nyligen 
Za vnd-
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vndsagne tanckar sammanbinda/
och der efter en ny och vnderlig M- 
losovbiesammansmida/ för nödigt 
haller / at bestraffa folcket för lögn/ 
säijandes/at elden icke är heet; sniöii 
hwarken hwitär/ eller nägon an­
nan egenffap hafwer; jorden ick 
orörlig är; diuren icke lefwande; 
och mennistians siäl icke odödelig: 
Wiljandes der med/ at detta stal 
rvara grundläran af det/ som de 
stora böcker/ din nya ochvnderli- 
ga?^iIo5oplue innehälla: sä äro 
alla dina vnder icke annat ändröM' 
mar/ gudlöshet och oförstand.

Den 6. Regel.
Mängen behagar en Wäg wal: men 

hans yttersta drager til döden.
l6:rs.

VtlaggttMg.
sAf misstroende til dig sielfoch til dit 
' egit omdöme; Men förtro dig jck 

heller til allahanda flagz menniffioe. 
Falsta Neglor och onda Räö finna lät­

tast
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tast och snarast rum i menniffians sinne. 
Fruchiafördem/ och lat drgrcke forleda 
af de mennistior/ som ifrän den allman­
na wagen afwika.

Vti det andeliga lefwernet ars ock sa 
magar/ som synas jkiona / hwar pä 
man seer mänga ting/ som komma enat 
tro / atde aldrakortasie wagar aro at er­
na heligheten; Men dem ar fahrligit at 
följa; dydeäroigemeen desamme/ som 
leda pä det snaraste ochaldrawissastettl 
döden.

^ Bttrachtelst.
Mn måste sig icke förvndra/ 

at här pä jorden finnas sä- 
Dana flagz wägar/ emedan man 
här finner sä mänga ftalta och 
ffrymtare. , . ^

En gemeen och ovndwikelig blind­
het ar för alla stälta/ atde sig mbil- 
la/ de se fläckar i solen/ fel l den 
Chmsteliga kyrckians lära / och 
misibruk r desi styrelse. ^

Det som wärre är/ sa vndersta de 
sig/ drefne afdenMer/ som deras 
sörbllndntng dem mglswer/at vtta-

ga
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ga dessa fläckar/ och förbättrades Dl 
sa fel. Ingen Ltng af det som ss 
GUDz hand har giordt / synes 
demwarafullkomligit/ förrände se 
först nägot hafwa der vtt föran- n 
drat / och fldst lagt handen der g' 
wid. a!

Här af flyta nu alla de föran- fl 
dungar/ som wisäoftaklageligtn 
i Gudztiensten se mäfte; här af 
komma ock alla desärffiltewägar 
tll bättring och salighet/ hwart 
hänalladelöpa/ somafnyhetenes 
sken flg lata läcka/ och hwarvti 
hwar och en söker / sig at förleda och 
atsörgäs.
I förstone ser man pä dessa ivä­

gar tcke annat/ än rätta och heliga 
fotspär/ vtmärckte som de synas/ 
genom Cvangelii Neglor och A- 
posilarnas giärningar: Men de­
ras yttersta förer til döden.

Nyheten är en wäg/ som leder 
til den aldragamlaste synd / som 
är affall; och til det yttersta för-

därf/

n
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dch därf/^ som är obotfärdighet och 
km förtwiflan. ,
nes Orsaken hwarföre man altid har
ii de sedt sä mycket wackert folck pä den- 
an- na beklagelige och olycksamma wä- 
der gen/ är denne, at hin onde sielf 

altid der vppä har warit den 
an- främste.
.k» Sä hel och hällen som han nu 
af diefwul är/ har han doch/ jag 

zar wet icke hwad särdeles hos sig / som 
art qwmfolcken behagar/ när han pa- 

tager sig stien af andacht; hwad 
vt- ock himmel och jord kunna hafwa 
och der pä at tala / mäste de doch ho- 

nomefterlöpa.
Och när nu Qwinnan således är 

^ förledd blefwen / sä har hon ocksä 
nägot särdeles der wid/ som man- 

yr! nenbehäxar. Hwarochengiör 
A Vet/ som fordom den förste menni- 

ftian giorde; de som klokast äro/ 
förmäetvndwikaqwinnansräd.

Och när först de kloke begynna 
^ pä at farq wilse/ och löpa til för- 
f, därf-
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däriwet/ ta finnes ingen blindcr "" 
eller toker / som icke Mer dem / och ^ 
det för klokhet haller/ dem at efter- ^ 
följa / och med dem at förgås,

Man ser/ at widtbelägne folck 
löpa här til sig hastandes til denna I 
farliga wägen/ at ga dijt andras 
exempel och skenhelighet dem dra- liki 
ger. Wara siälar aro/ den em we 
wid den andra med wisse ochnlige ^ 
kadior sammanhäftade; och tädan 
kommer / at ormsens förgift sig ^ 
in i hiertat sinyger/ atdethwar- af 
ken kan fes eller hindras / förandes we 
ändteligen öfwer alt med sig förrosi hel 
mlse och döden.

Alle dyM nyie satt at blifwa D 

salig/ aro des päfund/ somgiär- sx 
na wille/ at ock de helige mätte lä! 
blifwa förtappade. Wägen be- go 
hagarwäl: men hans yttersta dm- ga 
ger til döden. re

lic
ila

Dm

..
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" Den 7. Regel.
Den Ogudachtige stal häfwa Feä­

gan i stna tanckar. ^r/. 1: -- 9.

Vtlaggttittg.
deogudachtige/ menni- 

Z^ffioma fruchta/ fruchra de doch 
lrkwäl icke Gud / altsa när de nägot twif- 
welsmal om Religionens hemligheter 
hafwa at framställa, förebringa de det 
hos sig sielfwa: De vtforffa hemligen sit 
egit förstånd, ochfragady, hwarafhan 
har fatt weta, at werlden blifwit giord 
af en Skapare'/ och at efter döden blif- 
wer en dom, et tilkommande lif/ et 
helfwete och en ewighet / rc.

Betrachtelst.
lE sina och ringa frägor vti 
^ werldzliga wisheten ga icke 

kangt ifran de swara och höga frå­
gor. Dy genom dem lärer man 
gansta snarliga/ atblifwamästa­
re i all ogudachtighet/ och atdrisie- 
ligeu /. sa för sig sielf/ som för sinn 
Lärjungar / förargeliga och emot

GUDz
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a!

hl

dt
n>
fr
P.
gr
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GUDz ewiga sanning lövande 
twifwelsmal framställa.

En klamckeer som frägar sin ao- 
de wän/ om GUD har skapat 
myggarna / törwäl snarr nogfra. 
ga/ omockGUDHarffapatmen- 
ntskiorna s

En Frcdrich/ som tilspör sina 
lärda man och kkiloioplierwid stt 
hof/ om foglarna äro lekwande/ 
kan ock snart nog ställa sigh sielf 
den fragan före/ om också Änglar-
nalefwa/ochomsiälarnaaroodö- sc
Velige.
I en församling afcurieust folck 

tyckes det wäl wara wackert / at n 
wisa / at med en oxses eller ele- 
phantz siäl lika jom med en sten be­
skaffat är/ hwilken/ när han sön- 
derstötes/ vnder det falska skeen af 
en unitet eller etenftändigtwäsen- 
de/ icke annar är än en hopsand, 
korn och en ftoftklimp': Men när 
man ifrån sadane ^caäemiske sam» 
qwäm hemkommer/ händer der

af/

m

st.
dr
la
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lNde af/ at en vemoLritus och IVlbtro-- 

6oru8 vtl sin enitMiyet/ sit sinne 
'6»' hegreftägorsöreftäller/ sötiandes 
plit a- bewisa / at de ftore Nng pä jor- 
M' hen/ ja ock de i hirrlmelen/ som 
ttll' meantskiorna lckw/u sä högeligen 

fruchta söre/ icke äro store krop- 
M par/icke ftore andar/ eller ftore 
^ sit gudomeligheter/ utan ftore hopar 
ve/ af smätt rntet: Och atihelawerl- 
siels hen ingen annanuniterär/ änvtf 
lar- storriis, det är/ det lilla intet/ 
dö- som til den ringhet äro brach te/ at 
,. De icke mera kunna sönderdelas.

)lck Fördenskull hafackt om dig sielf. 
at Vngdomen och därffapen älffa ge- 

ele- menligen det/ som farligit ar. 
be- Warwis/ och fölg icke sädanemä- 
ön- stare/ som byggia sin schola pä en 
> af hredd / der brädiupet nedan före är, 
en- Gif dig der ifrän tilbakas sä 
lld^ längt du kan; Och änstiönt du kun- 
lär De tycka / denna bredden wore sta- 
m- dig och fast nog / sä tänck doch / at 
>er ingen/ om han icke blind är/ sig 
il/ E gtä^s
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glärna pä sädan ort vppkhällcr/ 
hwarest allenast en wäderpust be. 
höfwes/ atbrädstörta honom tas. 
grunden.

Detärsant/ at de som leda an. 
dra vti flika fahror/ närdcoffentt. 
ligen förklara stg/ de tä sädana 
ord och termer bruka / som äro lika 
som vtletade och ttenltge färgor/ 
atafmälaostyldigheten och sannin­
gen öfwer en husport / der de doch 
icke wistas inne; Deflas k^iloso- 
Me är alzintet bättre.

Til at wara en wis och oförK 
rad ?MosoMr8, eller åtminsto- 
ne/ at icke wara lastwäro/ är icke 
nog / rätteligen at tala/ och sa/ 
at man alzintet der askan bestylla; 
Vtan hufwud-puncten är/ at sa 
laga/ at wära goda och ostraM 
ga Lärestytten icke gifrva androm 
orsakat tro/ det skulle wäratanc- 
kar der wid alzintet däga.

Det förhäUer stg med wetenffa- 
perna lika som med orden: De far-

ligg'
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ligaste linda tuchtigaft och ährba- 
raft/ när vnder denna tackelsen af 
wiehet och ärharhet/ de finnas 
wara aldrabeqwämltgast at brin­
ga fördärfwelftn in vtrhiertat/ och 
komma det at första / at man wäl 
mange ting ännu kan tänckia/ 
ffrönt Läremästaren dem icke tör 
vttala.

Sla fördenflulvr sinnet den ny- 
girighet/ at wilja weta wägen til 
dit egit fördärf;. Sch aack icke L 
scholan ttl at lära förM/ cljerat 
lära förgiäta det/ som du har we- 
tat ifrån titt späda barndom» 
Sträftva snarare efter den lyckan 
ar bära det aldraklaraste kiänne- 
teckn afen rättffaffens fiäl och wäl 
vpfostradt sinne/ iom är/^ at icke 
yafwa behag til nagon annan lära/ 
än den som tienar rätteligen at 
kiännaGUD/ ochhielpertil/ H-- 
nomatäljka.

E 2 Den
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Den 8. Regel.
Ekism Dare behagar hans Sed wg!: 

Men den der Räd lxder / han ar

dl
Ni

wrs, ir:r s.
Vtlaggnmg.

fakunnig mennistia haller fö, 
k re/ at hennes maneer och kynne 

mycket godt är/ och wit derföre icke na, 
gon annan domare haftva än sig sielf. 
Men en miser tror icke wal sit egit om, 
dömme; Vtan fasom han det/ som han 
bitz sxö /, asdenChristeliga kyrckiansvn, 
deWisninZjgr-er / sälarer han sammale­
des Hett .Wd hanwid alla tilfällen bär 
MM af sina wänners räd.

Betrachtelst.
kTi det mörcker/ hwar med 
- wiäreomkringwärfde/ äro 

icke flera än detwenne obedrägeltge 
lrus/ pa dem wi kulmetryggia M 
ych dem silkcrt följa.

De aldraklokaste sinnen hafwa 
förwlklat sig/ ta de sig sielftva ef- 
ttrfölgt: Der emotdealdraenfal-

hc
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om Zövsiandetz förhallande, ro r
Llgstc och mlgaste hafwa icke felat / 
när de efterfölgt den Ehrlfteligg 
kyrckian.

Om man atlydcr sin ege.y klok- 
het/ ehuru vplyst hon ock wara 
ma / är man ofta icke lyckelig i sit 
förehafwande: Der emot arman 
likwälat berömmas / när man si­
na wänners rad atlyder.

Dy lyckan kan wäl hindra fort- 
gängen af wara wisiigen och med 
radanstältegiärningar/ menhorr ) 
kan lcke beröfwa osi den heder/ som 
osideraftilkommer.

Da har ens anflag nogsamtför 
siggätt/ närmgnder af det beröm 
sig förwerfwar / at man förnufte- 
ligen har handlat; ochwinnerdet 
hederliga namn/ at man är wis 
och beffedelig.

Den;-. Regel.
Ta han sinecker med sit miuka tal/ tro 

honom intet; Ty siu styggelsto 
ärSjvti hansjhierta. 26:27.

E z Vr-
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Vtlaggnmg.
Or i en stad nagon fahra § färde ar/ 
' som samwetet rörer / och et rychke 

loper om Mgon ny och smkttosam lära/ 
sa lät genom 'des sötma och ffien dig icke 
bedraga. Hafetmitztroendetildeord/ 
som synas behaga dig/ och än mera til 
den andacht som giör dig hel förvndran, 
de- En andächtig röst/ et bleekt och ne, 
derstagit ansichte/ en flät och owanlig 
klädnadt/ ord fulle af hemlighet/ et be, 
fynnerligit.och för alla lysande kiötz be, 
tämjande äro de aldrabeqwämligste täc> 
kelser/ at öswerhölja helfwetis förgift/ 
»är man bär ldem med sigz i allmanne 
säliffap/ och dem ibland nygiriga men, 
»istior vtstistar.

Betrachtelsi.

e
n
C

)Ordom vrsächtade man de 
^ Christna l första församlin­

gen/ som genom vtwärtes ffLen af 
helighet läto sig bedraga. Sam- 
waledeö kunde man wäl än i dag 
vrsächta nägra enfaldiga qwins 
personer / när man ser dem sig för- 
vndra/ öftver en ffrymtares later 

- och
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och åtbörder/ hwilken sig icke an- 
norlunöa teer/ än en den förfalna 
Ehristendomens uprättare.

Men efter man genom sexton 
hundrade ahrs förfarenhet har 
lärdt at de förnämsta ktättare och 
AnttchrNl l alla tider yafwa be­
gynt stt förförista lefwerne med fas 
stande/ almofo/ och sä aadächtlg 
bön / lika som de warit ryckte utom 
sigstelmm: Altsakaninttt skamtt 
gare wedermras klokt och förstan 
digt folck/ än när de en swärare- 
anda och bedragare hälla för en 
Prophete; och oachtat denne vp- 
penbarligen lärer emot GU Oz ord 
och kyrckia/ likwal tro at han är 
sänd afhimmelen; endast derföre/ 
emedan han gtfwer almoso/ och 
giör langa böner / wetandes der 
jämte konsten at afbilda i stt anstch- 
te stelfwa ödmtukh'tcn.

Tro honom icke/ säger Salo­
mon/ eh vem det ock wara ma/som 
tager stg före om Budomeliga hem« 

E 4 lig.
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di
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iiMtcrattala/ stlönt woredetän 
rn Ettas / kommen ifran den mör, 
koste kulo och strängaste lefwerne; 
Eller wore det/ som den H.Pam 
lus säqer/ en Ängel/ nederstigen 
Manhtmmelen; jo/ woredetock/ 
som Eypttanus säger/en Martyr/ v 
Mfträcktva hiul/«om gofwo söre/at d 
bon för Christi namns bekiännelse s< 
8. den aldraarymmaste och s> 
skympfllgoste död lede/ likwäl om v 
honpohmretpredlkade/ ochgofwe v 

at hon tsttsinnesodana t 
r5^^^dt/ som sträfwade emot 
GUDz vppenborade ord/och hons b
H. förfamling/so blifwer han en of- ri
fällmg och förkastad. Tuästock f 
dktsamma/ om tu honom bifaller c 
5^^ns lärjunge blrfwer. Han l 
blir fördömd/ fftönt hon an dör en ^ 
rödmeddeHelige;ochtufördömes k 
Mkd l det du lyder en Man JEsu r 
Ehnm Martyr. Ty den som icke e 
tror hwod Christi sanna Försam- 
ollng tror/ han är vtom henne; och <

den



t än lör, 
me; 
lau< 
gen 
ock/ 
yr/ 
'/at 
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Zöeständetz förhällande.
den som dör vtom samma sörsmn? 
lingrtahl/ stiöntänhanienLy- 
ranshänderdödde/ dördochvtom 
de utmaldas tahl; Och har ingen 
del iGUDz Sons vtkorades del.

Med et ord / säger den wise Ko 
nung: Änfliönt/ min Son 
darena gäfwo dig miölck atdncka/ 
sä blif doch icke när dem; Ehuru 
söt ech hwijt denne miölken mara 
mä/ sä wachta dig wälför henne/ 
när hon vtaf lörgiftarenars hand 
digmardertilbuden.

Det wore ju enforffräckelrgga» 
lenffap/ at du allenast derföre/ at 
man radt och warnat dig isranden 
fahrliga miölken/ wille fatta lust 
och atra henne at smaka/ ja aldeles 
der afdricka / lika som wive du tro- 
tza det goda folcket/ som bedit dig 
hafwa der äterhäU ifran/ och stg 
dit fördärfweliga förehafwande 
emot satt. ^ ^

Likwäl ärdetta densällsamCoch 
dbegripelige darskap / eller rätt at 

E Wa



,o6 N)Lshetettes Räd/
Ma den ondas list hos mangä 
mennrstior/ at ta snart man dem 
förcsagcr/ kuruletes i somlig lära 
et ffadeligit fdrgist fördoldt ligger/ 
och man demwalment för manar/ 
at afsaria samma lära/ och fly des 
Lärare/ sä kiänna de flg först rätt 
bltfwa der til dragne / och löpa der 
efter/ »om wore det enkostelig lä­
ra och wardbade at wera och lör- 
swara / lika som ti! at trotza den H. 
Anda och alla andra/ som henne 
förkasta och förfölja.

Wur du tcke vit deras hop/ v- 
tan sä vng tu ock wara ma/ »a tänck 
hoö dlg Nets/ al det är likwäl tid sök 
Lig at blifwa wis; Dy du haller jn 
förwaratldfördlg/ attalaomde 
heligas wetenskap/ och sa a äl t fäll- 
flaper/ som i scholan der omM 
mening at yppa.

Ätminstone haf anseende til den 
rverdighet/ tin siäl äger/som efter 
GUDz wishetz och helighetz beläte 
är ffapad./ och ohetga henne icke sä

stam-
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fkumllgen/ ut alla de nyheter / som 
hwar och en dare dagelrgen vpsin- 
ncr ocht sine samqwäm framställer/ 
tu antaga stulle för et Evangelium 
eller för en rätt werldzttg wishet.

Den 10. Regel.
Denderostraffeligalefwer, hanlef- 

wer säkert: Men den der wräng 
är pä stna wägar/ han stalvp- 
penbarwarda. ^00.10:9.

Vtlaggnittg.
I^§n som gär enfaldigt och ratt 
«kD fram/ der han hafwer at wan- 
dra, han gär säkert: Men den som sin 
gäng förställer, och wil sina fotfpär icke 
seläta / hanffalblivppenbar. Jderat 
man sin listighet döljer, döljer man sig 
doch icke sielf; sirvmtare och bedragare 
Hära sit sinneskiännemärcke vti sit ansich- 
te. Man behöfwer allenast se pä en för­
rädare / fä larer man strar fatta miss­
troende til honom och wachta sig för 
honom.

Lifwet sins pä rattwisanes sch trohe- 
L s ttnes
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teneöallmänna wägar: Dekrokotewä- 
gar och förtäckte gensteg föra kil döden.

Betrachtelsi.
tAchta dig wäl at trLdapä 
k nägon afdesie stigar/ och 

fölglcke det fälffap / som wandra 
pa desta mörcka och afsöndrade 
rvägar.

Förbanna iftandig all listighet/ 
förstälnmg och falskhet; bär icke öf- 
rver dit hierta nagot täckelfe/ och in- 
rveckla det icke vti sadana farli- 
Sa syflor och strafbare twedrächtig- 
heter/ för hwars fful det behöf 
wcr. dölja sig.

War rätt glad/ atdem ingen 
Img hmdrar/atläta se stg; och kom 
rhog/ atwackre och förtresitge ting 
hafwa ti! at winna folcks sinne/ och 
sörtiena bade deras pris ochwän- 
ffap/ tntetbättremedel/ än atde 
töras sig ftamwrsa.
_Kws någon skiönhet vti din 
siäl / sa kan der icke wara för- 
rnycket Dag / vtan war försä­

krad
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krad at ju mera öpenhrertad och 
redellg tu äft/ ju mer.kiärlek och 
wärde lärer du haswa.

Det är sant/ at tystheten wid 
manga tilfäUcn nödig är/ mendu 
mastc doch altid wara vpricht'g och 
wänlig. Du bör wäl hallatilba- 
kas med nägra tanckar/ men icke 
der as förställa nägon; det ar ed 
sätt at kunna tiga/ och hemlighe­
ter ycmlrge halla/ vtan at man e- 
nom sit hima stänger; At wa­
ra bcskedelig/ och doch icke dösig och 
bakhallen/ nagon sanning atdöllja / 
och doch icke med lögn bemantla; at 
wara sina wännertrogen; och doch 
icke bedraga de andra/ eller ockbe- 
swära sir samwcte. Andteligen är 
det stor winning och tördehl nog L 
werlden / at hafrva den tancka och 
namn om sig/ det man ingen ting 
talar/som bör wara hemligtt/ eller 
fomfalsttär.

E 7 Dett
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Den n. Regel.
Ett wis man hafwer fruchran och flyx 

der arga: Men en däre soker fvam 
drislellga. ig.? i6.

Vtlaggmng.
MtzTkwida vlseende tiifäSlen/ och vti 

ve syslor/ som synas ^afwa någon 
fahra med sig / är en w.s man altid 
ftuchtsam. Han vndwiker olyckan/i 
det han sig ssran den farliga genstigen 
wander/ och gar en iväg som längre ar. 
Den osorjländige gär fram / och fruch. 
tar inret: Men faller/ vran at hankan 
vlryva hulpcn.

Betkachtelst.
^Et är sant/ atnärswärhcter 

- flg se !äta/ och man med 
med friflt mod och drislighet dem 
öswerwlnna kan / det r a en sä myc­
ket hederligare och genare wäg är: 
Men den aldrasfamligaste olycka 
hland alla olyckor är/ atfara ae- 
Nomförmatenhtt illa.

En wis menntstia l ör i flika hän- 
relserwttamkränmwag/ eller

ock
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ock lhogkomuia / ut mera än en tiv 
är. Man kan drunckna t dag r en 
back/ der man t morgon kan ske/ 
torrffodd kan genom ga. Ock är det 
en wacker wercnftap til at wäl och 
jyckcllgeN kunna vttöra en sak/ at 
man n äl wet i rättan tid at stanna 
och hälla slilla.

Den i2. Regel.
En Rloker giör all ting med förnuft: 

Men en Däre vtsprider därjhap. 
krov.iz: 16.

Vtlaggnmg.
förnamfte lag/ som den natur- 

lige/ säwatfvm denöfwernarur- 
lige och Eudomlige wishct vhpälägger/ 
är denne/ at wi sa of awinägonstnkun- 
ne/ med förständige n änner ffole öfwer- 
läggia/ och läte dem med sin påminnelse 
oh bielpa/ at kunna se/ hwad som bör 
ses i wära giärninxar och anflag. Sä 
länge wära degiäre serwara ögon haswa 
riHiade at syfta pä wart ändemäl / se wi 
ickedet som, öster/ eller hwad som ar om­
kring oh. Men ware trogne och förstän.



iir wlshetenes Räd/ ' >
dige wänner wisa otz det samma / och der
vti bestar deras högnödignärwarelse och 
deras wanffapswigtlga tienst.

BettNchtelse.
^Är därstapen har tillika med

högfärden fattat säte vti et 
stort sinne / sa är der klaraste klän- 
nctekn/ atdederäro/ ochdet wis. 
saste förcbod ti! denne mcnnistians 
olycka / at hon et godt jrad icke me­
ra kan hwarken begiära eller emot» 
taga.

En wis man tager sig intet före/ 
förr än han sina wänners mening 
fattweta/ och harmed förnuftigt 
och betäncksamtjfolck först öfwer- 
lagt o.n saken. Ia/Han brukar ock 
det/ at vti de händelser/ hwarest 
öfwerwägande giörs behof/ och om 
sakens hemlighet ingen fara är/ om 
honom andra rädgifware tryta/ 
haller ban för wisare wara / at han 
öfwerlägger saken med en olärd 
ochoförnändig/ eller ock med en dä- 
re/ än med sig allena»

Med
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Med hwem han ock tala ma sa 

har han doch nägon nytta afhans 
samtal. Detärengalenstap/ at 
intet ivilja radsraga annat solck an 
demfomäroafftort förstånd och af 
mycket anseende. En klok men- 
ntffta hörer ock hwad de ringaste af 
gemene man sälja; Ochhauericke 
för tidspillan / at förnimma deras 
betänckiande i en sak af nagon 
swarhet. Han wet medelst den 
aldraförvndcrligaste wishetenes 
hemlighet/ at draga vtur hwart 
och et dexas tal/ nagon gnista el- 
ler liten lmsstrala ; och afdeste sma 
samkade gnistor/winner han sedan 
ja stor klarhet/ som honom behof 
giöres / sit anslag wal at fullföra.

Altid ärman wrs/ närman an­
dras radhörcr : Men icke altid wis/ 
när man dem följer. Åtfölja dem/ 
och! icke Kfwerwäga hwar til de tie- 
na/ ärickeatbetienasigderaf/ v- 
tanatlaldeles ätlyda honom/ och 
giöra sig obctänckfamtttldeSträl/ 
somdemharglfwit. De
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H4 wisheeenes Räd /
De swaga finnrns gemena olyc- ,

kaär/ at när degenom lyckan vp- i
HSgde / och vtt stor myndighet för» . 
fatte blifwa/ atdegemenugenge- ! 
nom andras rad pä fall Lomma. 
Myckenheten af radgifrvare hos 
de swage och blinde härffaper giör 
afwendet/ hwad myckenhet af lä» 
kiare hos den fiuke rike giör.

De med hwilka du din sak öfwer» 
lägger/ mänusiinaswara sa tro­
gne wänner som de nägonfin wilia/ 
sa haflikwäl omsorg / at du mä de­
ras hierta vplysir / nar hemed dig 
tala; och du ma deras tanckarvk- 
grunda. Dy/bättre Gud! huru 
mange elaka räds säljare finas om- 
krmg en mennuDa / som har medel 
dem at betala 5 Och huru mängt 
giärningar äro företagne blefne/ 
genom slika rad de der giordt räd- 
gifwaren rtk/ men honom som rä- 
den fölgde bracht til vndergang.

En wls mans sedwanja/ eller ock 
hufwud Regel är/ at när manho­

nom
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nom en mening förebringar / HM 
den hörer/ och säsom enwän hösii- 
a-envvtager/sasom en domare ffiär- 
städar; och fäsom enherrerwerc- 
ket ställer. ^ ^ _

När han grör hwad man honom 
tilradthafwer/ följer bandoch icke 
en annans mening/ vtanIn egen.

Et godt räd hörer icke honom til 
som det genocksinsiughetvpfinner 
och framställer: Vtan honom som 
det rätteligen öfwerwägar / och 
med förstånd anammar.

Med et ord / en afen klok och för­
faren statzmans oförbryteligaste 
Reglor ar/ at han sig med andra 
om sina ärender / och om det flut / 
som han har fattat befragar; Och 
ställer sig det wist före/ atvtiflcke 
tilfälleu / den aldram nt vplyste 
mennistta i werlden bl-fver blind/ 
sä snart hon allena är. -

Enfawitffseralzintet/ emedan 
han tror/ det han ser alt när han
sig sielf anser: En DMö wag 

> är

i
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ar rätt i hans ögon : Men den 
der wtö är/ han hörer rad.

Den iz. Regel.
Den et havdt hrertn hafwer/ stal ful, 

lar Dlpc^un /'-'o?. 24: 1^.

Drlnggttittg.
M^En som hafwer en härd och obökje- 

i,g själ/ och haller enständkgt p§ 
det/ som honom i sinnet faller/ staendes 
mot andras räd och wilja / och läter 
hwarken imala sig med stjäl och vrider, 
wisning; elleribewek* sig genom tärar/ 
ei eller strackiasig genom Hat och fahra/ 
han lärer falla j olycka/ och mänga der 
vtr med sig draga.

Det aldrawärsta ar/at en sädan egen, 
finnig mennlstia sig inbillar wara wis/ 
vch tror/ at det är vpbyggka det allmän, 
na basta och fullgiöra sit ftmwete/ nar 
han haldre wil läta altKrmmans gä i 
grund / an et ord asdtzt / somstcifwir är/ 
vtpläna; eller afet enwist och egensinnigt 
flur/ som han hafwer giordt/ i någon 
matto aiwika.



omKrstättdetz föichMandh r ry
)en Betmchtelst.

W^Tan aU twrfwel / bör stand- 
ER achtlgheten/ tbland dek men- 
uiffcliga sinnetz förnämsta och be- 
römligasttfulkomligheter räknas; 

fal- Men des namn och färgor trcna of- 
La til at ffyla war naturliga hård­
het ; och at bringa detta felet / 

si,e- ibland dygders och Hcrcijla qua-
M Iiteter8 antahl.

>des Den sanna standachtigheten
äter bestar lcke der uti / at wi fast och 
d"- stadigt wilja/bwad wl en gangwäl 

och wifligen flutit hafwe: Vtan 
hon bestar der vti / at wi altid wil- 
je bet / som förnuftet och rättwisan 

,en, hafwa wilja-
,is, Mange anflag äro den ene dagen
an, gode/ men icke den andra; och kan 
när rätteligen hända/ at det idag wo- 

reendarskapatwcrckftälla/ hwad 
M man i gar wifligen öfwerlagt och

flutit.
En wis mennifkia är ftandach-

L. tig och fast: Des fläl är odödelig 
!>e- , ^och



lr 8 wishetenes Räd /
och oföränderligMendes beflutic. 
ke sa. Ty safom desse äro bundne 
til ttdens/och lyckans omständighe­
ter / sa böra de ock förandrus / alt 
efter som rörelserne och omstiftnni- 
aarna bär i werlden förtaga dein 

chn trlbörliga likformighet med 
förnuftet.

En solwisares styls plicht och 
fulikomlighet är det/ at hon al­
tid orörlig blifwer/ ochrummetie- 
ke ombyter: Mendetwore ju et 
stort olag och fel / om sammaledes 
ffuggan der stanna och orörlig blif- 
wa skulle.

Det är sant/ at wärt förnuft i l 
heder och förmän icke öfwergär an- l 
dra jordiska ting/ widare/ än at det i 
stadighet och odödelighet äger: Men ^ 
det skulle doch vphöra at wara för< > 
nuft/och wara GUDz wishetz samt 
odödelighetz lefwande beläte/ om l 
des anslag wore orörlige och osör- ' 
änderlige. ^

Zag har det sagt/ jag har det >
be-
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HinFörstandetz förhallande. r r-
besiutit/ det maste skte/ ehwad ock­
så der af ma komma. Si/ sada- 
neordgliwa tilkiannaGUDzwls- 
het; Men Änglarnas synd och 
menniffians fakuunighet.

Ibland de aldrastörsta narrav 
äro ock nägre medelmåttige sinnen/ 
hwilka at de ma synas store / giöra 
sig vpblaste/ menandes de äro dä 
te högste sinnen lika/och kunna för 
hielraroch oöfwerwinnekige skat­
tas/ när de ingen bön eller öfwer- 
talan hos sig rum finna käta.

Widhwarjenytttilfälle/som ofi 
kan förekomma/ börewia nyo be­
se wara Resolutioner, eller beslut; 
ock öfwerläggia/ om wisheten ost 
icke giftver der wtd nagon ny be- 
falning / och om vti wär wilja in­
tet bör förandras.

Kan ffie wi vndfä af den­
na wisheten ny befalning / nar 
wi för wära fötter se liggian- 
des! en' hop folck med deras bön 
ochanjökning/ och en myckenhet af

ny-
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nyetarar/ som böra röra och be^ .
weka et menniskeligit hierta. q 

Medynkan vphäfwer icke stånd- ' 
achtigheten och modet. Gullct jn 
smidigare det blifwer genom elden/ 
lu större glantz / skiönhct och full- l 
komlighethar det. '

Aldrig är war ädle och odödelige 
siälädlare/ sammaledes aldrigsri- 
modigare och GUDi likare/ än 
da hon genom et billigt medlidande 
är worben bewekt/ och hugnar , 
bade Änglarna och Helgonen/i 
det at hon förlåter enom brotzligan; 
eller ock afstar ifran sadant flutj 
hwars stränge fullbordan kunde en « 
allmän bedröfwelje förorsaka. § 

Den heder at wara standachtig - 
ärosttämmeligendyr; och för fö- d 
ga annat än för en olycka aträkna/ § 

om han ost det namnet jför- E 
wärfwar/atwiäreharde ^ h 

och obarmhertige. h
DGGE v

DE , lj
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Den Tredie Artikel.
'eglok/huruWiertat/
och Affeckerne sig ssola

förhalla.

>rso-
'na/

Den i. Regel.
Haf dina Tankar vri GUDz Bud? 

han Ml gifwa dig et fast hieet».
6: Z7.

Dtlaggnirig.
^M§n bäste Regel / som Vu nagonssa 
evi^kan i achk taga/ i anseende til dit 
hierla och dina Affecker/ är denne/ atdu. 
hafwer GUD för ögon / winläggiander 
dig/ at wera hans wil^a / och der efter 
en trogen och ofördrytelig hörsamhet at 
bewisa. Dä larer GUD gifwa dig ek 
hierta til stiäncks / som hans härlighet 
vchallmachtlikformigt är/ som lika som 
Saiomons sierra / genom frimodighet /
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och himmelst kiärlek sig warder sträckian,
deswidtvt om werldenes haf/ hafwan- 
des oänveligheten för sit kiännemärke. 

Betrachtelse. 
ibland de skamligaste/ 

och oanständigaste sehl/ som 
ost af naturen pakomma 

kan/ är det/ at hafwaetmdrigit 
eller gement hierta.

De/ som det hafwa/ äro rätt 
förachtwärdige/ än stiöntwerlden 
dem tilbeder. Der hiertat ne- 
Lrigit är / der är ock den öfrige de- 
len lika sa/ ehurudan deras lycka 
sckwarama,

Efter hiertatz storhet mäte wi 
ftelftva menniffiorna/och här afdö- 
me wi / at störste delen af inne- 
byggarena i en stad / den gemena 
och ringa hopen är. ^

De andre/ som äro öfwerdeni 
vphögde/ äro icke sa/för deras pur- 
pur och Cronor ffull; hade iwerl- 
den icke funnitz modige hiertan/ ft 
hade ock inga Zörftarj warit til;

Man
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Man hade icke giortwerldzbehär- 
skare om hos dem icke hade warit 
at finna et hierta / som emot deras 
storlek hade swarat.

Desse mmmskwrs hierta är det 
hierta/ som Gud gifwer; Denne 
skiänck star allenast i hans händer. 
Se der pa och fträfwa der etter; 
Ät minstone sa winlägg dig at for­
mera dit hierta efter hans chrebild; 
och at i någon matto sättia pä alla 
dina giärninqar nägre tekn afhans 
kiännemärcke/ som är en stor och 
frimodig godhet.

War behiertad och giör alrinket/ 
som dit famwett/ eller dit goda 
namn kan fara: Älssa heder/ och 
tag bägge stycken af des lag i acht/ 
nemligen / at wara.oförargelig och 
oförsagd. ^

Lilftäd aldrig/ at girighet/etter 
ock et ringa hopp mä giöm tin fiäl 

- lat din aftundan
st och trängtan at fullgiöra din ffyk- 

» ' drghet wara roten och begynnelsen 
^ Sr tik

ätt

ne-
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Mdinagtärntngar. War ägare af ; 
dtn friher/ och far efter den rätten x 
someljestGUDi allena tiihörer/ at ^ 
ingen ting giöra aftwang eller för ^ 
kgennyttighetffull. Blifdinegen/ ^ 
och ipar icke nagon förgangelig ^ 
ting widhängig / ivar fri tina sSe- , 
Äer, högt öfwer all lyckas ynnest/ ^ 
och ttlsäijelser och öfwcr des hotel- § 
ser: oöfwerwinnelig afwald och af ' 
smicran. f

Men til denna sinnes stadighet I 
lägg jä mycket möljeligtr är/ en na- . 
turtig sinnes sachtmodighet och , 
liuflighct; vtan at mista nägot af . 
dina krafter / sa trachta efter / at . 
du genom kiärlek och godhet m«r s 
hltswa lika som guld / hwilketj ! 
oachtat det ibland metaller det al- j
drafastafte är/ likwäl medelst el­
den sa smidigt blir/ atdetallahan- § 
da figurer kan pä sig taga. k

Laga/athwarochenmähosdiz ; 
finna en likhet afsit sinne: Menic- ; 
ke affina fehf. Lämpa dig efter an- z

dras
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dräsbölMrs stder/ meningaroch 
handlingar/ och ftuchta icke / at du 

f?! genom flik bchagelighet ffal förne- 
dra dig. Komchog/ atwaraden 

U ädlaste ochat haswa förnämsta he-
D dersrmnmet i sällffapet/ ar at wa- 

ra den första och hurtigaste / och ba- 
/V de wilja och med godt maneer giör» 

hwad ährbarheten fordrar.
) Sant är wäl / at dit sinne / sa 
, ftamt det skal bära namn af en 

wis mans sinne / bör wara stadigt 
och sig altid likt / men denna beröm- 
kige likheten bestar der vtinnan/ at 

^ I man beständigt är aftlka sinne med 
u; andra/ och sig rättar efter det til- 

sr and / som man ser andras siäl och 
sinne wara vti/wid allahanda ttl- 

7/ Men afdetta dödeliga lifwek.
7 Laga at du wetst/ hwad dem 

ftögdarfhwad dem bedröfwar/och 
.hwad dem til sinnes gar; Och tat 
, N det dig sielftil sinnesga / lika som
77 de ting / som aro gemene eder emel- 
^ lan. Haf/medelst en san 87MM-

F z tbre,



Me, klänning af deras smärtor / 
schlät dem spörja bädei tit ansich- 
te och afdina ord / vprichtige klän- 
nemärcken til fadan stor modig lik* 
formighet.

Wänskaps Neglorna tag M 
ech troligen i acht/och betänck/at en 
ädel siäls obegripelige storhet der 
vti bestar/ at hon med sinforgfA 
Lighet och omtancka/är närwaran» 
dechwarestden flyldigheten/ som 
rättwisan ochwanffapen henuesL» 
reffrifwer/ detkankräfja.

Det är icke en stor dygd/ atäl- 
fla de personer / som for deras hö- 
ga lycka / eller för naturensoch för» 
standscns skiöna förmoner ffull dig 
hehaga/ vtan det är en stor dygd 
at älffa dem/ som dig L sanning äb 
fka/ dewareffg afhwad sinne/ est 
ler ständdewara mage.

Hafhärvtinnan Salomons sin« 
ne. Det hwad man i synnerhet t 
hans förhallandeförvndrar/ är at 
de store och förnäme wäufkaper/

som
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jom han med sa mänga Konungar 
och Förstår i werldenvprättat ha­
de / honom icke hindrade at hafwa 
en innerlig kiärlek til sina hoffbe-- 
tiente/ja/ til de aldraringaste ttena- 
re / som arbetade i hans hus/ och 
kiändc dem som honom älstade.

Han trodde / at tienarenars tro­
het och kiärlek icke kunde rätteligen 
webergiäilas/ vtan genom deras 
Herras äter kiärlekemotdem; och 
at den ringaste vndcrsatarenshier- 
ta/ när det sin Konung redeligeu och 
vtan egennyttighet älstar/icke min­
dre wäger än en Konungs hierta.

Han ansäg sig lika som wore han 
deras.Fader; Och enafdewackra- 
stt hans wrshetz och trohetz giär- 
ningar war detta/ at han sa laga- 
de/ at ingen hos honom mände L 
tienst inträda eller der förblifwa / 
som icke war trogen/och ingen der v- 
tur träöa/sonsicke war rik blifwen.

Deras lycka och wälfärd räkna- 
dehan ibland sinaegna angelägen- 

» . F 4 heter/
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heter/ ochrörmärcktesiclf/ athans
lycksillighet wände äter atbehaga 
honom/ när han säg nägon af sit 
hus/olck/ som icke tycktes hafwa 
äfwenwäl dehk dervti/ vtant sit 
ansichte bar märcke afbedröswelst 
schmHnöije.

^ät fördenskull ock dn vtt dit 
embetes förrättning wara den för» 
nämsie din angelägenhet/ at föriä- 
kra dig em deras goda wilja/ och at 
förticna at blifwa älskad af dem 
som Kä vnd er dm lyd no.

Ehwad namn af Förste/ Aerrej 
eller Ofwerhet det wara ma/ foni 
du bär vti et tand eller siad/ sä 
tro fritt/ at du intet wätdeäger / ei 
eller kan blifwa radandes öfwer 
någon ting / förr än du förk rader 
öfwer folckshiertan.

Men til at blifwa älskad affelc- 
ket sä märck/ at detta den första 
Neglan är/at när man dem älstar/ 
man intet annat älskar än deras 
xersoner/och atgenom godhet emot



__ SmHiert.ochAffect.förhälkMrde. rr^
dem / inan icke annat söker än det 

W nöije / at giöra sig dem förbundna 
l m vtan egennyttighet; och den heder /
^ vprichtigt och vtan hopp om ater- 
^ ut wttMMg/ dematälffa.
elst Dek är et elackt handtwerck at 

lassa älska / och pa denna werlde- 
dir nes skädepkatz/ genom Lomoeälan-

tisi HKflig!)et och löften / Agera en 
eia- wäns person/nran lärer der igenom
h at icke annat / än sig sielf befwira och
?cm förrava.

^ Vtt den konsten / at kvinna hier-
cre/ kan/ är denna en stor hemlighet/ at
som man alstar fritt och naturligen/

sa vtan konst/sielfvtan afftende /och
/ a sm jag säsäijama/vtan dygd.Kiär»
tver leken är da mycket mächtigare öf.
ider werandramennickiorswilja/ jän-

wäl dygdigare och mera förvr- 
olc- dranward/ när den synes/ lika som
rsta vtan afseende pa dygden/ fielfkräf.
'ar/ jandesochafegitbewäg/ giöradet-
raS goda han giör.
not Ty ock Gudz kiärlek war icke sul^

§ 5 kom- !



rzs WisheeenesRäd/
komlig / sörrH handeras natur / 
som han älffade/ hade pä fig tagit.

För det öfriga lat mildheten al- 
drtg wara dig ifränstitd / vtan tät 
henne hafwarum i alla tina anflag.

War sträng i ord och gtaruin. 
gar/när sä bchöfwcs / men hafdä en 
annan tunga och andra händer / än 
Lina egna. Dina händer bruka icke/ 
vtan dä näde stal vtdelas; din 
tunga lät digtil annat icke tiena/ än 
at der med falla kiärlige och mM
domar.

Halt den- icke för owänner / sem 
läta sig hierteligenwara okiardt/at 
de brutit dig emot; och är der nödigt 
at straffa en brvtziig/ fa gishonom/ 
OM möiiekigit är / E tidochrav. 
rum/at angra stg in för dlg/ och ta- 
aatiiflychttiMn godhet. Dy om 
hans karar och änger dig Orekom-
Ma/fätro man fritt/atduhar förlo-
rat din rätt/ at wredgas;Och sök da 
at Göra/ som alla Konungarsoch 
dommes HErregiör/ den der icke
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kan straffa syndärena/ förvtannär
de äro högfärdige / och den der 
icke Aiör någons straffewiatwaran- 
de för annat/ än at de sin ondffo 
ewigt kiär halla.___

Den 2. Regel..
Bewara dit Hierta med al! flit/ dy 

dervtafgärLifwet. ?^p.4:rz.
Vtlaggnrng.

AMÄt dm största omsorg/ och förnäm, 
sta angelägenhet wccka/ at förwa, 

radithierra; Vy sadant ar första kiällalp 
tillifmer.

Nar hlertat ark oordning/ maste det 
öfriqa af kroppen wara lika fä; och kan 
ingen ting pä dig sielf/ eller k dik hus 
ka-llas lyckligt / sä länge dit hierta dek 
icke är.

Rad öfwer dina affecker och dina bs> 
grarelfer ; efterfölg dem icke; hafmitz, 
tanckaromlmcgenwilja, dy homardkry 
fiende och soker genom sin otaliga äträ 
sch oordenteliga benägenhet icke annat a« 
ak vpwäckia hos dig inwarteskrig/ och 
ak fe' der af din flam / förtwifian och 
fielfwa döden.

F s W



Alt detta häit i band ochboijor/ och. 
anse dem säsom vproriffe sängar/ som 

. dit förnuftz stvrelse bliswit anförtrodda
Bttrachtelst..

KMFftcter och böije.lfer äro et 
UW gansta wisiigit naturens 
påfund/ hwilken medelst dem har 
rvelat mcnnlsttan förse med särdc- 
le§ ftora krafter vtt de tilsallen / Lä 
hon mekrfftertryÄ böckl handla/ 
antingen at afbötja vägot ondtdch 
farligitl/ eller ock at winna nagot 
aodt/ som. mödosamt lkan wara/ 
aterbälla».

När dennaofynltga elden imen- 
Niffiansadrar äritändblefwen/la 
formar menniffian mer än eljest 
för sigaUena/ och giör da nästan 
alzintet/ som icke synes waravn- 
dersanM, ^ ^ ^ .

Vtur hennes heta blod vtga/ jag 
wet intet hwad för gnistor/ och ffd 
va eldzlagor / de der lika som nals- 
vddar stg-in i hiertat trängia/ hwl - 
kg igenom sina oförmodellga rörel-

i zr WLshetenesRad/ '
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ftr desdnfwa/ a t taga sigäfwen- 
tyrlige ting före. Mcnnistian löper 
fort der fahrligheten henne förer/ 
finnandes ingea ting swart eller o» 
öfwcrwinncligit/treendee ak ingen 
ting sästarckt och mächtigt är/ sokn 
den elden/ hwar afhonjigvptänd 
kiäner.,

Detwärsta är/at deste vtimen- 
nistian inncflutne krafter/ menni- 
ftian sielfcmot äro.. Dy de äro icke 
annorlunda än et vprorifft och 
grymt husfolck; om man dem icke 
stadigtfängztadc häller är man fc-r- 
loradOch om de icke äro fine krä­
lar/, mäste manovnwikeligcnblift 
wa dem til offer.

Desse bötjelser/ som den ewige 
wisheten har plantat vti menni- 
skians hierta/ äro et leijon/ eller 
koftbare hästar lika/ fpante för en 
'segerwinnareswagn.

Närnu war fiäi/ fri för laster 
vch egennyttighet/ säsom en Herre 
öfwer fina begiärelser/ och som et 

F 7 beläte



r Z4 N)ishetenes Räd/
belate afGudz Höghet och Maje­
stät / pa sädan wagn sitter/ dragen 
afdcffa slätte diur/ och förd afdcm 
trl ewig heder och odödelighet/ sii är 
vtr hela naturen intet spectakel här­
ligare/ eller wardigare/ afÄnglar- 
na sielf at blifwa astädat och för- 
vndrat.

Men händer det vnker waran- 
de triumph/ at dcsse Häftar sönder­
bryta betztet/ eller ryckiatygelenv- 
tur deras Herrars hand / fä kan al­
drig nägot olyckligare och förfärli­
gare sedt warda. De släpa med 
sig hela triumphen vti afgrunden: 
och är denne segecwinnarcn/ hwil- 
ken folket med förvndran ästädade/ 
dä icke annat än en fpeelball för en 
hop furier/ och et ynckeligt exem­
pel bäde afmenniffiansfwage dyg­
der/ och afdes fåfänge höghet.

Wära böijelfer aro af Gud: men 
»fwerträdelsen / som der til kortt- 
mcr / af första menniflians fynd.

Wercktt war. heligt och rent/



HmLiert.ochAssecr.forhäNande. izs
aje- nZrött vtur Skaparens hander 
igen kom: men helfwetts eldenchar sia- 
Vem att der vti / och wara tarar hafiva 
ä är icke förmatt den at vtsiäckia / ehu- 
)är- ruwät wr ifrån des första i tand- 
tar- ning begynt dem at begräta. Det-
för- ta onda har redan warat nästan 

i Lovö. ahr/ och warar ännuda- 
an- getigen; och der afhär.rörcr all den 
ver- olycka/ som osi någonsinrilstöter.
nv- Wär siäl/ifran himmeten neder- 
»al- kommen / ingar i et hus som är
irli- vpbygdhafjorv/ en kropp / som be­
ned star äf en fördärfwad materia / af 
en: track/ somärfullmchsyndenes och
vll- dödsensvddar.
be/ Dunsterne af denna sördärf-

^ en rvetsen giöra vti osi et mörckt och 
nn- stormwäckande moln/ som med för­
tig- flrackelse och mörcker osi betacker,

Wara böijelftr och affecter/ nar 
ren ve vti detta moln sig inweckla/ 
nr- blifwade likasom itände/ och fam 

atcr der vr / sasom liungeld och 
it/ waderwirsiar. Denne orolige cl-
M ten



iz6 NAshetenesRäd/
den drifwer det sinnet/ foitt nm
im3§in3tionen kallur/pa sida; den 
således rörde och i orobrachteima- 
ssM3tionen tager waldsirmt med sia 
sialcneswilja och tanckar.

Den odödelige sialen följer sedan 
denna rörelsen efter/ och gardiit 
der brannn och häftigheten hen- 
ne ledsagar. Hon siitter sig wG 
tmgföre/ och fattarmcd tilbundne 
ögonobetanckte meningar/ darach- 
tigt och bedrägkligt hopp/ samt häf­
tig och ostyrig ätra. Hon löper och 
stupar/ ochwcknderi sitstupande 
icke ater/ förr an hon har hnnnit til 
sin olycka / och isyndenes och tarars 
afgrundnedsunckenar.

Det warsta har widär / atn/r 
hon sitter der fast vti/ blyjes hon 
at ater draga sig der vtur; hon har 
rakat der in affakunmghet / blif- 
wer ock der vti af stolthet qwatt 
Hon är öfwerbölgd mcd mörckcr/ 
vpfyldmed wMfareist/ nedcrfanckt 
<ttäcken/ beswarat med boijor/hän-
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giandcs genom sin egensinnighet 
annn wid sina owanor och oför- 
stand / och är för himelcn et mächta 
bcdröfligit spcctaket / som detta 
GUDz beläte vti et sä beklageligrt 
tilstand icke kan vtan medyuckan 
anse.

Vti ostyldighctenes ständvphaf- 
de sig affecterne icke vtan efter för- 
nuftetz befalning. Sammaledes i 
wishetencs och den Christeliga he- 
lighetenes stand vphafwa de sain- 
me sig icke vtan vnder förnuftet: 
Men i den egenwilliga ftihctcnes 
ständ/ der stiga de jämwal längt 
Sfwer förnuftet.

Detta wädermolnet öfwertäc- 
'ker hela menniffian / och sträcker sit 
stormande och mörckcr vp til den 
aldraöfwersta högden.

Affecterne äro!tarcke/men du ast 
äfwensastarck; ja mycket starckare 
än de. Jag kan ät minstone om 
en wifmennistia ochalla höga per­
soner säija/ at de emot dessa hus-

sten-



fiender tre mächttgehielpmedeloch 
genom ffaparens nade helgade för­
delar hos figfielfwe hafwa/ nemli- 
gen/ et godt naturlrgit lynne/ et 
godt mod/ och wishet.

iz8 tVishetenes Räd/

Den z. Regel.
Jag hafrver fätt en god Sial; och 

wärte til en obefinittad kropp.
8: 19/^0.

Vtlaggnittg.
!Ag hasioer/ säger Salomon, alt 
2 ifrän min vngdom funnit hos mig 

goda gåsmor af en föttraffelig natur. 
Icke äro de fruchten afmit arbete/ ick 
heller lyckans ffiänck/ GUD/ som D 
rer hela war födelse och harwart tiflAa 
händer/ han har migdemaifwkt.' Dt 
äro hans händers werck /och hans kiär/ 
leks gäfwa / som äldre är an jag sielhöer.

Betrachtelst. 
Tgodtochfönräfligt natlM
ligitlynnearickeannat/ an

en ädel sials sttönhet ochfulkomlig-
het/
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och het/ som tillika ar affecternemed­
för- heltbliftven.
nli- Säsom detta siagz sialar alt i- 
/ et frän födelsen / sin ädelhet och höghet 

äga sä hafwa de ocksä den krast/ 
nar de vti en menniffelig kropp in­
komma/ at de hielpa naturen giö- 

. rn et govt temperament. De äro 
A ock de samme / som medelst sin kraftz

och angenamhctz intryckiande/ tor- 
mera imaxmationen / och pä de fa 
kallade orxana sattia lika som sin 

,alt stämpel och kiännemarcke.
' mig De vtsprida sina egenskaper vt-

HM sig sielfwa/ och blanda sa mycket 
"" de kunna/ af sin himmelfla eld och

x A bötjelser ibland blodet och den for-
'I därfwade kroppens Löijelser; Och

klär- genom denna lycklige beblandelfen
- ^' ochden mcd^ddesiukdomens dode-

liga wätdsamhet/som de der finna. 
tW Desse rena himmels-teckn haf- 
/ än rva sina mlluenLeo, fomlönligen
llig- smyga sig in ibland begiärelsens la-
het/ gor/
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gor/ ocbtemperera der/ hwad som ! 
tderasvranaaraltförhäftigt/ och i 
i deras rörelser alt söromätteligt. i

Man str hos ätflilliga personer 
sadan mättlighet och renhet/ sant 
man flulle tro / der wore icke en 
fiack mera afarfsynden vppa dem. 
Ideras affecter synes intet som icke 
rvackert är / intet som icke med för­
nuftet samman stamma tyckes och 
des andelige böijelser likt är.

Detta kommer dera f/ at den- ! 
ne höga andan / efter den fördehl 
som alla fullkomlige warelser aga / 
har en hemlig kraft (hwar af den/ , 
som i mLAneten finnes / allenast en i 
flugga ar) tll at lyftavp rfta-i jor­
den alt/ hwad han rörer / och dra- >
-gadettilsinpolum.

Affecterna/ nar de igenom en a- ^ 
del fiäls dygd rörde blifwa / wända 
de sig til yirnmelen / och fträfwa ef­
ter intet mer än et wackert och be- > 
römligit ändamal. Enwismen- i 
niftias anda ar starck / dy vti Hen­

rik ^
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ne är intet/ som ffulle siittiasige-
mot des vplyftnmg/ och henne för- 
Wagraat följa.

Den 4. Regel.
En tälig man ar bättre an en siarck 

och den ft»n rader sit sinne / ar 
bättre än en/ som Städerwinner.

i6:zr.

DtläggnLttg.
i IIat blifwa a^erre öfwer sina lustar 
» ochbegiaresser/ saärnog/ atman 

haswer mod / och älffar den sanna ähran.
Modet begriper vti sig twenne dygder / 

starkhet och talamod. Desse äro lika 
som twenne delar/ hwar af hon bestar/ 
och hwar igenom hon ifrän andra war 
naturs fullkomligheter ffiljes.

Genom starkheten giöre wi / andra 
menniffior samt wära vtwartes fiender 
motstånd: Genom tälamod/ wära af- 
fecrer och inwarlcö fiender.

De som winna seger öfwer menniffior/ 
blifiva högtachtade och krönte har pa jor­
den; men de äter i himmelen/ som öf- 
werwinna sig sielfwa; Hwarestfördem

war-
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wardaftlredde Triumpher och oförwan- 
stelige Cronor. . ^ .

De förras starckhet giakler mycket/ och 1 
förtienar icke ovilligt Ven heder / som hon k 
här i werlven har. De senares täla, « 
mod / skiönr werlven det mindre skattar/ ^ 
Ziäller doch mera. Hon ärdenaldra- r 
nödwändigstedygd/ och bsr fordenflul 1 
aldramäst heder winna-

Denena/sawälsomdenandra/har r 
altid haft det främsta stället/ ibland de j 
moraliste dygder / och äro de / de sanu ) 
me/ som hafwa gifwit Lonstantiner ^ 
sch (^aroler det tilnamnet / de store; t 
samt kommit hieltarna i gamla tider/ at ^ 
bliftva dyrkade. Menstulleduickekm k 
na ernä mer än en af dem / fä vtwalz t 
den/ somwifemänhaftva gifwit fortra- t 
det; och ibland dina Reglsr vptag jaim j
wäl de orden / som man pä nägra wiss ^ 
Förstars krigsfahnor har sedt stä strefne; 
hwilka ord ocksä alle högr v^lyste sinnen . 
finna/ lika som ettäncke-sprak/ somna. ^ 
turen för dem har vtwaldt/ wara i sina ; 
hiertan ingrafne: Ett tältg MttN Nl l 
bättre än en ftarck; och den som w j 
der sit sinne/ är bättre än en/ som ^ 
städerwlnner. ^ '

Bv
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Betmchtelse.
och zM^An fragar hwad modet är / 
W tzÄ-H hwar och en swarar det som 
^ honom tyckes. Det är lätt sig der 
^ vtiat bedraga/ och taga vtwärtes 
ifllil stienet för sielfwa sanningen.

Mänga giöra orattat de detrak- 
hae na ibland Lebrer och den fördärfwa- 

d de de naturens hetzigheter; och tro at 
M annat är an gallans brana / 

^ som oförmodeligen itändes/ dä 
, gj henne nägot wredes tilfälle före- 
kM kommer den och ima^inZtion vp- 
välz hetzar och kroppens watflor i oord- 
eträ- ning bringar/ sä at förnuftet kaftaS 
>am/ öfwer ända och menniffian. således 
wl>e oförsichteligen rakar i fara.

Modet ar icke ibland affecternas 
"E tahl; vtan det är deras Herre, 
isinl Naturen räknar det wal ibland 
^ ar tem/menickesom en misigiärningz- 
a W man ibland sina stallbröder / vtan 
sorn som en segerivinnare ibland sina 

fängna trälar/ til at hälla dem i 
Bv _ lyd-
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lydno j och drifwa dem ftrangeli- j 
ga til sit arbete. Dessas eld ärat- ^ 
skillig ifrän modets eld: Doch ar j 
den förre hel daglig/ den senareat c 
tiena. k

Nagre haftva sig inbillat/ atdet/ f 
som ws et rättj mod kalla/ worem 
wisikrtgMngel/ somvnderwaran- r 
de träffuing förenar sig med hiel- c 
tarnas siätar/ och der frambrin- r 
gar de vndergiarningar/ som wi t 
stundom med en stor förvndran anse. k 

Andre sälja äter/ det rvara alle- 5 
nast en lngifw> lse eller inblasninz f 
af denna Ängelen /som vpfrlffar l 
soldaternas bierran / och gifwtt 
kriazhararnaderas rörelse. s

De klokaste hafwa mycket wisli- d 
gen sagt/ detwaraenandeligläga/ v 
afSkaparenvptänd i den yppersta si 
delen afwar sial / lika som en stier- d 
na vppa högsta stället af himmc- d 
lene fäste. En laga / som wore t 
stilla/ jämn/ högtstigande/ oför- si 
darfwelig klarbrinnande/ ren och si

sig
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;cll- sig sielf förökande / alrid faschäligi- 
e atr ande wid himmeteu/ och altid lyficl- 
sär satt pä jorden/ genom dr lnAueu- 
'e at cers ovtöf liga vtlopp / söm til folc- 

ken6 bäde iifz och rolighctz vndcr- 
det/ hällande aro nödige, 
e ek Men hwad ock det som man mo- 
M« dct kallar/ wara ma/ sa tro icke/ at/ 
hiel- om du wil hafwa namn af enmo- 
rtn- dig man/ du förplichtad är atgripa
wi tit wapn/ och gifwa digästad/ at tZ-

inst. kta fienden i langt bclagne länder, 
alle- Blif der du ast/och beknga dina af- 
ring fecter / ssr ästu tapprare/ fäger Sa- 
star lomo/ ändefoinfwärddraga. 
wer När du den oförrätt fo-n dig 

sked ar.förläter / och med et stormo- 
isli-- digttälamod/ föracht och försmå- 
iga/ delse/ lider/ sä ästu bättre an en 
Ma soldat/ fom fin hämn söker: och är 
iier- det Dig en större heder / at dämpa 
me- din wrede/ och at hälla tilbakas de 
vore tauckar/ som med smickran dig til 
stör- synden reta/ än at flä en här vr 

och fältet/ och intaga fasta städer, 
sig G DA
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Din storhet och heder bestar icke 

der vti / at du kommer andra til at 
förnedra sig in för dig: Vtan at wa- 
ra stor vti dig sielf/ och at din vp- 
höijelse af andras fall och olycka ic­
ke sitvrsprunghafwer.

Nar du öfwerwinner din oor- 
denteliga otälighet / och star emot de 
rörelser som dig til stamliga och för- 
budna giärningar drifwa / sä giör 
du din dygd och wärdighetmeroch 
merwäxande: MennarduvtMr- 
tes fiender öfwerwinner / dä är 
alzintet vti dig/ som tilökningta­
ger. Nederlaget af des här för< 
ringar wäl talet pä manstapet/mcn 
giör din kropp icke den ringesta nm 
högre/ ei eller dit sinne den ringO 
grad fullkomligare.

Med et ord / Hälttalamodi 
wärde. Doch sägerjag icke / at dl> 
starckhetenförachta stal/ stont teil 
icke sa mycket giäller/ som det se- 
gersamme tälamodet; Dy jag m 
Wr/ at hon mycket ftrmär och ^
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Me tienar oen förvndran/ som man i 
ilat alla tider för henne burit. Men jag 
wa- lägger oet der til / at de bägge / ttl
l vp- at wara fullkomlig/ icke böra ifrä 
1 ic- hwar annan ätstiljas: Dy de aro 

de twenne dehlar/ hwar afmodet 
oor- bestär; Twennehalfworafethclt/
otde som nödwändigt blifwer förswagat
för» och förklenat/ när det atffiljcs.
M Ingen rätt tapperhet/ ingen ä- 
r och delhct och höghet kan wara vti en
M. siäl/ der deffe bägge dygder icke ä-
ä är ro tilfamman. Deras förening
gtli- har allena macht/ atvphöijamen-

str- niffian til den högsta grad afheroist
men ähra / och gifwa hennes giärningar
mon det gudoms ffeen/ som förblindar
aeskii werltenes ögon /och twingar rych-

tet/ deromattalaföraltj?lck/ och 
rodi r alla tider.
,tvu .. Det är sant/ atdetenoförlikne-
t teir llg tmg är/ som med rätt beröm-
et se- rnes och af folcket förvndrat war-
a O der/ at se hwad modet vtienFör-
h för- ste werckar / som dreftven af den-

tie- G 2 rm
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nahimmelftacloen/ garietftltsiag 
hasttgt genom al!a dödsns grym­
ma pilar/ och springer öfwcr en ne- 
derlagdkrigzhär/ efter segren/ som 
honom kallar och leder»

Sammaledes är ock sant/ atdeft 
ta et ännu mrare och allmän för- 
vndran wardigare speetakel är / at 
se en annan Jörfte/ som mittibland 
sina Triumpher och segersamma ,
Wapns ftamgäng; nutt ibiand 
det mennisteliga lcfwernes lycksa- i
ligheter/ wet forachta hwad han ,
äger / och giftver ögonfficnligcnge- 
nomsin beftedelighet och vprichtW z
mandel tilkiänna/ at han wille hel- ,
dre förlora alt detta / förlora alla , 
Konungariken/ ja hela werlden/om '
han den i wald hade/gn at hega rn l 
orättwis hande!» r

Men at se dessa Lägga vrider- s
wärde dygder wara hos en person . 
och scger-Herre förenade och sam­
manknippade / atöfwcrwmna lan- §
dctz yppenbara fiender och tillika jh f
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^3 fielf; at tiiwara i wisheloch soglrg-

het/ medelst kiämpningar: i godhet 
ue- medelst segerwinningar; At intaga
M städer och der hos winna folckens

hicrtan: at wara högsta fruchtatt 
och tillika högsta älffan ward / dek 

^ är/vtan twifweldetalvmliufwesta
at ochstiönestavnderhilumeten- Jag

lnd wet icke/ om de gamle en sädan med
M sina ögon sedt hafwa/ men det wek
"w jag/at wäm efterkommande lära ^ 

fa se honom i wär tidz Historier t 
)an och Cyrönikor.
3^ Alle »reningar om det sanna 
W modet äro begrcpne i dessa fä ord: ^
K Heldre dö / an stuchta jför
E mennjffior och fly förenkrigz-
leii macht;menheldrejdö an at ic­

ke fly för de faror/ som hota 
U samwetet/ eller atsattiaegen-
M nyttighet och egenkiarlek/ eller
E annan stiändelig affect fram
M för sin plicht och trohet.
'lN GZ Ästn



Mu nu icke af det ständ ei et­
ter afdet sinne / at du kan Mja det 
första; eller ock ttlbinder dig dit kallj 
som är Evangelii lag vndergifwen / 
at förläta all lilfogad oförrätt; st 
trösta dig der med/ at en ännu myc­
ket tapprare Förste/ änMu8 0- 
Lr war / och en mycket vplyftare än 
Propheterna woro/ dig försäkrar/ 
at en tälig man bättre ar än en 
starck / och den som rader sit sinne/ 
är bättre än en som städer winmr.

i sv N)ishetenes

Den 5. Regel.
wisheten är et damb vtaf GUD; 

kraft/ och en ftrima af dens al- 
mächtigas härlighet. Hon är et 
stlen afdet ewiga liuftt/ och GUD) 
kraftz obesinittade Spegel.
Ls/r6.

Vtlaggmrig.
^BlandGUDz fullkomligheter/ äk 
^ hans oändeliga wishetden/ somi 

alla ewighet honom rolig i sig sieifgior.
Hon är nu det tredie medels springekial-
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la/ som GUD otz gifwer/ emot det 
ostick och de oroligheter/ som bo vti otz/ 
och aswä^ swaghet födas.

Denne öftvernaturlige wisheten aret 
damb afhans kraft / som mennistians af- 
feeter meddelt warder/ och vtbredersig 
mitt ibland deras wanart och ostyrighet / 
til at bringa frid och helighet der in.

De heligas frid kommer til otz med 
wisheten/, och GUDz wilja är det/ at 
vti war sial ickenägon orolig rörelse/ el­
ler fläck mä wara qwar / och hon således 
ma dlifwa en spegel/ hivar vtr GUD vt- "" 
wärtes kan beffäda singudomeliga ffiön- 
het/ och kiänna sig sielf / säsom han af 
ewighet kiänner sig vti ordet/ GUDj 
kraftz obesmittade spegel-

Betrachtelst.
god natur förswagar af- 

kecterna; modet dampar 
dem: Men wisheten vphöijer dem / 
och genom en vnderlig förwandling 
ombyter hon dem i dygder; hon hel­
gar/ hwad i dem syndachttgt och 
GUDz nade emot är / vnderkuf- 
wandes dem sachteligen til lydno.

G 5 Jag
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Iagwil sa mycket sälja: När la­

gen glfwet osi skaparens wilsa at 
första/ ochtwingarosiden atatly.
La / fa ttlfogar wisheten vtiosien 
benägenhet ttl denna skyldigheten/ 
och vpwäcker t watt hietta nägra 
wissa och ltufiiga rörelser/ somotz 
Lrifwa/ och giöra sa mycket/ at wä- 
ra affecter lika som för glädtefprm. 
ga efter den lycksalighet / som ar/ 
ar glörahwad Gud wil / och atbllf- 
wa tik hansttenst och ähra brukad.

Med et ord: Lagen förbinder 
osi/ nåden hielperosi/ och wishe­
ten böijer osi/ at taga Gudz bodi 
acht.

Sa snart en menniftia är afdem 
na morgonradnans strålar vplyst 
blefwen/finner hon sin lust ochnöi- 
je/ vtträttwisoms öfningar.

Ehwad man henne föresätter/ 
fa snart hon det finner rättwift at 
giöra/ sa är hon ock der til benä­
gen ; Enär förnuftet befaller/ sa är 
hon för ttättek fful lydig. Skyldig- ^

heten
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heten är des lust / lydnan des fri- 

l at het/ och troheten des hag och sinne.
Hennes siä! wildet godn / vtan 

9en atderombetäncka sig: hon griper 
en/ der til/ vtan at strida mot sig sielf/ 
gla och vran någon twist med sina pas- 
lG sioner. Desse hussiender äro da 

icke mera det som de woro tilföre- 
em» ne/vtan wisheten förwandlar hela
K menniskian.
M Denne wise siälen gisr sig siorq 
d. sörflag/ och fullföljer dem ockfa;
vet Hon fträfwar etter odödelig ähra /
Ht' löpandes der etter/ men rörer sig 
odi dochicke; Hon gar icke/vtanbkif- 

wer burin. Sch det äro blodetz 
enr behigheter och den ähregirige lu-
M sians lagor / fom eljest si bullersa-
löi' me och oreaerlige äro/som henne tie-

na måste för trälar / och bära hen- 
M neidennatriumphen.
at En triumph/ hwaresi man sie 

na- det/ fom bland alla GUSs wärck/
i tlk da han werldenffapave/ mat ket
'lä' Mrastörsta / ncmligen / en menni-
tea G 5 M/
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ffia/ vtt hwtlken hela menmfltan 
htelper ttl / styldigheten och dygden 
at älsta.l

GUDglfwernägrom wisheten 
af blätra nade; och andra wil han 
ffola den sig siclf sörstaffa. Mange 
hafrva henne genom bönen för- 
rvärsw^t. Er lbland de säkraste 
medel at bekomma henne/ är det/at 
man hörer denna samma wlshe, 
tens rad. Och är man dä redan 
tcmligcn wrs / när man dem be­
gynner följa/samt efter deras Läro 
ochNeglor sig rätta.

Den 6. Regel.
Nijt Och Wrede förkorta lifwet/och 

Sorg giör Mannen gamlan/ före 
än tid ar. H--. 30:^7.

Vtlaggnmg.
D^Jl du wärdetlgen tiena GUD/ 

samt bewara din andacht och 
»skuld in til döden/ sä giör det / som de 
wise giöra til at bewara sin hälsa: Laga 
at du äger den mwärteö friden/ och lat
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ingen werldzlighandel/ och ingen affect 
dig föroroa. Mihtancka/ wrede/ hot/ 
tiena vti menniffian til intet annat / an 
ak förstöra des dygd och förkorta hennes 
lif. En altför stor omhaga vti ensak/ 
ffiönt den berömligwarakan/ är.likwäl 
icke mindre farlig / än andra oroligheter. 
Alt det/ som förhäftigt rörer wärt hierta/ 
drifwer oh til synd och fläpar oh med sig i 
grafwen. Intet är odödeligt och här­
ligt/ an det/ hwilket i fig sielf stilla och 
roligt är.

Betmchtelst.
!Achta dig/ at fatta alt för 
r stort behag til nagot/ hwad 

Let hälft wara ma/ wore det ock 
nagot afdin egen plicht och styldig- 
het/ och at tänckia alt för häftigt 
pa någonting/ och med en otalig 
och ängzlig omhaga dig der om 
winläggia.

Haf en fa ftor befkedlighet och sa 
flor macht öfwcrdig sielf/ atman 
säija kan/ du företager dig en sak 
med förstånd/ tu arveterdervppä 

G « metz



med hägoch luft/ och läter dig des
framgangimd likanögdt sinne be­
haga.

Jag säger icke / a t du ffaltwam 
vtan ktansta: Du måste hafwa ast 
fccter / och debörawarabrinnan- 
de/dina Mar maste af ssg sselfgick- 
ria löpa och cld hafwa: Dina rad- 
stag böra allena wara kallsinnige/ 
och dit förnmt mafte altid wisastg 
kika nögdt. Och der vti bestardet 
mennisteligeleswernes täckhet/ ak 
man i wära giärningar en storms- 
dig hitztghct/ men aldrig nagon för- 
haftnlng och orichtighet förspörjer»

Gud giör alt hwad en Gud M 
xabör/ vtanatoroa sig». Hanär 
fäsom solen pahimmelen/altid med 
oandkligen mänga wmck sysiclsatt/ 
men der wid altid fridsam och stilla

War nu du/ som äst bär nedre/ 
kika som hans stugga vppä solwi- ^ 
saren; Gackditdcr dinstyldighet 
digkgUär; Giör alt hwad cnsadan 
Mg bör/ som har at förestä et
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hus / stad / land eller staten/ och 
folcketz förrättning ten ordning 
häller: Men war sä wte och befke- 
deltg/ fä at gensm dtn beffcdeltg- 
het och stillhet/ det mä hafwa det 
anseende/ som wore du vtt et rolt- 
att ttlkänd / tcke hafwaudes nägot 
kckymmer.

Den 7. Regel.
ErrDäre bewrsar sinawrede fnarli- 

ga/ inen den der giärna Smälek 
fördöljer / hnn är wis. 1 16,

Vtkaggnmg.
/Et Zemenaste,ML6nij?ians ftl och 

bräcklighet ar / ai hon altför- 
fnart later sin wrede förmärckia; Dyg­
den nederdämpar henne / och egen ny t kan 
förer henne hemligen. Sa snart wreden 
itändes/ sä ssyler en statzkloker henne/ 
men en wis man förqwäsjer och vlstäcker 
henne isamma stund.

Betrachtelst.
lIör det som ännu bättre 
' är; hindra / om mörjekgit 

är/ at wreven hos dig tcke födö 
G 7 wat-
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warder. Dy en olaglig wrede mä 
wara vti din siäl/ eller wisa sig i 
ditansichte/ sa liten tid hon wil/ sä 
kan hon doch icke wistas der/ at hon 
dig icke mycken oordning och.nesa 
tilstyndar.

Des okörmodelige rörelser bllf- 
wa/ stiönt icke för laster/doch för 
dina swagheter räknade; Fast an 
de icke giöra dig brotzlig/ äro de dig 
likwa! oanständige; och sasomdet 
dig til! en ähra lander/ at dämpa 
den/sa ar det fast mera/ at icke ens 
kiännadem.

Jag wet wäl / at motstå och öf- 
iverwinna är berömligt/ menmlr 
det gar ber pa.vt/ at du ruskade- 
lig affect mäste motstå / och dig siels 
öfwerwinna/ sa är det mycket be- 
römligare/ at icke ens blifwa as 
den anfächtad/och at ingen ting hos 
dig hafwa/ somdubehöfwerdM' 
pa/ eller bör fruchta sröe.

Haf en wederstyggelse för säda­
na triumpher/ hwarest du måste

sielf
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sielfwara en fånge; ffatta en full­
komlig hälsa för bättre/ än den kost- 
baraste läkedom; et tåligt och sedigt 
sinne för bättre/ än de forträfliga- 
ste Neglor emot otaligheten.

Ätminstone/ fa märck det/ at 
ivisheten/ som gifwer det hetziga 
och gallefulla folcket sa mänga 
wackra lärdomar/ at styra sin wre- 
desbrana/ sa sramtdetworedem 
möljeligit at omgiuta sin natur och 
aldeles ombyta sig/ hon da icke skul­
le rada eller fäija dem mer / än des­
sa ord: Giör dig annorlunda.

Den 8. Regel.
En Mans Mod vppehäller honom j 

hans siukdom: Men nar Modet 
vederflagitär/ hwemkan fördra­
ga honom. >8:14.

Vtläggtiitig.
LO kan lefwa tilsamman med 

den mennistia / som Mjämt är 
olätigvtan sak/ och läter städse en bitter 
wrede betaga sig? Ja/ hurn kan en sä­

dan
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danbesiähossigsiesi/ ochwänjasig/ ak
se sig vti et sä nesiigit tilständ ?

Det warsta der wid är detta/ ak st- 
dank hanö onda / lika /om alt anm 
ondt/ som afhelfwettt härrörer/ ickehar 
någon bot/ fä at man icke kan finna räS 
der emot/ förr an man antingen sattet 
lifwet ril/ ell?.r ock wänder om til honsm 
igen/ som lifwetz ursprung är/ och der 
äter en ny kropp och et nytt t^naxers- 
rnem sig ikläder.

Letrachtelse.
^§)Blanb akl wrede / sä ar twss" 
MM wels vtan för hcderlrgrt folck 
denna Ven oanstänkigaste och okrde- ^ 
kigaftt - som af sig jW bltfwel ! 
itänd / och fattar cld Mm et 
tiockt wädermsln / hwar vtur ^
man oförmodelrgen ftr frambryta ^
försträckcllg lrungeld och dunder/ ^
Vtan at nagon det yar ltändt.

Hos fädant fokck/ strönt de na 
äro stMa/ kan man doch rckcförs.l- !
kra sig om ro och sttlhet. Deras i
medes hwlla är Me annorlunda/ ^
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än en fiuk Förstes lösa sömn; hos 
hwilken man maste wara sä mycket 
rvarsamt / tala tyst / samt ga med 
särdeles omtancka och fruchtan/ pa 
det man honom icke rna vpwäckia.

Ochhafwerderhos/ somenkki- 
loloxlmL säger/ stikt illfint folck an- 
nu denna olyckan/ at ingen ting i 
werlden finnes/ som tcke för dem 
är fult med taggar/ sa at de tyo 
kla fig biifwa stungne af alt/ lika 
hwad det är/ som rörer eller nal- 
kasdem.

Vti de täcka hösiigheter/ ja r 
wälgiärningar och gunftbewisnim 
gar finna de nagot särdeles/ som 
dem aggar. Och ma du tll deras 
behag tala/ eller giöra hwad du 
rvilt/ sä är det äfwen det samma / 
hwar af de fig finna förtretade / och 
hwaröfwerdefig beklaga.

Dina wördsamfte ord och tienst- 
achtighetäro gnistor/ som falla pä 
deras hitziga galla. I et ögna- 
bleck ser man dem vtom fig fielf.

wa/
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wa / förde i et försträckeligit rask- j 
ri/ allenast derföre/ at de eftersit j 
vnderllga tycke hafwa förmarckt z 
vti dit tal eller i dtne ögon nagot , 
twetydigt/ som de icke rätteligen 
förstadt. . i

Det är sant/ athwarochenbär § 
sina swagheter och olyckor hos sig^ z
Lom den fbrdärfwade naturen pä j 
atstilligt Mt har vtdelt: Mm ^ 
olycklig är den/ som denna bräck- 
llghctfMpäsindeh!; ÄrodedW i 
so-n du hafwer/ ma du wälgräta i 
ochfruchta. ^ ,

Jag wet nogsamt/ at du siik ; 
ivrede kallar en ovndwikclig hän- i 
delse/och et oboteligit fehl/som med i
lidande och vrsächt förklenar. Myc- i 
ket wäl/ lätom osi komma til sa- ^ 
ken sielf. I wredsiime / icke kla­
gar man ter öfwer/ atJensivö i 
dom ären vnderkastade / som alla ! 
mennistiors fiende är / vtan der , 
ökwer / at I likwäl wlljen wistas i 
ibland menniffior. En olycka är 
? - — det/
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ket/ äHärädennasmittoinnerst 
isithierta: enmisigiärning äter är 
det / at föra henne vt: en stad och 
lata sig der med se ibland sällskap.

Men,'det som aldraminst star at 
vrfächta/ är det/ at du förer hen­
ne med dia pä domstolen; wiljan- 
des sörwalta den tienst/ wid hwil- 
ken du Ukwäl medallahandasiagz 
folck omgäs och handla mäst e.

Hwarföre stal doch samma folck 
förargas af dig ? Hwarföre stal 
det dageligen en sädan stam af et 
mennistio-sinne förspörja; och all 
den oordning och fäkunnighet/ som 
denne faachtige och bespottelige 
fivagheren hos dig förorsakar/ sa 
länge dit iftande warar / ögon- 
stienligenbessädas

Antingen laga sä at du botar dig 
igen/ eller ock förgtöm dig. En 
af de gamla har rätteligen sagt / 
at bergzholen äro en afSkaparen 
tilredd boning för dem/ som en sä- 
dan ostyrig och blind wrede vnder.

kasta-



i§4 Nlishetenes Räd /
kastade äro. Kryp du dr'jt m; det 
lärer falla dig mindre fwart / at d» 
vti ensamheten lider dig allena / äit 
at dit onda stg öfweren hel stad och 
landvtsprider.

Lär det/ som naturen dig W- 
derwisar ochalthederligit folck str- 
spörjer/ at ibland alla saMgaste 
förtrctligheter / som man vtsta kan/ 
den swaraste är/ at falla androm
olidelrg. En Mans Mod vp- 
peballer honom i hans sjuk­
dom: Men nar Modet neder- 
flagit ar / hwem kan fördragit 
honom. krov. 18:14.

Den 9. Regel.
Far icke efter wälde när 1>onufM 

nom- ^.7:4.

Vtlqggttittg.
^Jkstäd icke älMgirigheten nagen 
' macht öfwer dit hierta; lät 

Detta wädret icke drisiva dig; lät det icke
dM
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bringa vig der han / at du nesligen ffulle 
»del lök och fäfängelighet.efterlöpa / ja 
icke ens de sanna heders ämbeten efter- 
strafwa.

När den werldzlkge ahran sig för dig 
framteer/ och GtlDz försyn dig den kil- 
stickat/ sä tag den emot: men wil någon 
intala dig / at du henne sielfemot gär och 
genom trägen ansökning/ och ffiancker 
förekommer/ fa vrfächta dig/ qifwan- 
des dettaödmiuka/ och der. hos ädel sin­
ka fwar: at de ringaste ambetesi/ närde 
af.kiarlek blifwa enom tilbudne/ äro 
wärde ätemottagas/ och böra bli emot- 
tagne; men gt ock de aldrastörste aro at 
alt för ringa wärde/ ak man dem sielf 
skulle estertrachm.
. Gifock detta swaret/ at i affeendet til 
ahran/ det ei annat är/ anatvphöraat 
haftna henne förkient/ när man fordrar 
detfomman förtienthafwer.

Bttrachtelst.
^WHrcgirighet anstär wishe- 

ren mycket Ma; och heder 
annuwärredörheten.

Asm m mcnnlssta som kunde gtf. 
wa androm elakt exempel/ och du 
' fin-



r66 Wi-sherenes Rad/___ i
finner vridit glörande en oordning 
och förargelse / safiyähranochfö» ' 
giöm dig. Skulle ock til äfwm- , 
tyrs Försten dig tilbiuda/ atfäbe- 1
giäraafhonomennabe/ sä brdic- i 
ke / som fordom den namnkunnigt i
ochdarachtige?di1osopKengiorde/ I 
at han mätte stiga vndan vtur solen ^ 
för dig / vtan bed honom / ar han i 
wille lata dig fittia t ditmörcker.

Anse de ahretienster/ som man l 
dig tilbiuder och dina ivänner om- l 
tala/ eller de som stoltheten bnn> ! 
gar dig at begiära / säsom din stam i 
och olycka/ närduickemedwetrn- j 
flap och dygd dem kan förestä. I

Ingen ting är för wärt förstånd !
sa omständigt och skamligit som ch 
ran/ när det henne vtan walan- 
ständighet / och vtan förtienst bt- ! 
fitter.

Äre wi i sanning af et nedrigit 
gement finne / lä tienar all werld^ 
nes ähra och höghet hos ofi til inttt 
annat/än atgiörawärffam M.
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Wkl!<
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erldt
inttl
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Wär ffapnat blifwer vppa en 
Ikeater eller skadeplatz »eke skiöna- 
re eller större/ vtan wär ringhet 
blifwer der klarare vptäckt. Cro« 
nor och Biskops hattar vphöija ost 
icke: Wi bära dem wäl/ men wt 
blifwe med den altid ringa / sä 
framt wi endast genom dem / höga 
personer blefne aro.

Du förtörnas/ när andra be- 
spetteligen och af giäckeri dig he­
dra ; men i sädant owärdighetz 
stand giör du orätt/ ar du icke mera 
förtörnas/om de alfwarligen och af 
god mening dig ähra bewlsa. He- 
dren som en owärdig wederfares/ 
gifwer icke mindre orsak til wrede/ 
ändensombespottare bewisa.

Ändteligen/ du som ladan äst/ 
tähl icke at man dig vphöijer/ pä 
det at de/ som se dig vti et heders 
ställevpsatt/ icke magesäija/ som 
Salomo: Jag hafwer sedtdetstyg- 
gesta som vnder solen är/ en däre 
vpsattihögähra.

Dm



Bedröfwa icke dm stal / och plagg 
dig icke siclfi diträd.

Vtlaggnittg.
^Zlastadlg icke med sorg och förtret/ 

förbanna bedröfwelsen vlur 
dithrerta. D) hon har bracht mänqcn 
mennlstia om lifwec/ och cienar tilimtt 
annat/ an atgifwa de sm 'rrc besvärlig- 
heter här i lifwet kraft ochsyrckia/ och 
förbyta det/ som är allenast et stienoch 
ffugga af det onda/ vli et sanfardiLtvch 
vdödeligtondt.

Bettachtelsi.
^Änder dig til äfwentyrs nä- 

_ _ _ L got widrtgt/ sä tag bit för­
nuft til räbz och öfwerlägg saken 
vtan ängsian och orolighet. Lät 
dina tanckar dig vplysa; Men ickt 
förtära. Lät dina beställningar 
sysselsätta dig: men aldrigdig be- 
dröftva eller i oro bringa; Dy de 
äro dig tpälagde/ allenast at sias- 
sa dit sinne nägot giöra; giörtckesa
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sa ut ve ma wara des straff och 
pläga.

När du söker at vtföradina an- 
flag/ säansemedtalamod/ hwad 
som der vti kan flä fthlt/ antin­
gen sadant af lyckan/ eller af dig 
stelfhärrörer; och tro/ at du dä är 
wis och fkickclig nog/när du genom 
tijo fehl lärer en tingwäl giöra och 
lyckeligen vtföra. Förtwifla inga­
lunda wtd sadan olycka/ vtan tag 
nägot der afdig til fördehl.

Medan du dit ämbete förwaltar/ 
är det et trefligit medel til at flip- 
pa oro/ och halla dina affecter i töm 
och lydna/ at tu esomoftast vphäf- 
wer dina tanckar til GUD och dig 
hemliggiörmed honom/ medelst et 
ovphörligt och afödmiuk tilförstcht 
härffytande samtal.

Fast än han dit tilständ wet / sä 
iväl som du / och fast än han bättre 
ser än du sielfdetibeswär/ som du 
äst stadder vti/ och de swarheter/ 
som du omwärfder med ochhwilka 

H dig
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dig giöra radlös/ sa har handoch 
behag/ sädant afdig sielf at förnim­
ma. Desse dit hiertas hemliM. 
ter ästu ffyldig at vppenbara för 
hanskiärlek; kom fördenstul för- 
troligen/ honom dem at vptäma; 
träd fram vtan fruchtan/ och tanck, 
at vti din sofwekammar eller hwa- 
rest du allena med honomtala kan/ 
hans endaste omsorg är va dlg allt' 
na/ at tänckia/ och at hela hans 
försyn och godhet pa dina besvnner.liga angelägenheter syftar; han är
der för intet annat / än at han dig h 
mä trösta/ sch förnimma/ HM " 
med dit hus/ dit ämbete ochd 
famwete tilstär / säg honom M 
och vprichtigt/ hwad du der M 
wetst. Vptäckförhouomdtthl '
ta/ latandes honom se denbtttA
bet och det bekymmer dervttdu astj 
och de tanckar/ som fruchtan och 
bedröfwelse hos dig vpwäckt has- wa. Säg: Viäe voirune, quo' 
rii3m tribäor. Si MtN Tud/ HM
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sm Hiert.schAffectforhällande. 17 r
jag plägad/ och i smertans haf ne- 
dersänckt är! Du fer min möda; 
Du älffar mig; Du hörer min fuc- 
kan; och jag ser min hiclp pä dina 
läppar / tala allenast och trösta 
mig : åtminstone försaka icke at 
anse mig / och at lata vturdinaö- 
gonvtgä den kraft/ som de bedröf. 
rvade vtur grafwen drar och dem ä« 
ter lifoch styrckio gifwer.

Han blir icke ond/ at du/ när jlik 
tvidrighet dig tilstöter/ dig begif- 
tver til Creaturarne och foker at 
hämta hos dem nägon tröst; mm 
när desse hwarken förmägo/ eller 
wilja hafwa at hielpa dig/ sa är het 
GUDz behag/ at du dig til honom 
förfogar/ och honom dina tanckar 
der öfwertilkiänna gifwer: och at 
du emellan hans armar/ öfwer de­
ras oförmögenhct / eller otacksam- 
het dig beklagar. Verbost amlcr 
mei. Minawänner/ sadeHiob/ 
haftva ei annat än ord; men hoS 
dig kommer jag/ minFörlotzare/ 

H» at



wishekenes Räd,

Den ik. Regel.
N?ändr bort dit ansichte ifrän en vt> 

smyckmdqwinnn»

zJärkken tilstäd icke fritt tklträde 
' vti din stäl / och i dinq ögA 

Wändt dinq ögon bsrdt iftan enE 
na/ som giämq wil behaga, och se ick 
pä nägon stiönhet, som dig joker alfoo 
blända, och stängia ifran det hopp, a! 
fä städa en gäng den ewiga sch oändelP 
stiönheteNtz

Be^

l

at förtälja dig mm jämmer/ och 
för dig wil jag vtgiuta mina tarnr.
/cö VLum stillat vculus men;, 
Mit yga gråter kil GUD,

Han ä? genom stnnädeochM 
het benägen/ at lata dig all stels öö ? 
skelighugswalelsewederfara/ men 
han wil wara der til twungen ge. 
nom dit föreställande/ och dina bS» 
mr/hwilka / sa at säija honom ickt 
lämna den friheten/ at han dig 
nagot neka kan.
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jrcir.
^eu;,

Betrachtelse.
Ntetärsäförsträckeligit/at 
Mas före / som behag och 

god- liufligheten hos en listig qwinna. 
lfön. Fruchta fördenskull fördes fäll- 
men fkap och höstightt; ftuchta fördest 

röst/ ögon/ ochhänder; dy intet 
fött/ intet behageligit är hos hen­
ne/ som icke är tillika dödeligit.

Hennes ingifwelfer weta af alt 
det/ som hos henne behageligit fin­
nes / at giöra pilar och wapn.

Hwad annorstädes sä godt som 
intet är / är vti henne en skadelis 
macht; det bchönves allenast en 
ögnewinck/at kasta dig öftver ända; 
et här allenast at snäria dig. Sielf- 
fiychten kan dig litet bäta; dy har 
du först fedt henne/och wilt sedan 
fly/lärerduicke längt komma.

Läk hennes bedrägelige smickran 
icke betaga dig; hennes ord äro en 
drypande dagg/ som ifrä hennes 
läppar med lust vti dit hierta faller/ 

H z men



,74 N)Lshetenes Räd /
men förwändes snarligen vtt ct 
förgift/ som dig dina inelfwor stol 
sönderslita. Des begynnelse är 
söt som honing/ men ändan bittra­
re än malört.

De ting/ som hon dig läfwch 
hafwa pä hennes tunga farliga re- 
telser. Hennes tal och äshn hafwa 
rväl mycket skien/ men det är ick 
annat änskienetafen Comet/ som 
synes allenast/ at han dig olycka fö« 
rebäda stal. Sa snart du Mom 
rvarse blifwer/sä begyn at ftuchta/ 
och tro man fritt/ atduocksnarli' 
gengrätandeswarder.

Detsomduihennesanstchtestt/ 
och det dig lockar / äro wäl stralar 
af den sanna folen: deras kiälla 
och vrsprung är GUDs stiönhet; 
kasta derföre din ögon der hän/ och 
nalkas diität: Men den ort/ lon> 
de här nedre t werlden beströ 
la/ är allenast det öfwerfta vtas 
rnafgrund vptz-ldmedträck/ för- 
twtflan och tärar. Wachta kiz
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E"at du icke löperdervti/ och
den olyckelige/ödesdrift/jomdig
äfwentyrs dijt at leda wU / eft
^ Mängefördig/hafwa störtatsig 
der vti; och vtur diupet af denne 
afgrunden kommer ännu den be- 
dröflige rösten och det jämmerlige, 
rop / som redan i sextusende ahr 
lätWghöra/ vprepandes den ock 
i detta mähl osälle Salomon- 
sörje-ord: Alt är fäfängelighetr 
förbländningochförrädande; fal- 
ska ffiönheter/och dräpel^ge synder; 
inbillade wälluster/ men fustwE 
angeriewighet. . ^

Skaparens wishet gwrde wäl 
et mästerstycke/ när han qwinnans 
förstånd och skapnad tilredde; men 
rvil man den vtan aUfahra beska­
da / måste man antingen den för­
ste offyldighetencs Lid äterkalla/ 
eller ock härlighetencs och odödelig- 
hrteneödag aftvachta.

^ -i
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Den 12. Regel.
En wis Menniskia tager sig.wara 

för synder/ medan hon ännu sin, 
da kan.

Vtlaggnittg.
ibland de wanligaste/ och bästa 

medel/ at bewara ost för oorden, 
teliga affeeter/ är arbete.

En klok menniffia är,aldri'g fåfäng; 
har hon intet mer at förrätta/ satäncker 
-on pä det som hsn redan har giordt/ och 
tzejkädar sina förriga giärningar.

Betmchttlst.
girig är begrepenatwin- 

na ägodelar/ en ähregtrtg 
atförwärftva sig heder; eniviser 
at förstaffa sig nagot arbete/ han 
fiker at fa den ena sysian igenom 
den andra / och at förse sig med om- 
sorg och beställningar/ sasom det 
aldranytttgaste och nödwändigastt 
förrad här i llfwet.

Bättre äret/ atvmbära maten 
än arbete. Menntfftan som fat­tas
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tas det ena eller det andra måste 
förgäs; doch är den ätffilduaden 
emellan bägge/ at man genomhun- 
aer vtan stam doch snarligen dör: 
Men genom fafängia nefligen / och 
lanasamt.

Det aldrawärsta är ännu det/at 
fafängian drager mer ondt efter 
stg/ an sielfwa döden; dyjhonsör- 
^arfwar/ den dehlen i ost/ som eljest 
aldraofördärsiigast och GUDi li- 
kast är.Förstandetztreflighet/ naturens 
godhet/tapperhetens kraft och sam- 
ivetetz renhet hafwa en gemenskap 
med elden / kunnandes de icke halla 
stand/och wara behäldne/ vtan ge­
nom rörelse och arbete. Mgiöra 
dem orörlige/ detärvtsiäckia dem. 
Och detta giör nu latheten: Hon 
sörstörer medelst sin högststraffelige 
hwila flere ting/ än tiden genom stt 
lopp och rörelse/ som alting kastar 
öfwerända.

Tiden har nu i Lvov. ahr intet 
H; mehn
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Mkhnkunnatsolentilsoga; menfA
fängian flulle avenast behöswa en 
dag henne at sörgiöra.

Hon behöftver icke mer/ än en 
timma/ ja än mindre/at giöraen 
Häls oskyldighet och trohet til intet/ 
som likwäl all tyrannist grymhet 
§ch all smickrande wällust icke haft 
wa i mänga ahr kunnat fördärfwa.

Hwila/och fäfängia är öfwer alt 
roten til det onda. Dödelige örter/ 
giftigediur/förrottning och fördärf- 
tvelse/ pestilentz och hunger taga sit 
vrsprung at intet annat/ än afEle. 
menternas orörlighet och hwila.

Man finner icke synd/ oförftand/
darffap/ och förtwiflan nägorslä- 
des vtan hos de fiälar / som an-
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Den Fierde Artikel.
'eglor/ huru Gungan

sig förhälla flal.
Den i. Regel.

Et rniukt swar stillar rorede: Me» 
er hardt ord kommer harm ästad.rs: l.

VtlaMMG
)Cke warjan vtan et fachrmvdigr 

och ödmiukt kal kan förtaga ens 
annors wrede. Gemenligen om nägo» 
ropar/ sä rope wi der emot; och bruks 
ffiälsord / hot/ och wäidsame medelst 
komma dem til tysthet; och glömma wi- 
at wi der til allenast et godt och hofli-ie 
ord kunde behvfwa- 

En mild beffedelig och watkalig tun­
ga ar liffens lräidethusellersaMapder 
hon wistas. Hwar och rn hämtar 

H s ftuchr
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frucht der af lil lröft och läkedom/ för 
des bekymmer och andra inwartes 
kranckheter. Hon helar alla lar/ som 
ivar siäl hafwer: Men en förmålen tun- 
ga är et swärd/ som henne särar / och 
genom sina obetanckta,ord gifwer hon 
henne innerst i hiertatdödeliga sting.

Betmchtelst.
^Ntet är / som menniffian 

mera öftvar sig vti/ anta-
___ la/ och med sina wänner
omgäs; likwälär Intet/ hwar vti 
hon mindre framsteg giör/ eller 
mera okunnig och ofullkomeligär/ 
änäfwenidetta.

Alt ifrän waggan begynne wl 
omgäs med folck / och när wi redan 
6v. ährs älder innehafwa/ wete 
wi ännu icke det rätteligen at gtö- 
ra Wi tage fast genom öfning 
af/ och lära ttlbakas/ och ju äldre 
wi blifwe / ju farligare och mindre
vrsächteligeärowärafthl.

Näqre giöra handwärckderaf/ 
atvnderwisaandra/ hurudeffola

!

1
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med folck omgas; alle lära det/ 
men rätt fa kunna det. Läromä- 
siarena tala hel wäl/men giSra 
ganffa illa; de skrifwa förträffli- 
gen/ men rätta sin tunga icke efter 
sin penna; de reglor/ som degif- 
wa/ öfwerga deras förmago; de 
kunna dem sielfwe ickeefterlefwa) 
sa at ingen konst sinnes/ somflere 
Wna lärdomar / men mindre go­
da exempel har/ än denne/ huru 
man wisligen med folck stal om»

Kan du icke hinna til den högsta 
fullkomltgheten/ och wara vti de 
stora menniftiors antahl / som 
kunna betaga allas sinnen i sällska­
pet/ sa laga doch/ at du icke äst 
ibland de otidiga och beswärliga / 
och at man dig icke för odrägeltg 
mä halla.

Man räknar til deras hop/ som 
odrägelige äro / först det folckflag / 
hwars hela wetenskap bcftär der 
vti/ at de omalt/ det som i hwars 

H 7 meu-

> i
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mennistias hus ester lefwcrne ne- 
fligitoch skamligit finnes/ kunni. 
geäro / lätandes sit omgänge och 
vestallning ga der pa vt/ at dt 
vtan aterwändo der omtala/ och 
det öswer alt kungiöra; et folek- 
flag/ dierft at förtala/ ohöfligit 
och oförffämdt i gienswar / och 
mångtaligt i orden.

Klok är du/ «om flika mennb 
Lkiorssällflapvndflyr:

Än klokare är du/ när duräkcrc 
med dem tilfamman/ om du dem 
lätcrtala/ och dlg med duri inga­
lunda inlåter.

Men aldraklokafi är du/ om du 
kan bringat der hän/ at de sielfwe 
fruchta före/ at hafwa med dig 
nagor beställa/ warandes således 
twungne/ at de maste sig wifligen 
öswer alt förhalla/ hwarest du dem 
anträffar.

Ibiand edrägeliga mennistior/ 
räknar man ockia dem / fom äro 
stortalare / sä wäl män / som

qwill-
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^ qwlnnor/ hwtlka i sällskap alttd
nnl. och stadigt halwa munnen öpen /
och och lika som fordom kkiloioxben

: hx ^.nAximenesgiorde/ ösasramhes
och la strömmar med ord/ ochnäpli-
M ^ Sen en droppa förständ / och sund
W mening.
och Men war du srdigare / och bät­

tre lärd: När du bar talat/ sä lat 
nnl. ockandratala. Gtfdem rådrum/

at fa swara dig/ och twinga dig/ 
ikar at tiga sa länge de tala. Wts
r,xm dem/ at du kantalä/ och tiga nar
M dig bör / och lät ingen fä tilfalle /

at tänckia om dig / hwad man om 
bcmelte kbilosopko säger / atj 

sjoe stället för twenneören/ naturen
h,g honom gtfwit trenne tungor.
deS Ptterligare / sä höra til de odrä- 
gen geligas hop de därar / som hwar- 

ken sielfwe tala / eller höra gtärna 
andra annat tala/ än om deras 

or/ egit beröm; de der synas alzintet 
äro wcta / förvtan historien om deras 
loni egen lycka och bedrifter: Det som 
W ännu
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ännu förrreteligäre är/ är/ at ! 
dcsse wilja / nt ock andra intetan- ' 
nat än samma historia ffola weta; l 
ehwcm de anträffa / honomförtäl- ! 
ja de henne/ och änfftönt de vtan ! 
äterwändo den igen vprepa / l 
förgiäta de doch/ at de dethafwn ^ 
sagt/ begynnandes altsa der med 
widallattlfällenanyo. i

De personer/ som skryta/ äroi ! 
sällffaper alztntet angenämare/ 
än de som illa luchta. Det är för 
en hederlig man en sörtretelig hän­
delse/ at wistas emellan twenne 
sadana/ och icke töras draga sig 
ifrän dem.
, Doch är detta icke det aldrawär- 
fta/ at förtöftva der/ och höra pä 
deras därstap/ vtan det skulle wn- 
ra wärre/ om du wille gripa til 
det samma onda / och antaga den 
owanan / efter deras exempel/ 
tala och skryta om dig stelf. Läl 
dem/ men giör dem icke efter.

Hält det för en Regel/ at det
är
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^ är oförlikeligen mindre stam/ af 
an« androm bliftva lastad och spottad / 
ta; än at berömma stgstelf. Bedra- 

gare ochäösachtige hafwa ofta be- 
^an lackat och förklagat de wtsa/ men 
a / en wis mennlffta aldrig berömt sig 
w§ stelf.
ed Ibland odrägelige hafwa ochjä 

rum de förmätne och grofwe to- 
?o j kar/som vtan stiämt och begabberi 
tt/ alzintet rala/ och kunna det er eller 
för bruka/vtan deras förtörnclse/ som 

det höra.
,ne Sant är wäl det / at ärbare och
sig förnuftige fkämteord/ äro lika som

et nödigt salt i wära omgängen/ 
k- som eljest lättebgen/ när man icke 
pa ens wil le der wid/ blifwa bort-
>a- ffämde/ osmakeligeochförtreteli-
Ul ge: Men wärre är / at taga afdet- 
en ta saltet alt förmycket/ än alt för-
l/ litet; och märk wäl/at mycket och 
al litet härvtinnan icke langr ifran 

hwar annan äro. Man behöfwer 
et sannertig klokhet nog at weta mat- 
lr ligen
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ligen der vti sig sticka/ och icke der, 
vtom pä nagon dera sidan strida.

Inlät dig icke med andra vti siikt 
löije och ordelek/ sa framt duickeäst 
öfwermättan wis / och förstår rät» 
ta maneret/bestedeligen/ och med 
behagat kunna st,ämta. DttM 
ge ändoch til/om de stiämtare wm 
fa bestedelige härvtinnan/ som de 
oförnuftige diuren. Deffe / när 
de leka och ffämtewis rifwas med 
hwar annan/ skulle man tro / at 
de beto och sönderfleto hwar annan 
alt in til melfwerna:Men de stiäm- 
ta allenast med hwar anan/och weta 
sa artigt och med förvndran styra si- 
rmtänder och klor/ sa atdeickeen 
gäng hwarö anars hud förolämpa-

Bespottare kunna ingalunda 
styra sin tunga; de stinga med sina 
vddar och hwassa ord innerst in t 
siälen. Pa deras lek rinner altid 
blod och lemna de altid sinom wän 
et dödeligit iar i hiertat; ostadder 
kommer man icke W dem.
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der, Det är en allmän kläda som wi 
r. hafwe / at wi i wära dagliga 
Ut omgiängen / förklara en annan 
eäst krig/och angripa honom med skarp- 
rät. fmmgt giäckeri och lust-kolfwar; 
ned men war grymhet som wi vti des- 
M sa förstälte krig och strider bruka / 
M är sä beskaffad at wi altid giärna 
i de wilja blanda der vnder nagotafen
när san förachtelse. Wityckie/ atwt
ned icke rätteligen fatt le/ om wärwän
i at icke kiänner stg stungen i hiertat/ el-
nan ler om wi icke nagot sagt/ fomho-
im- nom kunnat mtsthaga och ondt
xta giöra.
a st- Folck af stort förstånd och sinne
e eii weta altid flik wänskap och sttäm-
>pa- tekrig/ med heder och ährebewis-
nda ning at beblanda/samt förebygqia/
^ina at ibland sadana af lustigt sinne
ln t härflntande genswar och wän-
ltid ffapzhugg/ icke nägre stalte och för-
oärr smädelige / eller eljest oangenäme
>der ord sig framsmyga.

Deraö wttenffap gar ännu län- 
Det gre;
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gre; dy de weta samma ährebe. 
wisning jämwäl i sina bestrafnm- 
gar/ hotelser/ och sauna wredeat
bruka.

En wis man wet/ huru han så­
somen Herre ffal bemöta sin tima- 
re vtan des föracht / och icke tala na- 
got ord/ hwarafhan skulle förtör- 
nas. Han wet såsomen domare/ 
at tiltala en bratzlig/ hans fthl med 
alfwarsame/ och förffräckiande ord 
honom förchälla/ och doch icke för- 
glära den heder / som han samma 
persons stand/ och wärdtghet bör 
bewisa. Han anklagar hos en sa- 
dan allenast des onda wtlja. Han 
lastar det onda/ som denbrätzltge 
har gtordt af sit fria vpsat/ men 
lämnar det i sitwärde / hwad na­
turen/ och lyckan honom förlänt 
hafwer.

Wi ärehwar annan en oförbry- 
telig ährebewisning skyldige; och 
börcwidettcke de smä barn/ eiel' 
ler dem fattigom försaka/ som rätt-

wi-
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be^ wisanMWuder; tyjämwälsten
in- och marmor böre ost til wördnad
at vpwäckia / när de föreställa nä-

gon skugga af det somgudome- 
sa- ngitär.
ia- Efter wi nu bäre i wär stäl gu- 
iä- domlighetcncs beläte / sa är det ei
ör- annat / än et GUDz beröfwande/
-e/ pär wihwar annan förachte. Den
>ed olycksalige böijelsen/ som i ost är/ at
rd wiljafagiärnawisa/ huru litet wt

tyckia om andra mennissior / den 
na har ost hin onde inbläft/ tillika med
ör M förgift/ den tid han hela menni-
sa- steliga naturen mände fördärswa.
an Kunde wi bemöta hwar annan 
ae med tilbörlig heder/sa skulle sanner-
en ligen t wara wänstaper/ och dageli-
ia, ga onwängen ei annat/ än htnl-
nt melfk sötma spörjas.

Den enas förachtelse emot den 
andra/ är orsak til all strid emellan 

ch hus och hus/och striden orsak til all
el. deras stytande olycka.
lt- 
)i- Dm
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Den 2. Regel.
En wis Man giör sig i sit ord beha, 

gelig. ä)"-. rc>: i z.
Vtlaggnmg.

iRden äro siälenes bild och conter, 
» terfait; de äro de/ hwar afman 

henne för sädan som hon ar/ kiänner. 
Denne andelige warelsen kan icke bättre 
ses än pä tungan. När en siäl har talat 
om andra ting/ giörs icke behoftil hen,
neskiänsel/ at hon nägot/örmalersm 
sig sielf; dy sä snart man hörde henne ta, 
la/ kunde man ocksä första/ hwad v«i 
henne är.

Betrachtelst.
^Pckan/ atgiörasigangenättl 

kommer der af/ atmanwet 
regera sin tunga.

Tala vtan swarhet/doch icke för- 
mycket; hafwa icke möda at tala 
wäl/ säsom at tlga; föra höga och 
cfftertänckliga öilLurter, när sä be, 
höfwes: talawärdeligen/omwich' 
tige och alfwarsame ting/ ochstr-ne,
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nedrasittal / när sä kan fordras; 
weta at le med dem som le/ men 
der hos likwäl ock ährbar och an- 
ständighetens Neglor at l acht ta­
ga; kunna blanda sanfärdigt be­
röm/ ochhöflighet/ bland lek och 
fliämt; iffiämtande icke beröra 
andra vtan med wänlighet och är- 
samhet: och ändteligen ingen ting 
säija / vtan det som wifligit och be- 
ffedeligenär/ ochdetmedgodtma- 
neer och vprichtighet framställa/det 
är at fanga mennistiornas hiertan/ 
sasom sig bör/ och pa bästa sätt som 
ffiekan/ nemligen/ genom orden/ 
somafbildaetwälattat sinne.

Tienstachtigheten har mycket 
sällan betagit dem; ffiäncker inta­
ga och röra gemenligen icke annat 
an ögonen; wilmanälffaochblif- 
wa äter älstad/maste man omgäs.

Förståndige och ährebödige äro 
de/ som haftva förorsakat de odö- 
delige benägenheter/ och all dm 
ädla och namnkunniga rvänstap/

som
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som wi ibland wänner någonsin ft/ 
eller sedt hafwe. 1

Store ftatzbetiente/ de förnäm, k 
sterädherrar/ och klokaste domare/ l 
alle lärde och store personer hafwa t 
at tacka sin kloka och beskedeliga l 
tunga/ sör den heder/ och lycka ve L 
äga. <

De högstachtade och mäst älsta- t 
deqwinnoriwerlden/ hafwa detta 
icke för det/ de äro de sttönaste/ 1 
eller förståndigaste/ eller kunniga- l
ste i flere ting,- dy den heder och be- l 
röm/ som de medelst dessa särde- l 
les stora gafwor sig förwärfwat/ -
förswinner snart; menblifwerna- <
gon af dem beständigt och fullkorn- j
ligen älffad/ sa skier det förden­
skull / at hon i sit tal är wis och >
befftedelig. ^

Som det synes wara ingen ting 
lättare än at styra sin tunga: Sa 
synes ock ingen ting wara lättare i
än giöra sig angenäm och behage- ,
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H/ LikwisL skicr det sällan; emedan 

wi icke wilje tala efter deras be- 
äm. hag/ som der pä höra: vtan tala 
are/ heldre wärt wanartige sinne til be- 
fwa hag/hällandes för bättre / atgiöra
liga osi odrägelige för andra än winläg-
^ Ve gia osi om/med nägra obetänkta ord 

at innehalla/ famt pä ödmiukt/ och 
Iffa« ärbart sätt at tala.
Ma Wi ärom offtast i sällskapet alle- 
iste/ nast derföre/ at wi mä lata sebet 
iiga- som det aldraffamligaste i osi är; 
h be- och det wi borde dölja/framwisa wl
irde< der/ nemligen / et illa artat sinne, 
vat/ Wiwiljom/ at det andra stola se/ 
eB efter wi wilje tala. klahue-ansich-
-om. Let är et träfligit päfund för okarsk-
be», heten, fäkunnighetens Mlque är

och stivatigande.OmTokar kunde tiga/
wifte man om deras tokeri alzintet.

Sa Den z. Regel.
tare Ett wis man / den sig icke bruka lätee/
agtt och en nedergrafwen statt / hwar 

tiläro de bäde nyttig? zr.
Lik' I Vt-

^ __
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Vtlaggttittg.
lN wis mennistiagiör androm oför, 
^ rätt/ när hon intet ord talar. 

Fördolde rikedomar/ och en stum mete», 
flap äro lika onyttiZe; men den som döl, 
jersindärhet/ hanar mycket bättre/ än 
densomsinwishet förgiömer.

Betrachtelst.
Fta händer/ at de som äro 
förståndige och första män­

ga ting/ tala lttet.
Sadant kommer antingen afen 

melancholiffcomplexion/ som giör 
at de älska ensamheten/ och finna 
sitnöije/ atmedsigsielfwahafwa 
samtal t sina tanckar; eller kom­
mer det också af et granlaga fin­
ne/ som bringar dem i fruchtan at 
Lega wid deras omgänge och sal- 
ffap de fehl / som der r-vid äro ovn- 
wikelige/ och som kommer dem at 
eftersta den heder/ at aldrig hafwa 
taltnagototienligit.

Men Yet ftagas/ hwilket dera
fflllll-
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am-

skamligare/ ochlastwardigareär/ 
at tala obeffedeligen eller at tiga?

De maste weta/ at hwad tun­
gans styrsel angar/ det allenast den 
jamste grad afwieheten är/ at kun- 
na tiga. Den andre der näst är/ 
at kunna Lsamtalftyra sig/ och ta­
la litet. Men den tredie och full­
komligaste/ at tala mycket och lik- 
wäl hwarken orätt/ eller förmycket.

Sant är det/ at mycken beskede- 
lighet giörs behof/ atkunnaiwis- 
sa händelser tiga och innehälla med 
det/som icke bör wara kunnigt/mcn 
det fordras ännu större at vndwi- 
ka/ at andre icke fatta misitancka/ 
eller förmärckia af wart stillati­
gande/ det wivpsateligen tiaa.

Största fulkomligheten är/ at 
weta skyla med talet detta tigan­
de/ och dölja wara hemligheter der 
med/ idetatmanfrittochrentvt 
säger alt hwad som i sällskap kan 
och bör sätjas. Det är med ens 
hemlighet/ fdm med ens skatt/ han 

I s är

oi» Tungans förhällande. rys
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är sa godt som hals vptäckt/ när 
man fölH wet / athan är grömdcr.

Den 4. Regel.
Giör en dör for dinom mun/ och ä 

häng ek läs för dina öron/ och d 
wachta dig/ at du icke til afrven, a 
t>'rs staplar med dina tungo.H^.rS-

Vtlnggttmg.
^MÖr dmom mun giör en port; och 

lemna heldre dina kistor och stakker 
vtan läs/ än dina läppar; achtadigat 
der aldrig nägot ord vtgär/ som enan- 
nan förtärna/ eller sielfnäpst förtiena 
kam

Inbilla dig / säger Propheten / at du 
i sällffaper äst lika som pä isen/ hwarefi 
man längsamt och försichtigt gä mDe. 
Fruchta altid: at din tunga icke mä halc- 
ka / och at dit förstånd icke med henne 
mä falla- Sä mänge oanständige/ohöf- 
iviste/ ochobetänckte ord dusramfäijtt/ 
fä ofta snaftvar dit förständ / hwilket fal­
ler pä andra och dem särar eller och föro­
lämpar. ,,

ö
t
si
ti
!l
r

ä
k

v
d
ä
c
t
h



om Tungans förhållande. 197

MWEL räd/ som otz blirgifwit/ 
at sättia las för war mun/ 

ärmächtagodt/ tilatförebyggia/ 
det inga Mord/ som sades/ ma- 
ge der vtga.

Men såsom man ofta munnen 
öpna/ sch enär förnuftet och nöd- 
torfftendet kräfwer/ tala maste/ sä 
synas desse las icke kunnarätt stort 
tienlige wara. Dy de elaka ord 
liggia närmast wid porren / de fa­
ra ock ibland med de goda vt / och 
efter det likwälgodt ärat tala/ sä 
är ock nästan omöijeligit atvndwi- 
ka/ det man icke Ma talar.

Icke des mindre kan det lik- 
wäl läta giöra sig/ när wisheten til 
dessa !As nyckelen bärer; och detta 
är nästan hennes förnämste fysia/ 
at hon stadigt sitter wid denna por- 
ten til at läsa honom op och sluta 
honom igen/ sä ofta det kan wara 
nödigt.

2 Z Sä



Räd /
, Sa snart hon franwarande är/ c 

sa blifwer en oordning; och kan a 
manwälsäija/ atden störredehlen b 
olyckor/ som hända i städer och ti 
hus/ förorsakas der af/ at wishe- a 
ren icke är öfwer alt/der tungor äro. d

Enär hon är der / sa händer et s 
ibland af hela menniffians lefwer- g 
«e/ nemligen/ atenwismenniflia 
färdigt talar / vtan at sökia / eller st
räkna orden / likawist framförer lr
hondochickeetord/ somwisheten o
Me öfwerwägar och noga betrach- n
rar. . s

Hennes tal är et watn som fly« i> 
tande och hastigt är/ doch hindrar ri 
detta loppet icke/ athoneitidnog 
hafwer at taga wara pä hwar , 
trappa / och achta det ingen der af *
förbi strömmar/ den hon icke kiän- 
rier/ och pröfwar.

Det är ock i sanning fä / at den /
vnderligaste snällhet/ jomiwerlde- Z
m finnes/ är den/ som et högt och 
Dplyft finne äger/ at öfwerlägsia e

alt
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Ewad det säger. Hwareft tun­
gan behöfwer hela tima at tala/dek 
behöftver det mindre än en minut/ 
til at beffäda alla de ord/ som det 
antingen framförer / eller de soM 
det häller inne med / och til at at- 
fliljadet/ som bör talas eller förti­
gas.

Med et ord/ mennistians ypptta 
stefullkomlighet/ enär honmedsia 
lika omgäs / bestar ber vti at hwark 
och et hennes ord med sig detts 
märcket bär / at det ingalunda vt^ 
sökt eller deröfwer studerat/ mett 
icke des mindre fullkommeligenöf- 
werwägadt ochbepröfwadt ar.

Den 5. Regel.
Den som fwarar / förrän han hc^ec/ 

honom ar -et en galenffap -ch 
stam. 18: iZ.

VtlaggtttttA ^
rHosom fwarar/ förr an han horer 
> hwad man sälja wrl/ han fwarar 

endast/ atlatqdcr med första/ det han 
en dare ar.

I 4 Bes



Brtrachtelst.'
HT ibland wära wanligaste 
" fehlärdet/ at obetäncksamt 

och alt förhastigt tala; och et ibland 
wara nefligafte fwarhctev är / at 
taga tilbakas hwad Aa talt blisi 
wit; och änteligen är en ibland 
wara ftrass-wärdigafte chnder/ at 
vndfly denna nesa / och icke wilja 
taga det tilbakas.

Fruchtan/ at raka i en af dessa 
olägenheter/ giör/ atenwismen- 
niffia är mycket omtänckt vti sit 
tal/ och at hon läter sig det wara 
en regel/ at aldrig tala något/ 
vtan at hon icke tilförene försäkrad 
är/ at hon det ei behöfwer taga 
tilbakas.

roo WLsherenes Räd /

Dm 6. Regel.
LVav icke bsi>m de der stsrt vtläfwa/ 

men giörn platt intet der til. Hr- 
4-ZZ»

Vt-
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VtUggnLttg.
^Ar icke färdig i orden/ och täng- 
' sam i giärningen; tala beffiedell, 

gen ock arbeta ftimodeligen: läfwa litet / 
och giör mycket.

Betrachtelsi.
Ä^Iör icke som den större dehlen 

afmenniffior/ de der alt för 
godhiertadeäro. Ochkanste/ at 
ingen större arachet är/ änsadan 
deras öfwerflöd af godhet; Dy in- 
ga äro bedrägeligare än de. De 
läfwa efter deras ästundan/ som 
är mycket stor/ men giöra efter de­
ras förmago / som är ganfla ringa.

När wi gifwe wart ord ifrån 
ost / och ost förplichta / at tiena an­
drom / fa är det klokt och wistigen 
giordt/ at man läfwar mindre än 
de begiära/ och giör m>rra/ ände 
afenom wänta.

B
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Den 7. Regel.
Vppenbara icke dit hiekta föx hwae 

mnn. rr.
VtlaggttMZ.

Ptäck icke dit hierta och säg icke di­
na ranckar för hela werlden.

Betmchtelsi.

^Är andras hiertan kiänna/ 
, t och se pa allting/ ommöi- 

Itligt är/ vtan at sielf blifwa sed- 
der. Halt dina saker hemlige/ 
doch vtan förftälning. Lät dig der 
Med nöija / at du innehåller dina 
tanckar hos dig/ men öswerhökg 
dem icke med lift och arghet. Mä- 
ste du lönligen nagot giöra/ sa 
wachta dig för lögn/och betiena dig 
allenast af stilla-tigande. Haf 
den Konungzlige fullkomlighet/ 
som är / at kunna tala och tiga ef- 
ter behag/ säija sa mycket/ eller sa 
Litet/ som man wil säija.

Lag denne Regel i acht/ och wet
för-
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förtiga bechnnerligen alladeären- 
der/ fommandinförsichtighethak 
snförtrodt. Et vptäckt auflag/ 
giäller föga mer/ än detsom redan 
siört är. ^ .

Den ringaste skada/ som du af 
dit förhastade tal har at fruchta 
före/ är denne/ at dit förehaf- 
wande der igenom gar sa mycket 
langfamare för stg. Tiden förstö­
rer att det / som är giordt / och t«k> 
ganalt/ somgiöras sta!»

Denne Regel tag ocksä i acht i 
andra saker / som man dig i förtro­
ende sagt haftver/ och war trogrrr 
emot dem / so m dig derförehäM.

När du din wäns hemlighet lå­
ter vtaf din munvtga/ Btroat 
vckwänffap/ trohet/ ärbarhet/he­
der/ wishet/ och rättwha taga til­
lika vturdinstälsitafträde / sch at 
emellan dig och et oförnuftigt diur 
icke annan ätffilnad är / än a t des 
oförnuft bestar der vti/ ar Ee kun­
na tala; dit äter/ ar icke kunna kiga.

3 6 Sam»
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Samma regel tag ock l acht/ian-
seende til andras fel. Mange be­
römma sig/ at de icke giöra det 
onda / som de se andra giöra. Giör 
duännubättre/ och berömdigder 
af/ at du aldrig der om talar.

Din nästas synd/ när den är med 
nattens och tyschetenes mörcker öf. 
werhölgd/ ar allenast en ensam 
synd / och ofta honom allena stade- 
lig: Men när du den vptäcker/ sa 
giör du der af en nesa för hans he. 
la oskyldiga hus/ et exempel för 
de odugelige / och en förargelse för 
den Christeltga kyrckian.

Det som han giorde / war fa 
tilsaijandes/ allenast en begynnelse 
til synden: men du har henne me­
delst din tunga fullbordat. Hon är 
nu hädan efter en fullkomnad synd/ 
hafwandes all stam och olycka as 
et förargeligit och oförlateligit 
brott med sig. Giör det icke kun- 
nogt/ som den gubomelige barm-
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hertigheten har welat hafwa för­
borgat.

Vptackei eller/ hwad naturen 
sielflöker at dölja; säsom kroppens 
ofullkomligheter/ hwilka hon pä en 
och annan menniflia har satt; eller 
ock de fehl/ som hon t sielfwa de­
ras födelse har lemnat. Blifwcr 
du dem warse / sä haf den godhe- 
ten/och läds som förmarckte du dem 
icke. Det ar sant/ at mänga haf- 
wa af sädana bestymfningar och 
stiamte-stott/ et ftort behag: men 
war du ingalunda sä lättsinnig / at 
duwilleläta dig ladant behaga; och 
bedröfwa icke dit hierta sii/ at du 
wille/ det ftulle gifwa sit ätlöije 
til et tal/ hwar igenom en heder­
lig man blifwer giord til ätlöije. 
Hafmisihag/ at weta deH fehl/en 
wederftyggelse/der om at tala / oll­
en försträckelse/ dig der af at för­
lusta. Sträfwa efter den heder/som 
den fromme Tpbraemius har är- 
nät/ den der pä sin sote-sang GUD 

I 7 tac-



rs6 lDishetenes Rad /
tackade/ för det han de 60. ähr/ 
somhan lcfwat/ Lckepäminte sig nå­
gonsin haftva talat nägot ord / som 
kunnat förtörna eller misihugna 
hans nästa.

Korteltgen/ besitta dig at tigt). 
Detta ar/ som ^rittoteles säger/ 
Konungars/ Förstars/ och alla för­
näme personers ttuöium, och 
arbete.

Särdeles anstär dem dä tysthe­
ten wäl/när de hafwa befluttt enom 
mlja gunst och nädeat bewisa.

En förvtlaftvad wälgiarning 
har redan mist halfparten af sin an- 
genämhet/ nar den framkom­
mer: Men kongeligärhan/ närhan 
lika som öfwerfaller en; och kom­
mer r tom ens wäntan och för- 
hopning.

Berömligttäret/ at förekomma 
ens begiäran / och an berömligare/ 
ens äbundan: men fast mera ar det/ 
at förekomma sina egna ord/ och 
glöm förr/ än man talar» Den

E
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Den 8. Regel.
EnDärre lec öfwerliudt/ enwislee 

tilmättS. H»'. rirry.

Vtlaggttittg.
obetäncksam mennistia strattar 

, « med högt liud: En ärbar menni- 
stas löiie läter sig stundom se/ men al­
drig sig höra.

Betrachtelsi.
UAn har ännu icke kunnat vt- 
Mleta/ hwad detärigemen/ 

som förorsakar löije; men det wet 
man/ atingen annan ting kommer 
en wi6 man at le/ an den laft och 
odygd / som oförmodeligen blifwer 
afsig fielf bedragen; och athan al­
drig ar wisareei eller ärbarare/ 

an när han ler.
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Den förste Artikel/
s Innehållande:

Nödige Keglor/ för en
wis man/ til at wäl förhal­

la sig emot sin ächta 
Hustru.

Den i. Regel.
E»r dxgdesirm qwinna är en ädel gäf- 

wa / Och warder honom gifwen / 
somfrttchtnrGUO. r6: z.

VtläggMg.
MMN dygdkg qwlnna ärenstorlyck- 

salighet /, och fördelachtig lott- 
Hon är den förnämste och dyrbaraste af 
all belöning/ som Gud här i lifwetdem 
giswer/ som honom lruchta. Tanck icke 
med din kraft och hastighet / at färffaffa 
dig en from hustru/ vranestersträfwa at

för-



rro LVishetenes Räd/
förwärfwa dig henne medelst bit lofwär,
dige förhällande.

Betrachtelsi.
Pgdlge och förständigt 
qwinnor äro icke säsällcrn 
til finnandes/ säsommänge 

til äftventyrs förmena; sälsamhet/ 
och »warheten dem at finnn bestär 
der vtt/ at man dem wälkiänna/ 
och ifran de andra rätteligen atffil- 
ja kan. Mu i det stand / at du dig 
en fädan wi! vtsökia/ sä förlat dig 
icke pä dm klokhet; dy du är aldrig 
rwg vplyster/ at kunna döma huru­
dan hustru dig bäst likar och anstar/ 
men igenom din ödmiukhet och 
fromhet kan det ftee at du henne 
rvärdig är. Vnderstä dig icke sirlf/ 
henne atvtwälja/ vtanbedGUD/ 
at han dig henne wille befltara.

Har du nu din önftan nädt/ sa 
giör tig stelf icke owärdig henne at 
fa behalla. Wisar du dig owänlig 
emot en from hustru / och den dig 
älstar / sä lärer du icke länge fä äga

hen-
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hle
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om förhällandet emot sin Hustr. rn
henne / antingen warder döden
henne fttart ifrän dig stiljandes / el­
ler ock/ det som är mera atsruch- 
taföre/ sä lärer hennes fromhet li« 
ka som förflockna och du ffalt endast 
lefwa dig til egen plägo.

Den 2. Regel.
Wäl är den man/ som en dygdelan, 

qwinna hafwer / deraflefwerhan 
rwagängersir länge. i.

VtläggNMg.
^Vckfalkgärdenman/ som hasiver 
' en ftedsam och lydig hustru. 

Omenmenniffiakundeernä odödelig- 
heten / ffulle det genom intet snarare ffie / 
an genom sin ächta makas liufiighet; at 
minstone leftver han der igenom twä resor 
längre/ än han eljestgiorde.

En tienstachtig och vdmiuk hustru ar 
det endaste medel/ som kan förlängia 
hans dagar.

BetMchtelse.
UD har flapat menniffian 
til twenne personer/ emedan

han



2,1 r WLshetenesRäd/ c
han vti deras hicrta wclat likasom j a 
afbilda ensynligstuggeafsin oim- ^ o 
veliga lycksalighet. > b

Bandet / hwar med desse twenne k 
sammanbindas/ar kiärleken/somi c 
GUD allena Personlig och Trcfal- ^ si 
dig är: emellan dem bägge bör han 
wara sedan GUD dem förenat/ 
odödclig. 4

Men sasom kiärleken icke kan blif- 
wa warachtig / vtan genom dct 
tings bchagelighet och dygd/ som ,
man alffar: altsa/ pä det den sam- z
me emellan man och hustru aldrig » 
matte aterwända / sa behagade > o 
GUD / at sä den enas som den an- § 
dras anlete wordo lika sometkott 
begrep af de ffiöna stapclser/ och t 
deras sial en afbild afde gudomeli- ^
gaffiönheter; ochatalt/hwadsom 
eljest behaaeligit i werldene är / sig x 
r deras personer finna mätte- ! ;

Men synden/ som ar kolnmen s
emellan/ har förstört hans vpstt/ t
och hans warck förderfwat. H s i

ar - -
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om förhällandet em ot sin Husir. r i z
ar deNcke annat an enförwirring 
och et elände/ sä at den man/ ffönt 
han den aldraförftandigaste/ och 
dyädigafteqwlnna t staden agar/ 
andoch icke sä lyckelig och sä wiS ar/ 
som den der ingen hafwer.

Den z. Regel.
^us och! ägodelar arfwes af föräl- 

drom: men en förnuftig qwinna 
koinmer af HErranom.^ov. 19:14.

Vrlaggning.
?Zt hus och dina rikedomar aro di- 
-> na föräldrars qwarlätenffap: 

men har du en from och förnuftig hustru / 
sa anfe henne icke annorlunda / än en 
siiänckvthafGUDz hand.

En dygdig qwinnos beffedlighet vn- 
derhäller glädjen i fin mans hierta och 
ansichte; hennes stickelighet och wack- 
famhet i husWlorna/ beftijar honom 
-ifrän all oro och bekymmer: och den al- 
drastörste oordentelige begiärelse kan 
icke giära honom hopp om nägon wällust/ 
som stär at förliknas med den/ hwilken 
dygden honom hos hans kysta maka til- 

^ faser-.
s ^ - . . -I



Ll4 WLshetenesRsd/
Isynnerhet/ om hennes anslchtes be, 

hagelighet lika som besjälad ar genom 
wänlige ord / och hennes lunga den kraft 
har/ ar hela smärttan och stilla wreden. 
D>) dä kan man säija/ at den en sädan 
maka qger/ ar den rikaste/ och lvcksalj, 
gaste m-enniffia i werlden.

Betmchtelst.
qwinnor/ som efter den- 

na lycksalighet sträfwa/ mi­
ste komma ihog/ at ibland alls 
werldenes krafter/ ingen starckare 
är/ änenqwinnoswänlighet/och 
ödmiukhet. Ingen macht är/som 
desse twenne dygder kan motstå/och 
ingen swärhet ellerpläga somde ic­
ke kmma öfwerwinna.

Underdånighet och lydno ärok 
endaste medel för Qwinnor/ at fä 
rada i sit hus/ och föröfwa dtt 
herrstap/ som eljest/ efter naturens 
lag/ mannen äger.

Det är qwinnans sedighet och 
ftomma sinne/som tilflyndar en lik­
het emellan begge desta könen/ ochM
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om förhällandekemst sirr Huste. rif

giör at waldet således vtan ät- 
flilnad/ sii wäl den ena som den 
andra tilyörer. Gud har icke we- 
lat/ at myndigheten ftulle allenast 
tilägnas endera af dem/ vtan at 
naturen stulle mannen henne sasom 
en ffiänck förähra/ men hustrun 
den samma genom sin ödmiukhet 
förtiena. En qwinna/ som icke sö­
ker behag i nägot annat/ än dtt 
som hennes ächta man wil och be­
faller / bringar honom snarliga der 
han/ at ock han ickeannatastundar 
ochbefaller/ är^detsom hansmaka 
bchaaeligitär.

Ibland den sanning/ som man 
icke sä noga plägar L achttaga/ är 
denna likwäl särdeles märckwär- 
dig/ at mannen ickeblefqwinnarr 
föredragen/ förr än dä de hade syn­
dat; at förr än denna olyckan hän­
de/ war en fullkommelig likhet 
emellan bägge könen: och at i offyl- 
dighetenesftandderaslefnad/ efter 
Skaparens. vM et härligit Helä-



Lk6 wishetenes Rad/
te war / af det som i den Helge 
Treenighet sig finner.

Sannerligen/ et afde obegripe- 
ligaste stycken i denna hemlighet 
ar det/ atbagge personerne/ Fa- 
drcn och Sonen/ fäsom vte fullkorn- 
lighet/ altsa ockvti höghet äro hwar 
annan oändeltgen like/ fä at ingen 
dera är vnder annan / fasi än den 
ene är den andras vrsprung; här- 
rörandes sadant/ efter de heligefä- 
ders vtsago / endast der vthaf/ at 
de förenade äro medelst en sa emg g 
och oändelig kiärlek/ som derasM 
relse är; en sädan kiärlek/ som un­
gen mätto wil weta af nägon vn- ^ 
Derkastelst ibland dem / som sig lins 
emellan i aldrahögsta matto Wa.

Det är sä mycket siagt/ at N 
har i wär jordiffa hushäldning 
mannen icke kunde vtan af kiärlek 
nägot begiära/ och qwinnan me 
vtan af kiärlek det giöra/ änffiönt 
han är hennes vrsprung: sä Me 
doch i. samma stund, deras gaim
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om förhållandet einot sitt Hustr. rry
och fUkömliga likhet/ komma isit 
förra stand igen; jk at ibland dem 
ingen den framfte/ ingen herre/och 
fru/ icke nagot herrstande/ befalning 
eller lydachtighet/ vtan alt detta 
vnderligen ombytt/ och icke annat 
an kiärlek wara ffulle: sa at ibland 
alla synliga ting har i werldene alz- 
tntet kunde bättre föreställa det til- 
kommande lifwetz ewigaglädieoch 
salighet / än denne deras dödelige 
lefwernes frid och rolighet det ffulle 
giöra.

Den 4. Regel.
Lät icke bedraga dig/ atenqwinttL 

ärdeijelig/ och begiar henne ic- 
kefördenstull. ^.25:29.

VtUggnmg.
§T« vtwäljande af en hustru se mer 

- k pa des dygd och seder än pa des fä­
gring/ och bygg icke ditlefwernets ro pä 
Dadande as et i ler gutitbeläte; ei eller 
förtro dig wädren som stt spel med en sa- 
dan menniffios ögon drifwer.

K Be--



wishekenesRäd/

Betkachtelse. r
>Ngen tingarhosenqwiM 

mer at fruchta före än det 
som ögonen mäst behagar. Hos 
en wacker ffapnad borgemenligen 
enstältsiäl. SkiönhetenförsM- 
ner/ högmod blifwerqwar.

^ögfardighetenes ande hafm 
sin boning hos detta dit stiönhch 
beläte nardudettilbeder/ochmed

myckar: me» 
-ran/faständii 
tewiUcföraH

g
§c
c
s
er
f
k

dyrbare stycken vt 
haniwiker eidericke 
sammaftiönhetz belc ^ 
ta / samtblifwa ledsen och trött wld 
sämyckencomplimenter/ ochsästor 
omkchmao. Han larer der förblif- 
wa emot din egen wilja; och lam 
dig lata första/ ehuru wälsWent ,
det som man dig i god Lid har til- 
fSreneiagt/nemligen/ atetstAt 
vrachtigheteneö Gudinna krafmr 
mycken rökelse/ förorsakar tuyäcll 
smsorgoch mänga taravo 

Dekaldraiparftaar/ nären^



sitt föthäUtMdet emot sitt Husir. rl 9

mn<r 
t dä 
Hos 
ligen 
win-

»nhctz
)mcl>

!ttsa-

dan Gudinna en waltalande tun­
ga har/ med förstånd begafwad/och 
genom bokliga konster vnderstödd 
är/kunnandes sina ord ordenteligen 
och wal framföra. Det är sant/ 
at alt detta anses hos henne som 
en stor ochvndersam ting; men har 
der hos den befwarligheten med 
sig/ at detta fa främmande ting 
hwar och en ästundar qt beskada. 
Fördenfful mänge fadane förvn- 
drare sm hos dig infinna: och hon 
som anhorer sit beröm afen sa an­
senlig hop/ är icke mera hagat dig 
at berömma och älffa / icke eller be­
mödar hon sig widare med nägon 
besynnerlig atancka at bliftva för- 
vnbrat/ enär hon ingen annan för 
ögonen fer/än dig allena.

Härtil kunde man läggia/ hwab 
en wis man mycket waj har sagt; 
at store ägodelar icke i de hus fin- 
nasder stortfällffap och mycket til­
lopp är;men noäl i det/hmarest tnän- 
ge är»/ som mycketarbetaochtala
tttet. K r F»r-



rro WisheteiiesRäd/ c
Fordom förmäldes fablerna at 

st ofta et tanckwärdtgt ord gick af 
munnen fölgde et stycke guld med; 
men det heter fä wäl i dag / som i 
Salomons trd/ der mycket tal är 
der ar ock esomofftast fattig­
dom. Man tale sa mycket ma» 
rvil/ sa är det icke annat en wader: 
Penningar wäxa intet der / der 
Huftruorna mänga ord vtströ. Ja 
man kan om mänga andra sälja/ 
hwad fordom kyrckio-läraren ike- 
oäoretU8 i fin tid sade: HuM8 m ore 
ormii8 supellex. Vti en sädan 
mun finnes alla husets redffap eä 
ägodelar.

l,
h
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Den 5. Regel.
Din brun ware wälstgnad / sch M 

dig af dtn vngdoins huM 
s'. 18»

Vtlaggttittg.
Ä det din stam mäwara wälsiMd 

och springeckiällan af den lyM
lig»
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om förhållandet emot sin ^uste. rrr
lighet/ som i dit hus flyter/ ickemävp- 
höra/ sa sök tin förnöijclse och ro icke an­
norstädes an hos lin maka/ som dig av 
kilfallen och den du sielfidin vngdom dig 
harvtwalt. Lät henne och baggesedra 
barn wara din hela glädie; och lat hen­
nes vmgänge wara dig som en kadia/ som 
dig mer och mer med henne sammanhaf- 
tar/ ochdageligen nya behageligheteraf 
hennes sinne förorsakar. Andteligen sa 
ratta dig efter Skaparens wilja/ nav 
han ächtenffapetstichlade; sträfwa/ SM 
möijeligit ar/ estet den lycksalighet / at 
ahren/ som eljest förswaga och stundom 
vphäfwa klarleken hos andra / mä glära 
den hos eder wäxande och kraftig at wa­
ra längre än sielfwa tiden/ och lefwa 
jämwäl efter döden.

Betkachtclse.
MMÄ det nu den ächta kiärleken 

ma blifwa ftandachtig/ fa 
är icke nödigt/ at alt hwad hos en 
qwinna wackert är / odödeligit wa­
ra maste; men det är nödigt/ at 
alt hwad fom hos henne odödeligit 
ar/ wackert och wardtaratälffas 

K z Be-'



iri wishetenes Räd/ <
Bemödar hon sig at pryda sin s 

siat/ och du har det förftänd at rät- t 
tcligen beffada denne sialens ffiön- c
het/ och der vti dina ögon Ma/st r
lärer dem ene wid den andra aldrig r
ledsen bttftva/ sä lange eder dpgd 
rvarar/ och larer eder sörnöijelft al- l
drigäterwända. s

Den 6. Regel. >
Ett qwmna som öfwerhandenahaf, ^ l

wer / är sinom man motsträfwig. l
H,. 25:30. l

Vtlaggnmg. '
qwlnna som genom sit regersich-, 

tiga sinnewälvet i sit hus ernär/ 
är sinom man motsträfwig; hon .kan icke 
hafwa herra-walde öfwer honom / med j
mindre hon det icke förwandlar i et tyran- 
me; hon kan icke honom anse sasom hen­
nes vnderdän / at hon icke tillika afhr- 
nomgkör hel och hallen sir^tral.

Betrachtelst.
N qwinna för hwilken 
sigftuchtar/ ärssanmngock

fttich-
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om förhsllandet emot sin Huste. r rz
ftuchtan wärd Sä snart man för 
henne bäfwar/)ar hon förftrackellg, 
och ju snarare en man henne at atly- 
daochatbehagareddär/ justvarm 
reocholideligareärhon.

Fördcnftullätdigbehaga/ hivad 
henne behagar / men styr henne ock 
sawisligen/ at henne icke annat 
behagar an fin plicht ochffyldrgheL 
atefterlefwa. Behalt öfwer henne 
altid den myndighet/ fomdrgNlhö- 
rer: doch beblanda den ined ja myc­
ken kiärlek och godhet/ at hon stör­
re lust mä hafwa at wara hörsam/ 
än du luft hafwer henne at befalla.

Men finner du genom en lang 
förfarenhet/ atdu icke förmår brin­
ga henne til det goda/ säwachta 
dig at minstone/ at hon dig icke trl 
det fom ondt är bringar. Afson- 
dradigheldreifrän henne/ jawida 
detdigcfterlätes; bättre äret/ hen­
ne öfwergifwa / an henne i olyckan 
at följa; doch öfwergif henne icke 
med buller och olampa: man har ic- 

K4



rr4 iwishetenes Rad/
ke wäl fluppttsit huskors/ n^mäH 
förargclie åstadkommer/ ochisielf- 
wa vndanflvchten myckit buller 
och owäsende förorsakat hafwcr.

Den 7. Regek.
Intet hufwud ar sa listige som or­

mens hufwud / och ingen wrede nr 
fa bitter- som qwinno wrede. H,. 
25: »r.

VtlaggttMg.
;Bland diurens hufwuden- ar en 
^ orms hufwud det farligaste och 

argaste - och ibland all wrede/ är en 
qwinnos wrede den alraförffräckligaste 
vch aldra subtileste at vpspinna förrädoch 
jkadeliga medel at bringa dig vti faran.

Bättre stulle tu wara nögd at wiD 
när en dtake eller en lehoninno/ änhaf- 
wa en ond hustru i dit hus. Milda diur 
kan man ändteligen tamia eller twinga! 
ellerman kan ock fmna medel atvndkom, 
ma/ och med flychten sig ifrän demat 
frälsa. Men en illsinnkg qwinnos raseri 
är ovndwkkelig: tu kan hwarken henne 
blidka eller betwinga - eller och hennt 
vndfly.

Be-
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Betmchtelst.
U^Bland all oordning / som 

synden förorsakat har/ är 
den som hos qwimwkönet sig ge- 
menligenyppar/ dcn aldrabekla- 
geligafte och bedröfligaste.

Gu«dz vpsat war/ at hennes an- 
sichte/ hennes röst/ natur och sinne 
tcke annat än liuflighet ivara skul­
le; Mannens forstand icke annar 
än kraft och wishet; och at desse 
bägge egenskapers förening/ hu­
sets lycksalighet skulle giöra.

Men synden har detta vpsatetal- 
deles omwändt; vti wär natur är 
en fördärftvelse inkommen / hwars 
sällsame werckan hos maste parten 
afqwinnor sig förspörja later.

De innerlige rökens och vunster- 
nes starckhet; ledamöters och Sim 
nens fwaghet/ och änteligen för* 
ståndets blindhet/ förorsaka dem/ 
somdemälffa/ mänga tarar/ och 

K 5 vti



rr<5 wishetenes Räd/
vti de ting/ der de sig iblanda/
mänga swarheter.

Dti qwinnan regera och bewä- 
gar sig sielfde fiyckrige och wanckel- 
modige påfund; deras sine och ti!- 
lika swage eller inbild­
ning följer deras enwishet: M 
högfärdige och blinde förstånd häl­
ler deras felachtighet för ftiälige 
och bestyrcker dem: Qwinnan tyc­
ker at alt det som henne wtdkoni- 
mer/ ehurnwäl emot henneswil- 
je/ likwisträttoch lofligtär.

Vki alt detta tyckes ännumra 
nagra aterlefwor af den gainbln > 
ormens förgift/eller et flag afbesit- 
riande/ det som wi kalla egensin- 
nighet/ enwishet och raseri. Dy 
stundom är det icke annat än denle- 
La anden / som intager deras sin­
ne / hwilken ock vtan at han dein 
Deras sunda förnuft och frihet bort­
tager/ doch sa lagar/ atdegiöradet 
ssm wi dageligm för ögonen se.

Den



lda/

twli-
ickel-

btld> 
Det 

> HL 
älige 
ltyc- 
kom-

v^rs
M
best-
!NsiN>

enle-

dem
bott-
^adet

HM förhållandet emsksinHttstr^rr^

Den 8. Regel.
Hennes Mmi qwider mit ibland sina 

rvänner/ dch den det horer/ siic- 
kar ock,rägst litet. H,/.
^ Vtlaggmttg.

olycksalige man/ som hon 
EM' vtanaterwändoplagat/ hammet 
annat ac förrätta an at beklaga stg/ och 
de som honom höra/ gifwa icke annan 
tröst/ än atde med honom lucka» 

Betkachtelsie.
iEttienarickewäl/ atöfwev 

sit huskorsi beklaga sig för 
hwar man; Det är en sä nemg 
pläga/ at man henne nepNgen bor 
sörlaklarenavptäckia: Sawälde 
som henne lida/ som de henne grö- 
ra/ böra derföre blyjas. Ware 
an awinnan frech / stalt och haf^ 
tig / sä giör doch mannen sig sielf 
oratt / om han henne hos andra 
förkragar. Det är honom icke 
mindre angeläglt/ hennes fthl at 
dölja ändemat bota»

Der ti! bkhöfwes förständ och

'-t-
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starckhet; ty största konsten ar/ m 
lakia den krancka med kraft / men 
doch förhindra honom at wcklaga 
och jämra sig.

Du mäste fördenffull först wis- 
ligen wälja / förr än du en qwimia 
til ächta tager i och när du henne ta­
git/ sa tilbed henne icke; men häll 
henne ock icke heller förachtelig.

Wachta dig / at du icke retar 
henne til wrede/ medelst obillig och 
ffympfelig alfwarfamhet/ ei eller 
til stälthet / medelst otidig godhet 
och alt för lättsinnig bebagelighet; 
älffa henne fullkomligen/ menlät 
henne icke mer se än en dehl af din 
kiärlek/ åtminstone dölg dina der 
widförefallande swagheter. Din 
styldighet/ och din wälfärd hän- 
gerderpa/ at duMrhenneiwls' 
heten atvnderwisa. Men kom ihog/ 
at du aldrig henne kan giöra wiö 

pa annat sätt/än genom en sta­
dig annämlighet och en 

stor wänffap.
Dm



i j ii

^ ^^A I K A §
Den Andre Artikel.

Meglor/ huru man sig
emot sina barn skal för­

halla.

Den i. Regel.
Jag warmins Faders Son/ späd 

Och den endeste för mine moder. 
Och han lärde mig; och sade: Lät 
dit hierta anamma min ord / 
anammawishetrc. /'--sv.^z/H/s.

Vtlaggmng.
)Ag hgr warkt vng/ säger Salo- 

^ s mon/ och et litet barn/ mycket 
älskad af minom fader/ och regerad af 
mine moder/ som mig mycket kiar hade 
vch mig altid när fich behölt/ pä det jag 
mätte sä mycket lärdom som mildhets och 
kiärliHheh bew/sning af henne vndfä. 
Zag förlorade ingen tid hos henne medan 

K 7 mina

'
l ! ^



2Z<s bVrshetenes Aäd/
mina lekestunder mig förlustade: Ty ; 
jamwal vnder warande min lek och tid- 
fördris/ som min alder ta kunne anstä/ 
wille hon jag stuLe altid haswa et achk- 
samt sinne sch wiiligthitrta at höra; hon l 
hade altid goda ord och lärdomar/ som L 
hon mig färestälte; hennes manlige ord 
woro: > j

Min Son / älska mishet och dygd ^ 
mer än alla werldenes ägodelar; tyvk- ^
om den är alt annat säsängeligit/ dek -
som dig stal glöra til en ffickelig man / dek 
ar det sanna goda; det hmar til GUD 
hos dig kan finna behag vti/ är den san- ' 
nahögheten. Tag hans lag i acht/, och ! 
mar hans wilja lydachtig. Förgiät jn 
intet af det som dulärdthafweromden 
lycksalighet/ hans nade at winna; läk ^ 
denickefara/ ehwad wäldsamhetduock 
stullevtstin dubehösiDerförintttfruchta/ 
dy hon stal dig vppehalla/ sa länge du 
henne bemarar. i

Bctmchtelst.

högt och vptyft ftatsgrep wld et
darttö

högt o

Ch hwad- har wisheten ock­
så i rmga tmg för stora på­
fund? hwad brukar hon för



om förhällandet emot sinaBarn.r z r
darrlsstynlse/somnu förft vrwag- 
aan kommer: hwad gifwer hon 
doch här för härligit och nyttigt 
rad vti et exempel sem ingen ester- 
giöra kan.

' Nemligen/ at alska etbarnrätt 
innerligen/och wid alla tillällen yp- 
pa sm kiärlek emot det samm-a/ 
vtan at fördärfwa des blomstran­
de vngdom eller ock at bcsiäckia des 
rena oskuld och enfaldighet; at 
qwarhälla det hos sig / vtan at plä­
ga det; athalladetifruchtan/ och 
i sin plicht / vtan at förtaga des fri­
het; at böija det samma tiidetgof 
da / ja at giöra detaldcles benägen 
eller ergifwen der til / vtan at bräc-

- kianägot/ ellergiöra des sinne nå­
gon wäldfamhet.

^ At laga sä; at barnet sin ffyldi- 
ge wördnad eij vtur ögon sätter/ 
när föräldrarna af dem häller el­
ler dem wänligen klappar; ei el­
ler kiärleken emot dem/ nar det 
nepst blifwer/ ei eller tiden/ medan

des



rzr, wishetenesRäd/ <
des leke-stunder pasta; at det dm 
geligen något lärer vti wishetene^ 
förkofrandc/ samtöfwer hwarje- 
händelft far en wrshets och gudach. 
tighets läxa; at der ak! sin lust vti 
fadrens och modrens i arwaro fin 
ner; och än ström det icke der M 
tilstädjelse til onda seder/ det lik- 
wäl ingenstädes heldrc än hos dem 
astundar athafwa;in vmgängelse.

At barnet ma första / at alstrar- 
samme hotelser och tuchtan härrö­
ra endast af godhet: at modremm 
synas böra äfwen saälstas/ när 
hon hotar/ som när hon sig wänlig 
teer; at en alfwarsamhet mä hafm 
sa mycken krännemärke af en smi 
kiärlek/ at barnet sig finner derstre 
wara äfwen sa förplichtat/ som det 
är när det atniuter stiäncker och 
wälgiärningar.

At det wänjer sig vptaga sin mo­
ders ringesta mifinöije för sin stör­
sta olycka/ och förintet straffsa hö­
geligen sruchtar / som för des be-

drös-

i
j

l
l
i
<



om förhällandet emotstttaBarn.rzz
dröfwade"änsichte och ftillati- 
gande.

At det med miölken insugrr den 
första sötma och luft tilgudachtig- 
heten; och fär i tid denna regel i sin 
siäl lika som inpräntad / at pä jor- 
den ingen större lycksalighet är / än 
efter ^förnuftetz och rättwisans lag 
lefwa: at man barnet ofta förehäl- 
ker samma sak pä atffilligt sätt/ 
och med sä mycket skicklighet/ at det 
ickeledeswid/ sädantathöra; och 
nar man nägot nyttigt har et barn 
at föresäija/ at man den rätta ti­
den i acht tager / nemligen/ när det 
har lek för händer/ och des hftrta 
däafinnerlig lustöpetftär / pä det 
orden fä mycket behageligare der 
mä ingä/ och barnet icke annat ivr 
med lust mä inhämta/ Hwad det 
lära skal.

Den 2. Regel.
Den sitbarn kiärthafwer/hanvn- 

derwifae det allestädes.^. zo: i.
Vt-



' VtlaggttMg.
?Ensm Son kiär hnfwer/ hanwW 

dericke attr at vnderwisa honsm 
vti de stycken som hwar och en älder W, 
ra: alla hans kropps och sinnes rörelser 
rattar han genom stadig och förnuftig W 
derwiöning^

2Z4 XVishetenes R«d/

ED^Egyn at tänckia pa 
barns vnderwiening / sä 

snart de dig kunna första; och för- 
giät icke at vpfostringen strax pä fö- 
delsen bör följa / emedan den för- 
därfwade arten och benägenheten 
til det onda da tillika stnvrfprung 
hafwa.

Sa litet et barn ock waramä/ 
efter det likwäl har en andelig och 
odödelig siäl/ sa är det en förargel­
se / at lata det samma lefwa som 
et oskiäligt Creatur; och har man 
alt för länge wäntat/ om man dem 
rvil förehalla sin skyldighet/ närdes 
förstånd til en fullkomlig mognav 
är kommit.

MN



wän,
0NW
tilhö,

rrelser
igvli-

/ sä

)äfS. 
^ för­
heten
Mg

mä/ 
g och 
rgel- 
isom 
man 
idem 
rdes 
gnav
Wn

sm förhäxandet emst sinaBarn.r Z s

Man mäste bösia des natur me- 
dan hon cln nu wek och böijeligär/ 
och gifwa således henne den första 
ffick til den wanan som hon i sin 
mogna älder bör hafwa. Dit barn 
mäste öfwa det goda/ förr lin det 
ännunägotderas förstår» dctma- 
ste sig wänja der til genom lydno 
eller twäng / förr än det kan dö- 
ma der om / och vtan at weta hwad 
detgiör/ mäste det likwal icke an- 
nat giöra/ än hwad förnuftet och 
ärbarheten kräfwer.

Barndomen har sina fullkom- 
ligheter och dygder; giör anstalt at 
ocksä Lin sons varndom der af mä 
wara lysande/ sa fnartnaturen ho­
nom lärer tala/och at ästunda nå­
got / sä lär du honom tala och wil- 
jasomsigbör: och afrätta honom 
altsä/at af alla hans mennistelign 
giärningar ingen mä wara et offiä- 
ligt Creaturs glärning lik.

Et lyckeligit och wäl vpfostrat 
barn är / hos hwilket affecttrne fin­

nas



rzd dVishetenes ^äd /
nas tamde och lydachtige / förr än
förnuftet ännu vpwaknar; sä nt 
när detta nu begynner vpwaknnj 
det da icke finner annat at giörn/ 
än allenast at regera t frid / och ät- 
niuta den seger/ som vpfostrtligen 
harförwärfwat.

Den z
Den sit barn larer han sta! bli lsf- 

wadt der igenom / och bli berömd 
rrärsinawänner. g o: r.

Vtlaggnmg.
)N Fader som vnderwisar sin Son/ 
l och har sielfomsorg om hans vpfo- 

string / han larer der af hafwa heder; 
och med mycken glädie stal han honom se 
klär hallen afsmasörwanteroch rekime- 
radafsina medborgare.

Hn Son den modren vpföder/ o ch fa- 
dren vnderwisar/ han blifweren frögd 
för deras hus/ och en lycka för deras he­
la stad.

BetMchtelst.
RMOmlige Föräldrars försarn- 

melse/ och somltgas trägne
syster
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:r än 
sänt 
knnj 
örn/ 
Hat- 
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!ikf-
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vpfo,

>edn;
>omse
time-

>chfa> 
frögv 
as hr-

sam-
ägne
Hflor

om tförhällandet emStstnaBarn.rz?
syflor?)'äfwa inkördt den wanan/ 
at anförtro wisse läremästare sina 
barns vnderwisning. Men detta 
har naturens affeende icke warit. 
När hon modren miölk och inner­
lig kiärlek; men fadren förstånd och 
klokhet gas/ wardesvpfatat full­
komna deras fruchtsnmhets heder / 
och at giöra dem til en fader och 
moder för etsadantbarn/ somal- 
delesworo deras/ och hade sin fö­
da och wishct tngom androm än de­
ras egen mödo och vnderwisntng 
atttlstrifwa.

En moder som icke stäpper sit 
barn vtur sina armar/ förrän des 
förnuft sig yppar; och en fader som 
det icke vtur sit hus stäpper / förr 
än förnuftet det styrer / och det 
fullkomligen bliftvit want at giö­
ra nagot med eftertancka/ samt äl­
ska heder och ähra/ de samme kiän- 
na en san förnöijelse af sin faderli­
ga macht/ och ingen kan prisa sig 
fullkomligen lycksalig der af/at han

en



rz8 WLshetenes Räd/ e

en Son äger/ förvtanden/ som
jämte lifwet har gtfwit honom 
wettenskap och dygd.

Om din son har ssn dygd af nä- 
gon annan än dig/ är han din alle­
nast til halfdelen; och har du icke 
fog af hans berömliga giärmiM 
dig nagot at tilägna.Afdtgbar hmi 
den förmago at äta och läggia sig 
til hwilo; menafläromästaren/m 
handla wisligen och lefwa som en 
ährligmaN'

ri
«!
si

r
k
s
r
r
i

Den4. Regel.
pläv en larer sin Son/ gläder hM 

sinnwänner.H'-'. Zo:
Vtlaggnmg.

sEn med sorgfällighet sin Son 
vpfostrar / arbetar sä mycket 

för andras / som f-c sin egen nytla. 
Han kan bland förwanter och granm 
sig berömawara deras godewän/ eme­
dan han är en god fader/ och vpfsstm 
til deras nytta/ en god efterföljare och 
trogen arstvinge efter sig/ somlärerför-

riyn



som
nom
fllä.
t allt- 
llicke 
Wr 
rhmi 
m sig 
m/M 

men

ehM

Son
mycket
NM,
anm 
- eme- 
fsstrnk 
ire och 
:er för­

nya

nya den trogna wanffap som de med 
hwar annan haft/ och de goda exempel 
som han dem gifwit hafwer.

Bettnchtelse.
^MN menniffia kan icke stattas 

rlk pä godz och penningar/ 
när hon icke harat lemna stna egna 
barn nägot; men fast mindre ar 
hon rik pä dygd när hon icke har sa 
mycket / at der af et arf kan blif. 
wa/ och kan förhindra at dygden 
icke med henne dör.

Om du fträswar efter odödelig- 
heten/ och hafwer en berömlig ef- 
terlängtan denat ärnä/ sä laga at 
alla härlige och kostbare stycken/ 
som dU t^ger/ mä lemnas efter dig/ 
och pä det de mäge wara odödelige/ 
at ock här hwart och et pä fin rätta 
ort mä blifwa: Din siäl i himme- 
len/ din dygd idina barns hiertan/ 
dit hederliga namn i dina wännerS 
minne/ och dina penningar i Gudz 
skatt kammare och i de fattigas 
händer.

Men

om föehällandet emst sinaBartt.rz 9
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Men märck der wid / at dygden 

icke gifwes som andra ägodelar/ sä 
at man kan sälja: Jag leMM: 
detta giör alzlntet tll saken / at ta­
la i sin dödzstund/ eller at lata ge- 
nom Notariens hand författat le-
ftamkme: Jag gifwer min sm 
min Gudzfruchtan och mdi 
wishet / rc. Der af lärer din svll 
dem icke bekomma. Menwilduat 
din son dem werckeligenffal erhäl­
la / sa laga / at ännu medan du les 
wer och wäl mar / han dem made- 
komma til egendoms; ställ hononi
goda exempel för ögon/ hwar as
han ma lära/ huru llufltgt dem 
egendom är/ och huru den widaft



>gden a,sä 
M: 
at ta- 
ta ge- 
a i ke­
lson 
min

MsM 
chuat 
erhäl- 
dulef- 
näbt'! 
ononi! 
>ar os
deNl
daft
gM
M

Dtti

Den 5. Regel.
En Stämd Hast warder entelrgen 

oregerlig/ och det barn/ som ar 
blifwit öfwergifwen at giora ef­
ter sin egen wikja / blifwer oför- 
stämt. zo: 8.

Vtlaggnittg.
hast somman arwärdzkösom/ 

- och i tid icke tämjer/ läker sig se­
dan icke mer tämja; och et barn hwilket 
man aldeles läiersin wilja/ vtan näxst 
vch tuchtan, det stär omsider icke at rat­
ta mer.

Betrachtelst.
Ärbida icke at näpsa eller 

med orden bestraffa dm son 
ttl des han et stort fehl begär; ty on- 
stan wäxer til med aldren/ och 
kommer omsider säwida/ at näpst 
och tuchtan icke allenast hel onyttig/ 
vtan ock hel farlig är°

Wänta icke sä länge at af hans 
rvärdzlöse ogudachtighet en GUDz 
hädelse blifwer/ eller hans lilla wre- 

L de

om förhallandetemStstnaBarn.r4r
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de i grymhet förwandlat / och han 
idet samma ma tänckm pa mord 
och dräp. Straffa honom sa län- 
ae duännuheder/ och han gagn af 
dlnalfwarfamhet kan hafwa; och 
anwändallmödä/ at andra aldrig 
fä orsak honom at straffa; dy eljest 
torde straffet förorsaka din sons 
hödj dm heders förlust / vndcrgang 
afdtt hus/ stam och nesa sördm 
efterkommande

Den 6. Regel.
Wae för din Son flat/ sa stalt du 

framdeles för honom fruchta/ lek 
med honom/ sa stat han vig ftM- 
tzeles bedröfwa. -H"'. 32:9.

Vtlaggning.
MkM du alt stadigt bemöter dm Son 
SdS med kyssande och karhällande/ 
och v,i hans,-m-ond- s-xt°nd- M
tilbiuder honom annu nnolckaf dlt vro>r/ 
sä lärer han löna dig med galla / och I)M 
ga dig der hän/ at/ sa mycket du honm
nlförende älffat/ du for honom sedan 
frucyta mäste.

a
kl
0
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h
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lM 
nord 
i län- 
;naf 
; och 
Ivrig 
eljest 
sons
Mg
Vinn

lt du 
r/ lek 
'r<M

lSon
emve/
)eähr
bröst/
>bM
»onom
sedO

Spe^

SmsörhällarrdetemotsinaBarmr^z
Spelar du med honom/ sa tro fritt/

at du i samma spel ganffa mycket förlo­
rar: Dit wanliga förhällande stannar 
omsider i föracht/ som lärer dig dödm 
tilssynda.

Betmchtelst.
!Arnen wäxa med tiden tilja- 

^ ^ 5 dan älder / therest ingen 
miölck / intet vtwärtes smickran­
de/ löije/ ellergemenhetdem me­
ra behöfwes.

Man bör wäl altid älssa sina 
barn / men i sädan älder bör din 
son sielf aftaga och förstä/ at du 
honom älskar; dig siar det icke an / 
honom med widlöftige ord / sädan 
dm kärlek at förklara. Haf du 
äterhäld och war tyst/ hwar me- 
delftdualtvträttakan/ säathan 
derigenom straffas när han bryter / 
och warder berömd/ när han wäl
glor.
. Spar icke hans beröm/ eieller 
hans straff; men laga om möjett- 

L - git
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gttär/ atsädctenesäwählfomdet 
andra mä ffie endast med ögonen.

Har han försedt sig / sa giör / dt 
han endaft din närwarelse ocholn- 
siighet sig för et straffräknar: men 
när han sine syflor wäl förrättat 
hafwer/ atdetdaärhonomenglä. 
dieatsedig/ och at han det ma häl­
la för sin största belöning. Lät be­
haga dig / hwad han hafwer giort! 
menomdetmöjeligtär/ fätalaiii' 
tet ber om / at minstone laga sa / at 
den förklaring/ som du omM 
förhållande giör / icke ma M 
mer än dit stillatigande.

Den 7. Regel.
Skiämta icke med honom/ atduick 

framdeles med honom sörja sM 
och tina tänder pä sidstone gnW 
maste.^.zo. ro.

Vtlaggnmg.
^^Aficke mycket löije med tlnabarnj 
LM om tu päsidlyckrone icke wilt grA 
vftver them; om du icke altstadigl har^ igk-



WWW

^det 
nen. 
r/ ät

men
ättät
nglä-

be- 
ziort! 
rlsin- 
la/->t 
jhanS 
gtällii

duick
stalt,
gcha

»bar», 
^ gräla

sm förh«?8<rttdetemot sttt<rNar?n.247
järnet i handen, at afhugga qwistarna
Sf thetla trä / och bortfflära alt hwad 
ffadeligt är, sä lärer du icke annat haf- 
wa at vphämta an bitter frucht, som 
giör dig tanderna oma, och kommer dig 
pä dina gamla dagar swära och sorgeliga 
anstöter at förnimma.

Betrachrelsi.
Metingäro/hwarafdunöd- 

wändigt mafte förlora din 
Myndighet hos dm ssn: Atssratta 
med honom/ och giöra dlggemer» 
med honom; at tala/ och se ge­
nom fingren med hans fchl; och 
ändteligen/ at köregä honom med 
onda exempel/ latandes honom se 
dina fehl och swagheter.

Theffe tre ting förtaga all re- 
spect/ och wänja honom / atför- 
achtadig. Vndfly dem förden- 
ftu!l pä det sorgfävigaste; ty sa 
jnart du har förlorat din myndig­
het hos dina barn/ sa tro säkert / 
at ock de tillika äro förlorade. 
Med et ord/ smickra icke med dem/ 

Az och
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och tag digwä! tillvara / atduich 
eftertölger mänga fäders beklW 
liga exempel / som genom vpso- 
string sina barn ttlgalenffapbriiii 
ga/ och sedan/ genom sina pen- 
ningar och anseende/ förma atdk 
kit domare / Borgmästare / och 
folckctz föreståndare vpsatte wM

Den 8. Regel.
Bög hans hals / medan han änm 

vngäe; pä det han icke stal wards 
halsstyfoch dig olxdig. H"-. zo: u.

VtlaggttMg.
Mök tin sons hals i hans vngdM 
- dämpa med all macht hans 

rnod och laga at hans otamda sinne l>> 
kydno och hörsamhek dögdt warder; I»! 
tin näpst aldrig mangla/ enar 
fa fordrar / padet han i odygden ickm 
förhärdas / och hansonda natur omsm 
icke oböjelkg blifwer; dy, eliest larn-v» 
rvisserUgen hafwa den stam och smaM 
at fe honom vtl det tilständ/ at du M 
vftver din wärdzlööhet en ewig »Wer W

Le-
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pbrtz 
a pen- 
Lat di 
^ / Vltz

r änm 
waM 
;o:ir.
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NgdMi
ns
sinne E 
>er; l<i! 
tllÄ! 

»ickem 
omsidtt 
ärer^li 
smälla/ 
du M 
igerM

Ar­

om förbällandrt emot sinaBarn.^y 

Betmchtelst.
^Och/ närdudinsonwiltäm. 

,a / sä haf äterhäld ifran 
wrede. Straffet kan emot dm al- 
dragrofste och aldraförtwifladaste 
vngdoms frihet otrolig ting förrät­
ta / men sa snart wrede med denna 
härliga läkedom beblandas/ blif- 
wer Vet et förgift. Om du nu sa 
det ena/ som bet andra pä din son 
brukar/ sa ffalt du istället/ dn 
känckerhonombota/ intetgodtaf 
honom giöra/och blifwahans mör­
dare/ i stället at wara hans läkiare.

Lär fördenfkul at wara sträng 
och wara förskräckelig / doch utan 
nägon grymhet der hos; at wara 
fast och obewekelig/ dochmedgodt 
manneer; at wara rättrådig och 
fulkomltg/ vtan at wara waldsam. 
Lär också maneret/ at hafwa det 
anseende och föra dit ta! som en 
sträng domförare: men behäll lik- 
wäl et faders hierta,

L4 Den



»48 wishettnes Räd /

Den 9. Regel.
Elis icke dtnom son/ hustru/ broder 

och wän wald öswer dig / salangr , 
duleftver/ ochoftvergifingomdi, 
na ägodelar ; Atdigrckeängm 
dee / och du mäste bcdia dem der 
om. .y?'. ZZ.-ro. !

DtlaggttMg och BetMchtelse. ^
AMR länge du lefwer / sa vndtkl I 
ZM kasta dig icke deras styrsel/ 1 
som dusiclfbörstyra/ hwarkendiil l 
hustrus / tina barns/ eller wäli' 1 
ners: behält altid den myndighet/ < 
som GUD tig hargifwit/ ochW < 
machtatbandhafwadit goda/es ' 
ter egit behag; förtro det ingen O !
nan / ehwem det ock wara mä / be- 
fruchtandes at i stället för tröst eE 
ro / som-du förmodar/ du ickem 
fallaiföracht; ochatdudem/soi» 
du menar med din frikoftighetbm 
ga til des större förstånd och wtdNl 
kiändflo / icke ma giöra til dM 
samme och grymme. .



NM

sm förhällan-etemot sin<rB«ren.r49
Sa snart du har gifwit dina 

^. barn altsammans / sa lära de in- 
^ billa sig at de äro dig alzintet mera 
om di. stytdige; och sä snart dina händer 
ngm äro tE/ lärer dem dit ansichte 
i„ der förtreteligit och odrägeligit falla.

Lät ingen bön/ ingen sörewänd- 
telie ning dig sörma / at ombytir detta 

flut. Dydetärbättreatdinebarn 
vM lefwa af din godhet / än at du de- 
Ml/ ras tacksamhet och rättrådighet til-
kendin litar. Laga sä/at de altid dig be- 
: wäli- Höswa och aidig nägot wänta/men
)M/ at du dem aldrig behöfwer/ om du 
)chden eljest wilt/ at de stola älsta dig. 
a/ es Wis dem dina hander medan du 
;enm lefwer/ men knäpp dem tilsam- 
>ä/ be- man/ och lät as dit godz intet 
M citz fara/för än efter din
lckemii död.
i/soll!
!tbm
wedcr-
'otäck-

L 5 Dk»
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Dm Tredie Artikel.
eglor/ huru man

emot sina Tienare stal

Den i. Regel.
Ok ochtömar böja eirstyf hals/ >m 

en ondan Tienare tragik arbete. 
L>>-. Zz: r?«

Vtläggnittg.
T. tungt ok nederttycker enl U 

M och starckan hals: ochstadigtM 
bete giör en tienare ödmiuk och willig/ ai 
giörahnoad banar plichtig.

Lät din tienare aldrig ivara vtansff 
lor 7 Ty fafängian är läromästaren i 
vdygdenes schola/ hon ar then sam«
fom giftver enom ffadeliga leror he...
j hWt/ fördätftvandtS alla dm /



- « « *
Zs

1.

n

kat

,S/IM
arbete.

ensfli 
digtm 
Mg/ ai

tanU- 
staren i 

samni! 
hemm
1/

l!°

rsi<M förhäll. emot fittaTienaoe. 
ffäHog derU dem som arbe­

tet fattes.
Om du gifwer din tkenare arbete fore / 

lärer han lata dia i ro, men lemnar d» 
honom syfellös, sa larer ^an förorsaka 
dig oro; har han inret atgiora / sa tanc- 
ker kanpä ondt och ju friare hanar, M 
benägnare ar han til sieifzwäld ochofwer- 
tradelse.

Betrachtetst.
/Ag ingen i din tienft fS 
' ftamt du icke heka dagen

------ arbete för honom har; en
fierdcdcls tirna/ som förnötzmed 
fäfängia/ ochännuendertil/ffar 
wara snart nog/ at bringa en sa- 
dan dräng som intet giör der tit/ at 
fatta den lusten / at aldeles icke giö- 
ra något mer; och lära dig första/ 
at en Herre / som föder en lättin­
ge/ föder tillika den / som snart 
nog kan bli en illgiärningsman och 
havsowän.

L 6 Den



2sr wishetenes Räd/

Den 2. Regel.
Tienarenom bör sit bröd/ straff/och 

arbete. zz:rs.
Vtlaggnittg.

^Re ting äro / som din klenare icke 
° mäfte lida brist vppä / nemligen/ 

bröd/ arbereochvnderwisning.
Betrachtelsi.

^ Cke pä bröd/ dy det bör bo- 
^nom med ratta; icke pa ar­
bete/ dy det fordrar hans stånd och 
rvtlkor; icke pa vnderwtsnmg och 
aga / dy det länder ttl dtt eglt gagn 
och bästa.

Vtan straffbättrar hanWafthl 
aldrig; vtan arbete begär han än­
nu flere och större; vtan bröd lärer 
han ffg inbilla/ at honom anstän> 
btgt är föröfwa odygd/ och atalk 
tlufwert honom tckeforbudtt är.

Med et ord / när hos dtg alftvar- 
sam förmaning och hälsosamt straf 
Mdtn egen wanartfful felar; när



lf/och

'e icke ^ 
lisen/

r bo­
er ak­
ti och 
zoch 
zagn
Ml
l än- 
!ärer 
ställ- 
talk
k.
var-
straf
när
NB

om förhall, emot sina Tienare. rfz
man för dm egen försummelse ffull 
hos dig bar Uret atgiöra; och när 
man för din girighet ffull/ bUfwer 
hos dig illa belönter/ lila spisad/ 
satagallade/ somgiärnajhosdig 
bltfwa/ för gudlöse/ oförstiämde 
och arge bofwar.

Den z. Regel.
Hörer han dig icke/ A s?tt honom i 

hächtelse; men gior alzintet vtan 
domarena. zz: zo.

VtUggttmg.
'M din tienare sig wagrar atwara 
'lydachtig/ sä straffa honom: men 

giör intet vtafwrede och vtan rätt dom. 
Dinwredes öfwerilande bättrar honom 
icke/ vtan förwander dig/ och giör säle- 
des dig mera straftvardig än honom.

Bttrachttlse.
snart du förmärcker/ at 

din tienare icke ftar at bät­
tra / sa gif honom afffied / och 
tänck / at det bättre är / honom 

L 7. iftäa



2 s4
iftän dig en manad förr at stt!s>/ ^ 
än nt du lamma manad skulle med s 
förttran tilbringa/ och alt stadigt ! 
begä nya fehl afotältghet och hastig 
wrede. Men tycker du/ at han j 
kan förändra fig/ och du ännu or- l 
fak finner at hoppas nagon bät- z
tring/ ochgodtienstafhonom/ sä j
giör en ätskilnad einellan de fehl/ >
som afhans wärdzlöshet eller argli !
finne/ cchde/ som as hans oför- 
stand här^yta; och se dighärvtin- 
nansäwisiigen och rätteligen före/ 
som du någonsin förmår.

Et träffeligit medel/ at blifwa 
ftuchtad och wäl vpwachtad i dit 
hus/ är dek/ at du wisar dig A 
rvarsam emot dit husfolck / och fkts !
tar fä ord med dem. Laga at du > 
wetst alt hwad de giöra / »nen la- ! 
ga at de icke weta hwad du täncker > 
och wil giöra. De lära icke bära 
tvidar e försyn för dig / än säwida 
du dig skickar och ställer emot kem. 
Fordom tilhad man afguda-belä-

m/



k öm fZehäll. emot sinaTienare. 277
'tlju/ ten/UdänH ha ve mennlsklo-
'med flinad/ och öpne ögon/ fastan
adigt de alzintet talade.
»astig En man/ som vtt stt hus ftr all 

haa ting / och är der wid tystlåten/
luor> r han blifwer högeligen wördat;

bät> n an bäfwar för honom / fflönt
1/ sä han icke horar; och den fruchtan
fchkj man bärer för hans ord / haller
arga hwar och en t sit stick och styldighet.
oför. ----------
vti> Den 4. Regel.
före / Haftver dtt en erogen tienare / fr la t 

dig wäeda om honom/ sasoin om 
klfwa dlg sielfwan/ häle honom l/ som 
i dit dinnärstylte. zz: z r.

g all- VtlaggttMg.
^ ^^Ar du en trogen/ ffickelkg och äd- 
at du E- miuk klenare / fä halt honom sä 
n la-- klär / som dig sielfwan; handtera ho- 
licker nom som dm broder/ eller som din wän:
bära Kom ihog / icke allenast at intet rarare 

ting i werlden finnes / och man förden- 
skull icke kan nogsamt en fadan statla / 
vtanpamin dig ock / at den ewiga wishe- 

bbm' rea/ som styrex och räder östver menni- 
M/ stior-



rs6 NAshetenes Räd/____
ffiornas ringare och högre wäld,e/ dig , 
honom gifwit/ och att-anärenffiänckas ,
des försyn och afdcs kiärlek. j

Betrachttlsi. -
^MNuchtaicke/ atansMaoch 
tMZ vtläta dig wänlig emot en <
förnuttigtienare/ som glärna och <
med luft ftn tienft förrättar. Gif ,
acht aUenaft / ar han icke far wa> , 
nan / at gissa til / vtan at förftagn ^ 
din mening och wilja wid alla lil- .
Men. ,

Förtro honom alt dit bekymmer i
och huehaldz syflor: men wil ku ni !
sadantmawälaflöpa/ samastedu !
åtminstone hafwa den ena mödan/ i
at märckia och weta althwadsom 
händer.

Se til hwad han giör / icke til, 
den ändan / at hans trohet der ige­
nom ma kunnig blifwa / vtan der- 
före / at han 6t ständz wilkor ei mä 
förgiäta. Påminner du hononi 
icke således der om / sä är stwifweb

ach'



-m sörhäll. emot simEienare, r s?
/ dig ächtiat/ at han det förglömmer; 
nckas -ch kommer det altsä omsider der 

hän/ at du honom maste ätlyda. 
Dy af en god ttenare kan man lät- 

, . tettgen en elack Herre giöra.
a och Och änstiönt han torde wifligen 
ot ^ styra / och dit huehald lyckeligen 
a och, fLreftä / sa är det likwäl dig atttd 

Gt! nesiigit / at wara i dit cgit hus en
^a> annans behag vndergifwen. Jn- 
'oagci ttt dyrbarare kan du der förlora/ 
a lll' tln din egen myndighet. Och ar det 

illa första lag och ordningar/ när 
mm du din kammar-tienares goda och 
du at langa tienster/ med din egen tienst
ftedu milt belöna / och för honom dig 
dan/ äterfruchta.
0 som Du mäwäl förtro bonom dit ao« 

da i händer / ester han förständig 
A til är: men wet ock / m du icke bör 

meddelahonomdin macht/ säom 
, dr» en fader sin son lifwet dem det icke 
eimä ätertagas kan: vtan som solen 
>nom meddelar liuset / det hon vtan äter- 
fwcb rvändo frän sig lysa läter / men häl-

ler



Ls8 wishetenes Räd/
lerwerlden der hos stadigt likasom
emot sig förbunden: Sa mD 
man ock halia cn ticnare sig förbun­
den och vndergifwen/ vttenstMg 
och hörsam lydno.

En tienare / hwilken man nu 
ting anförtror/ vtan at inhämta 
nägon kunffap/ om hans förrätt- 
rungar / skal warda snart Min- 
gen en tiuf eller herre i huset.

DenRegel.
En tesgen trenare / och witjsg arbe» 

xaee h-rlr icke illa. ^-7: rr.
^ Vtlaggnittg. 
s^Laga icke den tienaren / som giöres- 

cer sin förmago/ och til din tienl! 
godwilk ligen anwänder all sin kraft och 
förmäw/ somhanög'er.

Du äst icke ward/ at lefwa/ omdil 
onda sinne förorsakar dem lidande/ B 
dig älffa / och som för din tienst skull M 
nast lefwa.

Betmchtelsi.
RE dig sa rväl/ at deäro til- 
^ fndz/ som i tienst hos dig v



om föchälr. emot simr Tienare.rss
träda; at de mage te sig trogne/ 
ochsiglyckeligestatta/ sä länge de 
vti samma tienst framhärda / och 
at de/ sa mycket möjeltgit är/ 
mage sig förkofrat hafwa/ närde 
dervtur träda.

Här vtinnan beftär din heder. 
Förty hos de höga personer är det 
en märckelig egenskap/ at de ti! 
ähro vphöja de samma/ som dem 
medj tro och kärlek tient hafwa. 
Giör icke som nagre / hwilka sig 
ganska willige / milde och gode 
emot sina tienarebete/ ombealle- 
nast sig lata atnöja at blifwa arme 
och tattige.

Dock försumma icke dit egit ba­
sta/ vtan giör ladan anstalt/ at 
deras förkofring/ som hosdigtie- 
na / icke af annat mä härröra än 
afdin gifmildhet/ elierock afderas 
egenwishtt: men ingalunda / at 
deras förkofring makfte igenom 
din skada. Dy det är rätt skamli­
gen at anse/ hwadmannudageli-

gen
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r 6s
gen astavar; nemligcn/ rikatir- l 
nare /och fartiga Herrar. l

Den 6. Regek.
Möd dig icke/ak wardti rik;Och wändt 

igen afdinnfunder. p^ov.rz: 4. 
Vtlaggmug.

^Jör dig icke trötter af arbete/ och 
' fördärfwa icke din hälsa/ pä del 

du mä församla dig rikedomar.
Fruchmn och klokheten / som dig wiS 

handetsgifwa/ at du förser dig, med de 
tmg/ som i lilkommande tider aro nodi» 
ge / är icke annat/ än en rättgalenffap/ 
om de icke äro mättelkge / och s^ka äfwen 
sa wai der hän/ huru din sials ro och 
oskuld mä bewarat warda / som huru dm 
inkomst ma förkastat blifwa.

Betrachtelst.
!u giör dig nu l daq mycken

_ _ _ ö oro/ och arbetar swart/ at
du ma rtk warda / och innan nä- 
gre ahr erna dwila: Men ställ sa> 
ken ännu bättre an / begyn nu stråt 
at giswa dig tilro/ ochvpffusm



sm fökhäll. emot sina Timare.rS r
til den tid/ atpädörda dig all för­
tret och oro.

Giör dig för hwar dag icke mer 
omsorg och befwär/ än sa mycket 
som behöfwes den dagen öftver / at 
stilla och lyckeligen lefwa.

Sla vr dit sinne ben ähregirighe- 
ten/ at samla stora ägodelar/ och 
lär af andras exempel/ at det icke 
annat är/ än samla sig stort be­
kymmer. At hafwa alt för mycket 
penningar i sine kistor/ och alt för 
mycken spis vri sin maga / aro 
twenne tlka fahrlige plågor.

No och nöje taga icke sin för- 
kofring / lika som ägodelarna; när 
ägodelarna äro til sit fullkomna 
matt / eller ock medelmätttge blef- 
ne / ta är och nöjet kommit til 
m högsta grad. Du kan wäl 
ilifwa rikare/ men icke wara för- 

denstuU mera förnögd / eller hafs 
wa större wältrefnad.

När du blifwer en ftorHerre/ och 
ser dig stadder ibland enchop höga

krtgr



r§r.
krigz officerare/ sä stal doch hela
din sörman/ fram för andra me, 
delmätige standz personer/ der 
vttnnanbeftä/ at du vtt större bul- 
ler och oromaftewistas; hafwan- 
desi dit husgeräd mer onyttigtingj 
1 din klädedracht mer flerd och fa- 
fängelighet/ er större sällstapwid 
dit dord/ mer buller i dit hus/ och 
mera oro i dit sinne. ^

För alla de millioner/ som du 
kan ffe/ desittta kan/ stal du icke 
kunna kiöpa dig än en kropp; sa 
länge du nu icke mer än en äft/ be- 
höfwer du icke twenne hus / icke el­
ler twenne bord/ än mindre fyra- 
tijo händer som dig beriena.

Alt detta dit bekymmer och oro 
stal dem til goda tiena/ som hos 
dig sin födo haswa / och kan man 
i sanning säja / at de/ som arbeta 

mäst at blifwa rike / de ar­
beta minst för sig 

sielfwe.

c
K
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Den Fierde Artikel.
WmuenwisMnniM

sig emot sina Wänner stal 
förhälla.

Den i. Regel.
En trogen wän ar et ftarckt be- 

stiarm/ den honom hafwer/ han 
hafwer en mächtig skatt. 6:14.

Vtlaggmng.
)N trogen wan är en faft borg/ 

MÄ. somförswarar/ och en skatt/ som 
giör rikan. Eho som den äger/ han är 
lyckelig/ och hans lycka warder beflybdat.

Betrachtelst.
WMEwara denna fkatt med 
WM sorgfalllghet/ och om idin 

Näl ännu nagon ätancka
om



r§4 wishetenes Räd/______
öm des Himmelska vrsiirung ella 
nägot teckn afGUDz beläte öftigt 
är / !ä lef aldrig vtan wanffap.

Det är nog sagt/ at wi lefwom 
derföre/ atwifloleweta/ atosi 
nödsakcligit ärat älska. Dysäsoni 
wara siälar efter GUDz beläte ska­
pade äro/ samästedenödwändigt 
hafwa en innerlig godhet / som 
drifwer dem / at vtbrista af sig 
sielf; och at hela deras wäsendkicke 
annat kan wara/ änengudomclig 
laga vtan all materia / som sig til 
himmelen vphäfwer / hwilken ocki 
det hon efter GUD siräfwar/ et 
annat hierta vtom sig stker / sasoni 
til tallstap och bistånd / at sä myst 
ket lättare blifwa vphäfd/ til sill 
högsta lycksalighet.

Hivar och en ande är allenast ei! 
halfdehl af en annan anda; ickesa/ 
at GUD/ när han dem skapat/ 
dem sönderdehlt har / och giordt 
twenne af en/ vtan derföre / at 
han dem ffapat. med den proM



tion och öfwerens stäinmande lik­
het/ som gtfwer dem bädc wilja 
och förmögenhet at förena sig/ och 
atgiöea medelst sin innerliga dchl- 
achtighet/ ar iwenne icke »ko mer 
än en.

Men förr en sadant blifwer al- 
delesfullgiordt/ savpkommervti 
en menntstios siäl snukte-full för­
tret och melancholi / och ätffillig 
kranckhet och pläga vti menniskio- 
neSsiäl; dy honärGUDsbeläte/ 
hwars lycksalighet derutinnan be- 
star/ at ingen afgudoms personer- 
ne är någonsin allena.

En / afens wis menniffios we- 
tenskap är / at weta at störste de­
len af wära sinnes kranckheter här­
röra af wär innerliga enstighet / 
och at envprichtigwanskap ar de­
ras bäste läkedom. En trogen 
wän är lifjenö läkrdom.

HM förhall, emot sina Wattrree. L§f

M Dm
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Den 2. Regel.
N)äl den / som en trogen wän haf-, 

wer / den som lärer / tä man det 
giärna hörer. Haf din wän för 
ogon/ och hält honom tro. 
rs:ir/iz.

VtlaggnLttg.
?Et ar en lyckelig ting at finna en Dd 
- wän/ och sädana öron/ som kun, 

na antingen fatta sanningenes ord/ eller 
ock aiöma hos sigwichtiga hemligheter.

Mffa den/ som dig liksinnadar/ oih 
förnöj dit hierta/ idet at du dig med hs, 
nom medelst et fullkomligit sortroende 
förenar/ icke döljandes nägot hos dig/ 
som du honom icke skulle vppenbara.

BttMchtelst.
sEt hwad wara Mar sökia eil 

anförtro/ och hwad dem 
la lika som utdraga af/ sig sielfwa 
samma at plantera eller öfwerförll 
vti andra siälar / det äro tre flags 
saker / nemligen/ deras wettlft 
skap/ deras hemligheter/ ochde- 
ras egen person.
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haf-, 
n det 
nför

rngod 
rkun, 
/ e!!tr 
tter. 
:/ och 
ed ho, 
o ende 
S dig/

fa at 
em 
ljÄil 
eföra 
flags

NÄ

När de meddela androm sin we- 
tenffap/ det är / den kuadstap 
som de genom möda och arbete för- 
wärfwat/ eller de Liender/ somde 
afalmänt rop hafwa förnummit/ 
eller ock den kundffap / som de 
sielf hafwa fattat om ftatsfaker / 
ellers andra förefallande handlin­
gar; med etordtilsäijandes/ när 
de för androm vptäckiasinaätskil- 
lige tanckar / och sädant alt med 
lust förrätta/ det kallas wänlighet.

Ga de än widare och förtro an­
drom sina hemliga tanckar/ det är 
wänffap och förtrolighet. Men 
stiga de til högsta trappan/ saatde 
sökia meddela sig sielfwa / och de­
ras hierta at meddelas enom an­
drom/ sa wida det naturen och nå­
den tilläter/ til atgiöraaftwenne 
andaren/ sidetäregemeligendet 
samma som man plägar kalla 
kärlek.

Wälwillighet följer! kärleken/ 
och kärleken följer wanstapen.

M» Sä



r§8 Nlishetenes Räd /
Sa snartwinägon älsta/ sHwilje 
wi honom wä!. Wart egit goda 
halle wi honom ospart. Hwaden 
sadan menniffia Lilhörer/ det til- 
hörer ock hans wän. At förffaffa 
sig fördenskull en trogen och vprich- 
tig wan/ det är at förwärfwasig 
pä en gäng sa mycket/ som han 
äger/ och alt det hwad han sigsä 
mänga ähr har sammanffassat.
Wäl är den/ som en ttM 
wan finner.

Den z. Regel.
E-n trogen wän siär icke tilbetnlW 

des ,ned nägrn penningar / eller 
godz. H--. 6:15.

VtläggMttg.
zNgen ting är kostbararean en B

__ 0wän: hanwägervtidewisaswlgk,
stal mer än alt guld och sölftver i werlveir. 

Betrachtelsi. 
tzAn talar denna tiden MtM 

härligm om wäristapeni 
^ Mil
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men det är en sädan materia/ hwar 
af det tyckes/ at man äfwcn sa il­
la/ somwälgiör/ närmandet 
om talar. Wär tid är der öfwer 
den alrawältaligaste/ som nänsin 
har warit/ och ben alralyckMa- 
ste i wackra ord och tanckar. Al- 
drig har wänffapen funnit sa män­
ga förvndrare och talmän för sig/ 
aldrig ftdtsä mänga lofffrifker och 
böcker författade til dcsi heder. 
Wänffapen ärct om hwilcken man 
lBöckerne/ i Companierne/wtd 
Hokwet och ibland folcket talar. 
Vti ansichten / och pä läpparna 
ser man intet annat än honoms 
Han ar allftands vndantagande 
vtihiertat.

Wänffapen behagar osi wäl / 
men egennyttan spelar doch mästa­
re hos otz ; och gär ingen ffada osi 
mindne til sinnes/ ingen giör osi 
mindre sorg / än en god wäns 
förluft.

Mz Den
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DM4. Regel.
Ett trogen wan är lifsens tröst; de» 

detfruchtarGUO/ hanfärenfi- 
darrwän. 6: r6.

Vtlaggnittg.
!Är kropp har sina kranckhelerl/ 
r son, lifwet förkorta/ wär siäl hyr 

vck de fina/ som hennes odöd lighet olyck­
salig giöra- Läkedom för det ena / sa 
wäl som för det andra / ar en.godmn, 
men den honom finna wil/ han mD 
fruchm GUD.
. Haf mänga wänner/ men ickem 
an en förtrogen; haf ynnest mcd M 
mennistior/ men war icke förenad M 
än med en aliena. Dit hus / dinaM- 
ter/ dmahänder/ och dina öron lat stö 
vpna för mycket folck/ men dit hierta «!- 
lenast för den samme / som du til din föst 
trognaste dig vtwaldt hafwer.

Betmchtelss.
s)tt hierta är der til giordt/ 
at det sig androm fiortgifwa 

stak; ket kan sig vtan last och fkm 
icke förwägra: men den aldrast^-

ste

s
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om strhaU^moi-siritrwänner. r?r
sie stam sch mfligaste obillighet är/ 
at det sig mangom öfwergtfwer.

Detta hiertat med des hemlig­
het giäller alzintet mer/ sä snart 
der sig fleromöfwergiswithafwer. 
Dt t mennistelige hiertats förträff, 
ltahet bestar der vtinnan: at det 
Kfordrar det gemena bästa; mm 
blifwer doch en särsttldt statt för 
sig allena.

Det mäste hafwa solens art/ 
hwilken medelst sina wälgiäwia« 
gar sig hela werlden förplichtad 
giör/ och blifwer af Änglar och 
mennistior med förvndran bestä­
dad / men har doch allenast en Än- 
gcl / som hen ne l örestär och styrer.

Med et ord / da är hiertat wäl 
beskaffat / när det en kästelig kläd- 
ning likt är/ och med rätta denna 
öfwerstrifften bara kan': AkdM 
bchagclig/ enom allena egen.

M 4 Dm



L7r wishetenesRäd/

Den 5. Regel.
Beteo ingomwan/ vtan duhafwek 

försökt honom i nöd. H-?. 6:7.
Vtlaggning.

du hafwa en god wän / fä pröf, 
rwa honom först/ och förrän du 

dig honom förtror/sagiör dighanstr», 
het bekandt. Menkomihog/ atduder 
ill icke annan wigtM haftver än tiden/ 
och motgängen.

BetMchtelsi.
i Et är sant/ atde fulkomlig- 

fte wänskaper sin begynnelse 
i försia ögneblecket taga/ och at 
stora sinnen när dehwar annanfe/ 
hwar annan strax pä stunden 
kiänna.

Men en wL6 man/ fliönt han sin 
inwärtes benägenhekicke hindrar/ 
at vprinna/ sä hindrar han henne 
doch / sig hasieligen at vtläta.

Han finner behag der af/ at 
kiänna vti sig de oförmodeliga rö­
relser/ och de kraftiga och liufliga

re­

st
k
h
h
st
st

f
§
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retelser/ svm honom draga den vek' 
son/ som honom behageligast före- 
kommer / at älska: men förr än 
handethossigbefluter/ förfragar 
han sit förnuft/ och förtror si^al. 
lenast pa destrad; förnuftet ater 
förr an det samtycker/ begrär det 
först vtrymme/ och förtror sig tn- 
gom vtan allenast förfarenheten.

Eho som allenast et ähr har sedt / 
kan lcke fäja at han wäl klänner; 
ock eho som lcke lidit motgång/ 
maste icke säja/ athan wisserligm 
älskad warder.

Den 6. Regel.
MänZe aro wanner / sä länge de 

kunna nxtta dev afhafwa:^ men i 
nödene blifwa de icke beständan­
des. 6:8.

Vtlaggttittg.
/P der finnes wänner som wlsa srg 
r allenast vti goda rider/ men nar 

winteren nalkas / wika de bort/ och 
kiänna dis icke mer/ när du gråter.

Mr Be-
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Betrachtelse.
iE inbilla sig/ atwänstaprn

_ _ der vti bestar/ at befinna
förnöjelse i dit vmgänge/ och at te 
rriädrifwa löje med dig/ närduast 
rvidgodtmod/ och sa länge de go­
da ocb lyckeliga!ragar wara.

Men de borde besinna/ at för. 
klara sig för ens wän / icke annat 
Ar/ änförplichtasig/ at mani sin 
wän6 nöd inga penningar; i hans 
angelägenhet; ingen tid: i des fa- 
ra / hwarkcn blod eller lif skal spa­
ra / och at alt maste sta til des tienst 
och nytta.

Den 7. Regel.
Det sistttes ock somlige bord-wanner/ 

men de hälla intet i nodene.
IQ.

VtlaggttMg.
lAn finner ock andra/ som aeogo- 
^ da wanner / fä länge de sittia 

med til bordz/ men der vtom kianna vein-
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emförM!. emorflnawänner. »7k
bigen menniflia. Sä länge de sig med 
dig pä din kästnad glade giora/ vlkäswa 
de alt / men sedan del förbi ar / komma 
de ingen ting ihog / och stora panqveier 
riena i gemen til icke annat /än atder med 
föda bedragare och otacksamme.

Betrachttlse.
§M.Ädane förmena giöra dig en 
AWr tlenft der med/ atde/ vn- 
der warande ftätzeri och öfwerflöd/ 
dig htclpa at drifwa oförffiamt 
ffrattlöjc / samt med större dicrf- 
het/ och med större öftvermod at 
synda. Men förtro dig icke säda- 
nom; dy om du dem för owännev 
haver/ som emot dig fm hand octz 
sin warja bruka / sa ma du ock in* 
galunda sadana mördare för wan- 
ner räkna / som sig afdin egen hand 
betiena / at gifwa dig dödzsttng i 
hiertat/ och wilja dig öftvertola/ 
at du med oförnuftigt och förarge- 
ligit lefwerne fful förqwäfja den 
ostuld / den GUDz näde / ech den 

M 6 heder
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heder/ som mcmiiskians rätta lif 
äro.

Fsy försadant folck; hwEband 
dctockwarakan / som dtg med de­
ras sällskap st mmanhaller / sa rif 
det stunder / och anse dem sasom obe. 
kante/ eller förförare. Komihoa/ 
at säsom döden all ächtenstap ski. 
jer: sä sitter ock last och odygd all 
»vänskap.

Ännu äro andre wänner / som 
af sällsamme och vnderlige sinnen 
äro; hwtlke wäl utan egennyttig. 
het älska/ men förtörnasvtan na- 
gon rättmätig orsak/ och inga icke 
rvänffap för annat / än at de mage 
der igenom hakwa tilfälle / at be­
klaga sig och sälkdeshaftvaordoch 
ställe / sina förra wänner atankla' 
ga och förfölja.

Inlät dig icke med sädana / vtan 
sätt dia sttadigti sinne/ atwedersa- 
ka och fly för desia twenne folMigz 
Vekandtstap och wänffap.

För de lättsinniga/ som hälla sig
för
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för iyckelige fördinwänffap och ro­
lige vmgänge fful/ men äro dock 
altid redeboane/ dH för en ringa 
penning at Ma och förrada.

Och för de tyckmyckne och hem- 
fle/ hwilke den minsta winck/ wm 
du til en annan grör/ för otrohet 
vptaga / som ock hafwa gifwit or- 
sak/ en af de gamla atsilja rätte­
ligen / at intet hat fa odrägeligit el­
ler wederstnggeligitär/ somfada* 
«aö wänffap.

Den 8. Regel.
Mängen man äv wän/ denfnarliga 

blifwer owan / och wiste han et 
mord med dig/ han sade det wäl. 
H--. 6: §.

Vtlaggttittg.
s §r aro ock ännu andre / som ,'ntek 

hemljgit kunna källa hos sig/ me­
dan deras wredepästär/ ochdesomwid 
hwar förefallande rinqesta twiftlghetvt- 
säja ehwad de om digweta/ ochditför- 

M 7 tron-
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trouve och vpnchlighet flandeligen. be, <
flympfa. k

Betrachtelsi. ^
AMErärsatt/ at sädane wrede» !

nes öf oerilntngar äro led- ! . 
samme/ och kunna förorsaka dig 
bedröfwelig förtret: men kom 
ihog/ at/ när du nägon til wcln 
antagit/ du dä förbunden M/ at 
tala icke allenast hans motgång/ t 
vtanockdesfehl; och at det skulle '
wara mycket litet at lida för ho­
nom om du icke har ock hierta / af !
honom sielfnagotat lida. !

Ingen wän är/ som icke har si­
na fchl och sin ofullkomlighet; och r 
intet fehl är hos din wän / som du i 
icke bör vrsächta: men sä är ock sa t 
intet hos honom/ som du icke hade 
borbtweta/ förr än du honom A i
stade och honom til wän vtkärade. «

Vtfe för den fful wäl/ och inlät 
dig aldrig/ at älska en sadan men- 
nlstia / hwars fthl och srpaghetef ^

ars



äro icke annat än omsklftnmgar til 
hur/ och den der/ salängewreden 
pastar/ sanfärdeligen en fiende är.

Den 9. Regel.
En trogen wän maste i dit hus !es> 

wa/ lika som woro han ock der 
hus bonde. H»-. 6: n.

Vtl^ggnmg.'
iAr du träffat en stadig wän / sä an- 
^ se honom fäsom den andre du; lat 

honom hos dig in och vtgä med samma 
frihet/ som hos dig sictf/ och med dit 
husfolckoch bestalmngarsä vmgäs / som 
medsitegit.

Detta är den förnämsta lyckan/ som 
man af wanstapen hafwer / al lefwa i 
j lwenne hiertan/ och hafwa at befalla i 
twenne Hu6.

^etrachtelfe.
^Wad man i gemen säja plä­

gar om twenne Solar/ at/ 
om de i werlden woro/ den ene den 
andre dg ffulle til intttgiöra: fa-

dant

.jU

HM
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dantffulle icke blifwa sant/ omde
hwar annan kunde älsta.

Twenne lika härskaper äro icke 
twenne osämjacktige ting / när 
godt förstånd är dem emellan; och 
all lag/ som til hela werldenes styr­
sel bllfwer giord för et enigt rege­
mente stul/ den ar icke god för an­
nan orsak / än derföre / at twe- 
dräckten är twenne högsträdandes 
ostiliachtigefölieflagare.

Men när kiärleken är tredie 
Man/ sa ärodedeträttaoch nödige 
tahl / at lyckeligen regera i himme- 
len och pajorden.

Oenio. Regel.
Sfwergif icke en gammal rvän; dy 

du wetst icke / om du jä mycket WM 
ner vppäen ny. ^,9:14.

Vtlaggttittg.
ny wän är aldrig ja god/ 

! som en gammal. Byticke 
em': dy det som du redan har/ är

ofehl-
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ofehibart bättre / än det som du än- 
nä lcke hafwer. Om den wän som 
du langttllbakasharalskat/ ä-ric- 
ke sa fullkomlig och kostbar/ sa är 
handigdochtienligare/ och för dit 
sinne anständigare.

Manskapens sötma härrörer ic­
ke afen mennickiasadelffap/ eiel- 
ler af des ivetenskap och höga för­
stånd/ vtan af hans sinnes likhet 
med dlt sinne. Aldrig kan du wär- 
re wa»a klädd/än med en dyrbar 
ock prächtig klädning/ som ar alt 
förstör/ och passar sig illa esserM 
ltf: aldrig heller wärre alffad/ än 
af en mennistia/ den med din na­
tur icke öfwerenskommer.

Jag lägger der til/ atingen ny 
klädning är som ick faller kroppen 
Nagot obeqwäm; altfa ock ingen 
ny bekantskap/ som icke sinnet na- 
Mt beswär och pläga gifwer. 
Dagtingande och ceremonierne 
wara igemenligen enlang tid; och

at
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st begynna ny wänstap är altid en 
ssrkafstorwigtighet.

Med et ord/ eho som kanZ äter- 
tvända/ at älsta den första wän/ 
är ock icke wärd at äga den andra; 
ech eho som kan lata enood ochvp- 
richtig wänstap borttzö/ han tärer 
aldrig erna en annan/ som bltswer 
stadigt lefwande.

Den ii. Regel.
Giör dinom wärmom godt sök dm 

ända. H"-. 14: i z.
Vtlaggnmg.

Mfma icke! in til din dödz- 
2 stund/ at giöra din wän 

godt; dy kiarleken giör staldröder 
och icke arfwingar; han gier icke 
just det som han nödgas förlora och 
lämna efter sig: vran han giör en 
gemenskap af alt hwad han äger; 
hans frikostigbetz tid är medan M 
är i lifwet. Det är girigheten el­
ler nöden som förorsaka/ at man

rvid
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wld frosta dödsstunden stn mildhet 
vplater / och. stn yttersta wilja för­
klarar.

När du nu nägon godt bewisar / 
sä körekasta det honom icke/ och 
när du dig en wän medelst nägon 
Lehagelig tienst förbinder / sa laga 
at dit anstchte och tal honom fast 
mera ma förbinda. Gifwarens 
olustighet giör vndfangaren mlsi- 
lynt / och ftrbyter walgtärningen 
vtimistnöje.

Ett afflag bör stundom vrsäch. 
tas/ emedan det af oförmögenhet 
kan förorsakas: Men et olustigt 
ochoförnögdtbifall/ kan icke wa- 
ra annat än förhateligit / efter 
det af intet annat härrörer / än af 
girighet eller af mangel pä wäl- 
rvillighet.

Fördenskull / när tilfälle gif- 
wes / din wän at hielpa / fä haf 
ttenne ting altid öpne: din hand/ 
dit anstchte/ ochdithierta.

En.fftänck blifwer twä gänger
för«



förärd / när hangifwcs snarligen; 
doch är den sa god som hundrade j 
gänger förärd / när han med behag !
gifwenwarder. i

Ältsä lät ock de ord emot din >
wän aldrig af dig höras: Komi ! 
morgon igen/ säwiliaggifwadtg. >

Envpffuten wälgiärning gtäl- 
ler föga mer/ än et afsiag; och det ! 
är allenast halfparten gifwit/ nar 
man icke samma daggifwer/ som ,
mandetgifwakan.

Dy genom sadant drögzmäl sy, ,
ms du Wa tid/ huru du ma finna , 
medel/ atflippaaldelesatgifwa; '
åtminstone wisar du der med/ at '
du ogiarna giör bln wän til wilscs; <
dyallglädleharensnälhetochsnar- <
het med sig; derföre ock/det som L
sker med luft/ snart giordt är. !

284 N)ishetenes Räd/

Den 12. Regel. ,
Ofwergif icke din wän för godz stttll <

rc. §-^.7:19. i
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Vtlaggnmg.
lAr icke swär emot din wän/ för 
> det han nagot dröjer/ at betala 

di^/ hwad han ffyldig är. Det är ju 
bättre/ at du far dina penningar nägok 
ft-nare igen/ än at du altsörbittid en fä­
dan angenäm wänflap jkb>'le förlora. 
Z)et heter sina penningar wäl anwända / 
när man dem walwilligt vtlänar: men 
bet Heter förlora mer än de aro warve/ 
när man/ at äterfä dem/ en wän förlora 
mäste.

Betrachtelsi.
^Ika som duträngder är/ ak 
k blifwa betalt/ sä tro ock at 

dm Wän myckit mera trängder är 
at komma vrsinfluld; ochtänck/ 
at det en ärbar Man icke sä ondt 
giör/ at hafwa mangel pä pen­
ningar/ som atwara dem skyldig. 
Lät dig ätnbja / at din wän sig der- 
söre plägar och oroar/ och kom ho­
nom icke ocksäat blyjas/ der med/ 
at du honom mycket der om ma­
nar.

De0l-
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De som nägorlunda vprichtig 
wänffap pläga/ de ranna när de 
sin wän om nägon ffuld pämmna; 
ester du nu afmyckit ädelt sinne och 
kärlek är/ sa ranna/ när du hos 
digsielfderpä täncker.

Man är da mycket ädelsint / när 
man der om stilla tiger: men aldra- 
mästda/ närmandetförgiäter.

Den iZ. Regel.
Vmbär giärna dina penningar för 

dins broders och nästas stull / och 
gräf dem icke nedervnderen sten/ 
der de doch förfaras. i z.

Vtlaggnmg.
LÄtt dina penningargiärna i detäf, 
k wentyr/ at du dem borrlanartil 

din wän seller broder/ och wet / ar de 
med större heder och säkerhet i deras hän­
der äro / än de woro närde lägo antmgen 
i en stattkista / eller vnder iorden glömde.

Betmchtelsi.
ju måste tro/ atdinapenniw 

gar förlorade äro/ närde
dina
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dina wänner ickUgnälUrM
re/ när ve Mala dig om nägot / 
fä war redebogen at efterlätadem 
sädant/ och ftuchta der wid ingen 
annan fahra/ änden aflängt be- 
tänckiandehosdig kan förorsakas; 
lät också det wara dtn endaste för­
tret der wid/ at du dem icke har 
förekommit /och icke warit lyckelig 
at gissa/ hwar vtinnan de behöft 
dig.

Tag här vtinnan dig för en re­
gel/ dengambla hlältens exempel/ 
ywtlken / dä hans räntomästare 
tilkiännagifwit/ der woretffate- 
kistan intet mera qwar/ i dy hans 
gifmildhet hade henne vttömr/ det­
ta hiältesswar ifrän sig gaf; du fa- 
rer rvill/ jag har ännu alt det be­
hållit/ sdmjagvtgifwit/ detärnu 
mera mit än nägonsin tilförcne/ 
emedan det stär i mina wänners 
händer. HoL babeo, ouoäcun- 
stue (isär.

De»
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Den 14. Regel.
DensSmheinUgbetvppenbarar/hakt 

tnpoar trona/ och jkal icke sedaii 
fä ett krogen wan. Hi.r?:r7,

Vtlaggnmg.
uptäckia en wäns hemlighet/ 

NÄb dek är^at pä engäng fövloramän- 
ga wanner. En orrogen blifwer aldrig 
mera afnägon alstad; och de som bracht 
honom det hemliga at vppenbara/ blif- 
ma de första som honom fruchta och hata.

Betrachtelsi.
^Ika som vti Statz-saker fkrerj

___ L sa är ock i det som wänffa-
penangar/ den ringaste tungans 
fritalighet och obetäncksamhet är 
en oförlatelig mistgierning. Des 
hemlighet är Uka som en religion/ 
hwms förolämpning ingen förlä- 
telse/ och dest anger ingen medyn- 
kan finner. Sädane mistgiernin- 
gar blifwa pa detförskräckeligastt 
särt afftruffade. Och det som en 
menntstla/ denderhttttaochkiän'

n
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hel hafwer / sig aldramäst bör 
fruchta före/ är det at man ho­
nom aldrig mera tilfällegifwer/ 
samma ä nyo atbegä.

— <

Den 15. Regel.
Om du än drogo vt ditswärdemst 

din wän/ sa giör du der med icke sä 
ondt/ som medsörjmädelse. Tj^ 
j kunnen wäl warda wännerigen. 
^.22:26/27.

Vtlnggttittg.
det dig händer/ atduafhastlgt 

.sinne/ Me med förtretelige och 
vbetancksamme ord emot din wän vtfa- 
ra / som doch intet hafwa stort at betyda/ 
sä fruchta dig intet sä stort; dy Jblifwe» 
wal snart igen med hwar annan förlikte.

Sammaledes/ omduafhastigwrede 
kommer at blätta wärjan emot honom/ 
sä mitzkrösta icke/ om wänstapens äter- 
vpratkelse igen; dy en menniffia plägar 
su tala mycketafsinbroder/ när des af­
fekter aro blinde/ och öfwer hans förnuft 
rada. Et ängerfult ord / eller ock en tär 

N behöf-
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behöfwesällenaft/n bringa'jamwal en 
blodig twistighet i fullkomlig glomffa.

Men detsomfahrligtär/ och.wredcn 
aldeles oförsonlig giör / ar/nar du di; 
nom wan förbrär nagon stamflack pa 
hans hus / eller förekastar honom nagon 
tienli ock wänssap / som du har bewlst ho. 
nom/ eller ock när du wisar foracht/ och
ställer dig högfärdig emot honom / eller 
andteligen/ nar du des hemlighet vptac, 
ker/ och honom förråder i de ting / som 
han dig har anförtrodt. , Alt.siidant 
drifwer honom at fiy for dig m ttl werl, 
denesanda; hansansichtelarerd u kun- 
na fä se äter / men hans hierta och förtro­
ende stal du aldrig mera finna-

Betrachtelse.
^NdteUge»,äg-rjag/ Arach- 

^ icke din wan; dyforacht
Sr-tdrdzstingförwä-lflapcn,-« 
et jar/ som endast är odtägeugu 
för menniffians hierta.

Naturen och lyckan kunna ost 
tväl förachtelige Ma/ men d 
kunna ost icke vtan krälMglörasäatwisörachtttrmgaochförmm
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nchta ffulle. Ingen wana kan osi 
derttl förma; och dygden som ftun- 
dom wäl kan förqwafja smartan/ 
(om wi der öfwer lida/ kan des 
atancka icke aldeles förtaga.

Wi pröfwe sielfwe/ atockde- 
rashöghet/ somosi förachta/ icke 
föracheetz kiänhel vti osi minskar. 
Det beröm/ som jämwal owän- 
mrne osi Magna/ är osibehageli- 
git: men det föracht / som ock de 
störste ware wänner osi tilfoga / sa- 
rar hiertat högeligen. Lhet för- 
acht / som Förstår eller ware Her­
rar afosi giöra/ faller osi icke liufli- 
gare och drägeligare; dy ehwad 
macht eller myndighet nagon öfwer
osi ma hafwa / sa halle wi doch före/ 
6t han ingen rätt kan aga/ atför- 
achtg osi; icke da en gäng / när wi 
äre bratzlige. Dy ock de / som be- 
kianna / at deras misigiärningar 
sortiena doden / kunna doch icke 
tro/atdeförachtelsenförtiena.

GUDs ngde och vplysning för^ 
N » ta-
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tager hos mangen atran/ athäm- 
nas der öfwer / men gifwer fä 
menmskior den luft/ at kunna tala 
föracht; om nägon finnes / som 
för GUDs namns Ähra fful det 
samma kiär hafwa / sa wet jag dock 
icke om mänge finnas som sielfwa 
sörachtaren klär halla.

Den l6. Regel.
En Menniskia behåller wrede mst 

den andra/ ochwilsökianädenär 
HErranom. 23: z.

Vtläggttitig.
mennistia/ som enom, androm 

ondt tilreder/ mähonwäl vnder- 
stä sig at anropa GUD om näde och wäl- 
signelft? och then sin nästa söker störta i 
fördärfwet / kan han ock wäl hoppas /gt 
dlifwaafGUD vppehällen?

Mennistianwil framhärda iwreden/ 
och wil likwäl / at GUD stal ä sin sida lä­
ka den fara. Hon som icke annat ar än 
kiölt och et fördärfwat ting / straffar brät­
ten hos sme like/ och wil / at GUD som 
är then oändelige Helisheten / stal öf­

wer-
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werse med hennes egne och dem tala.' 
Kan ock nägon begiaran / eller, nägon 
ästundan obilligarewara?

Betrach-ttlse.'
MWIlat dämpa alt misinöje som 

af et obehagellgit tal föror- 
sakas kan/ eller af den oförrätt/ 
som dig uti din wandel tilfogad 
warder/ sä tänck som oftast pä den» 
na ofelbara fanning:

At ibland all orättwifo/ desse 
twenne de störste äro; först/ at 
GUD warder af dig förtörnat se- 
dan/ at du tycker illa wara/ när 
man dig förtörnar/ förmenandes 
tig wara befogad / der öfwer dig 
at beklaga/ och hämnas.
.När du äst oens med nägon/ sä 

gär du at förtälja saken för dina 
wänner/ ochförfrägar/ omduic- 
ke i sanning lider oförrätt / och bör 
fördenfful hämnas; stjäl at före­
bära/ felar dig dä intet; In sum- 
ma/ du talar och ställer digfa nÄl/
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at hwar och cn med dig tilstär/ du 
hafwer rätt.

Men pä det at sanningen sa myc- 
ket bettre mäfkönias/ sävptäck 
dem hela saken/ ochsägvprichtigt/ 
hwad ditsamwete wet om de aldra- 
grofwastesynder/ ochdenffiände- 
ligasta otacksamhet/ som du emot 
GUD begått hafwer: Sä lärer in­
gen finnas / den icke säger/ atdu 
ännu oändeligen mera ondt / och 
mera föracht förtienar / än dig här 
tils är wederfarit.

Sä länge du ligger i rättgängs 
träta/ ärfrägan/omdumedffiäl 
kan Ma den menniffians fördärf/ 
som GUD har brukat/ genom »ä li­
tet ondt/ som du nu pästär wara 
dig tilfogadt / dina stora synder at 
straffa. War domare/ vndersök 
frägan/ achafsägfielfdindom.

Den 17. Regel.
Löp intet för rätten / sä blifwa män­

ga synder tiibaka. rz; ro- ^

Vt-
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Vtlaggttittg.
lMär rättegängz trätorna / sa hav 
/ du sa mycket mindre st-nd. At 

förfölja din blodzfrände/ at giära do­
marena/ och flere obekante rike/ atför- 
darfwa din flächt/ at föda dina orolighe­
ter/ formera dina fthl/ och förlora him­
melriket/ detta ärgemenligen alt/ hivad 
tu winner genom ratte gäng.

Ingen stridighet är / som icke genom 
fachtmodighet och bestedelighet vphäf- 
rvaskan; icke heller är nagon fred/ som 
icke bättre är/ än alldensegerwinning/ 
som in för domstolen kan erhällas/ och all 
den triump / som staltheten öfwer wära 
»wannertilförer.

Betmchtelfi.
^Efifrid/ och stadfäst sa din 

heder/ atden af ingen ting 
ma kunna men lida; at du icke ma 
blifwa förorsakad/ digeMotnagon 
atförswara/ eller öfwer nagonat 
beswära.

Det är icke sa hederligit/ at ös- 
werwinna sina owänner/ som at 

N 4 nsi
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aldeles wara dem förvtan. Af 
den förre heder blifwa galne menni- 
skior/ ja ock wildiurendelachtige: 
men den andre hörer allenast de 
menniskior til/ som en himmelsk 
natur och gudeligit sinne hafwa.

Men skulle olyckan wilja at ivi 
owännerfä/ sämäwitro/ atdct 
mindre berömligit är/ at kasta de­
ras hus och wälfärd öfwer ända/ 
än at blidka deras wrede; ach! all 
den mödan som wi anwände at 
winna en rättegängz sak emot dem/ 
mä wi heldreanläggia/ at winna 
deras hierta. Lätom osi förden- 
skul icke sökia deras vndergäng/ 
vtan sträfwa efter en härligare se­
ger/lagandes sa/ at de ock mot sin 
wilja osi älska; och pä sig sielfwa 
harmas mäste/ för det de osi emot- 
brutit hafwa.

Latom osi vpwäckia en änger vti 
deras samwete/ och medelst wara 
goda tienster dem bringa der hän/ 
at de sielfwe tilftä^/ det wi hafwa

warit
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watitwärdeat älskas/ ock den tid/ 
tadeotzsörtörnade.

Om wi sachtmodige och höflige 
ordwelebruka/ och winläggia otz 
medclft et höfligt och tienftachtigt 
bemötande / dem at winna/ skola 
detzelfbekänna/ at de hafwa orätt 
giordt i det/ de otz illa bandterat 
hafkva. Och sadan bekiännekfe är 
den aldraönffeligaste heder och 
skienbarafte seger/ som en ährlig 
mankanbegiära.

Korteligen at säja/ wi äre för­
bundne av fiendffap och hämndgi- 
righeti wartzäl atvtfläckia.

Förstgenom naturens lag / som 
otz icke andra wapn/ eller andra 
medel / än kiärleken gifwit hafwer/ 
andra mennWor ar öswerwinna.

Sedan ock genom Evangelii 
lag/ som otz der om en regelföre- 
flrifwit/ och otz et bod gifwit haf- 
wer/ tbem wi otz ickevndandraga 
kunnom.

Wtdare genom GUDz SonS 
N 5 ltig
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lag/ som osi der vtinnan medstt 
exempel föregått.

Och ytterligare genom Skapar 
rens lag/ som har welat/ atwar 
ande/ och warperjönicke annat/ 
än ett lefwande beläte afhans wä- 
ftntclige och oändelige kiärlek wara 
ffulle.

Än ytterligare / genom himmel- 
rikftns lag/ hwars dörr denna öf- 
rverffrifthafwer: Atingenafdem 
som hat och wrede i hiertat bära/ 
skola der inkomma.

Och sidst / sa förbinder osi der til/ 
icke mindre än alt det andra/ rvart 
egitaagn och bästa; dy wimäwäl 
försäkra osi/ at ingen war fiende sä 
försagd och fruchtsam är/ som osi 
ickewtlskada; ingen saswag/som 
deteikangiöra; ingen saoförftan- 
dig/ som dertil icke medel kan fin­
na/et heller nagon sä ofkickelig/ 
som icke wet betiena sigafttlfälle/ 

at ställa sit vpfatiwercket/ 
och det fullborda.

Bs-
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Boken är fördelt
I

Wwenne Kelar.
Den första dehleii/ bestående af fy-?
xa Artiklar/ inneballer de Reglor/ 

foin aro nödige för en menniftia/ 
at wal förhälla stg/ L an­

seende til sigstelf.
Den förste Artikel / handlar om famwe- 

teh wal-förhallande/ förestalr vti tijo 
Reglor / som finnas ifrän pag. 9- til 67.

Den andra handlar om stnneh och för- 
ständetz förhällande / förestält vti tret­
ton Reglor som finnas ifran pag. 67. 
tilirr.

Den tredie handlar om / huru hiertat och 
asteeterne sig stola sörhälka/förestältvki 
tolff Reglor som finnas ifran pag.
irl.till79.

Den fierde handlar/ huru tungan sig 
färhalla stal / förestalt vti otta Reglor 
fom finnas ifran vag. 179. til r<-8.

N6 Den>



G (o) SkZOV

Den andre delen innehåller nödiga 
Reglor för en mennistia/ huruhay 

sig bör förhalla/ i anfeendetit' 
sine familia/ ocha^dra 

personer.
Den första Artikel handlar huruenwis 

man sig emot sm achta hustru förhalla 
stal/ afhandladvri otta Neglor ifrän 
pag. 209. til r 29.

Den andre Artikel handlar huru man sig 
emot sina Barn förhälla ssal/i niis Re­
glor afhandlad ifrän pag. r 29 til r 50.

Den tredie Artikel handlar/ huni man 
sig emot sina Benarestal förhälla / af­
handlad i sex Neglor ifrän pag. 250.
til r6z.

Den fierde Artikel handlar huru en wis 
mennistia sig cmor sina wannet och 
vwanner förhälla stal / afhandlad » 
siuttvn Reglor/isränpag. r6z. til -99
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- . — at träda ide
Wisas fotspor/ och öfwerglf 
dem aldrig/ ehuru trälsamt ock 

detta arbetet dig förekomma kan: om du 
en Mg ernår dit andemähl/ ffat den 
liufligheten / som du far smaka / dig all din 
modawedergalla.

II. Nar du dig nagon bestälnkng för 
andra antager/ sa förrätta den med lika 
nit och alfwar / som den dig sielfanginge.

III. Den dygden som intetgenom als- 
Ivarfamhetvnderstödt ar/ winner ingen 
gunst eller anseende hos menniffior.

IV. Paminna dig altidatdu en men- 
Mkast/ atmennifleliga naturen ärbrak- 
kelig / och at du lätteligen kan vnderliggja

N 7 och
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och du ffalt aldrig vnderliggja- Men stul- 
le sä hända / at du förgiäter hwad du ast, 
och dig händer at liggja vnder / sa lat för- 
Denffull intet modet sinka: Tanck, at 
Du kan vprättas igen, at det allena hös 
dig sielf beror/ at sönderbryta de bojor/ 
som dig wed synden anhafta/ och atöf- 
werwinnadet som dig hindrar/ at ga pa 
dygdeneswäg.

V. Betänck wal/ om detärrattwist 
och ffäligt hwad du vtlaswar; dy sedan 
man har vtfäst en ting / är det ei tillåtit, 
det at ryggia: Man mästealtid halla sin 
tilsäjelse.

VI. När dunagonenvtwartesheder 
bewisar, sä lät din ödmiukhetjämnwa- 
Zaden ähran/ som du honom ffyldk^ast: 
Til at lata nagotdervtimangla, aren 
vhöfiighet och högfärd: Mengiördudet 
j öfwerflöd/ sa ar det icke annat an en 
oanständig förnedring / eller strymterie.

VN. Lät intet smaken och lusten atata, 
Dig förleda. Ät til dine krafters fiyrckia 
och til ät vppehalla lifwet / som tu af him­
melen vndfätt.

VM. Bemöda dig at rena dina tane- 
. 7 ' j rar;
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kar; Dy äro de icke onde/ sa äro tina
Siärningar det ei heller.
, IX. En wis man smakar altiden ovt- 

faselig liuflighet; dy dygden behåller sin 
sötma/ fastomwederwärdigheterpä al­
la sidor omringa henne.

. X. Den som vtr studier/ eller andra 
förratningar allenast hänger sig wed ar­
bete och öfningen / och ar oflitig i betrach- 
telse/ han förlorar sin tid fåfängt: Och 
den/som endast sin tid pä betrachtelser an- 
wander/ och sätter arbetet och öfningen 
tilbaka / han kan icke annat an wilse fara/ 
och vträttar intet. Den förre hinner al­
drig til fullkomlig kunstap om nägot/ all 
hans vplytzning blandas med mörcker och 
twifwelsmäl: och den senare löper efter 
stuggan; hans wetenstap kan aldrig blif- 
wa fakeroch wälgrundad.Derföre arbe- 
ta/doch sätt intet ofwerwägandet pä sida. 
Ofwerwäga / men försumma intet at 
arbeta-

XI. En Lands.Förste bör straffa mi§- 
Ziarning / M det at det icke mä fynas 
som vnderstödde han henne: Doch mäste 
han mera genom mildhets öfningar/ an

ge-
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genom hotelser och straff sit folck til lydna 
ochplichtanmana.

XII. Lät ingen ting förföra dig til otro­
het emor i in öftoerhet: Fördölg icke för 
henne nägot / som hennes nytta fodrar/at 
wara underrättat om: och se ingen ting 
för swar an/ hwarmed du henne din hör­
samhet bewisa kanst.

XIII. Det är fåfängt at fökia läkedom/ 
när sjukdomen obotelig är. Om du ge­
nom dina rad och förestälningar kunde 
förmä/ at det som redan stedt är/ blefwe 
oglordt/ sa stulle dit stillatigande wara 
straffbart: Men intet är osmakeligare an 
et räd/ hwar med man intet kan bringa 
någon nytta tilwäga.

XIV. Fattigdom och mennisselige 
eländiMter aro vti sig stelfwa plågor/ 
doch aro de allenast för De ogudachlige 
empfindtelige. Detären börda vnder 
hwilcken de sucka/ som ändtelig dem giär 
vnderliggiande: De blifwa sielf ledsne 
wid den aldrablomstrande lycka. En 
wis man är allenast altid förnögd: Dyg­
den ställer hans siäl tilfredz; intet anfach- 
tar eller beängstigar des sinne/ emedan 
han intet idkar dygoen at niuta nagon

we-
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wederAialning derföre. Dygdenes öf-
ning ar den endaste belöningen / som 
han förmodan

XV. Det ar allenast en ftom menni- 
flia som!kan gköra ett säkert wahl/ och 
ban kan med fliäl/ och som sig det bör/ 
alsta eller hata.

XVI. Den som sig om dygd beflitar/ 
och det med all flit/ han begär aldrig nå­
got/ som en mennisiia oanständigt/ el­
ler det sunda förnuftet molsträfwigt är.

XVII. Rikedomar och werldzlig öhra 
öro förmaner; ästundan at besittia dem/ 
är naturlig för hwar och en mennWa. 
Men om defle fördelachtigheter sig intet 
med dygden förena / sa bör en wis man 
dem förachta / och ädelsinnkgt wedersaka. 
Men lwart emot/ ärofattigdom ochför- 
acht/ olycksaligheter; för hwilka menni- 
ffian af naturen fasar och flyr. Om nu 
dese wederwardigheter en wis man an- 
fächta/ sa ar det wal honom tillåtit sig 
der iftanat befria: Men/ atsadantsker 
vtan jynd.

XVIII. Jag har aldrig sedt nägon 
mennistia / som sig lyckelig ffattat för

dyg-
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dygdensomhan besutit/ eller som warit 
forgbunden öfwer sina förseelser och 
swagheter: men jag förvndrar mig intet 
der öfwer/ emedan jag wal wille/ at 
den som fattat luft til dygden i den samma 
sä mänga angenamheter mätte finna / at 
han för hennes flul matte förachta/ all 
den liuflighet som werlden meddela kan. 
Och at den som fasar för laster / ock mät­
te finna dem ja wederstyggelige / a t ingen 
ting fans som han intet stulleanwanda/ 
«t ei falla der vti.

XIX. Det ar intet troligt / atden som 
flulle anwanda all sin möjelige flit til at 
förwärfwa dygden / icke ffulle ändtlkg 
winna den samma/ skulle han ock allenast 
en dag der pä arbeta. Och har jag ännu 
aldrig sedt nägon/ som icke haft nödige 
krafter der til.

XX. Den som om morgonen harhördt 
Dygdenes röst/kan dö om astonen. En 
sädan mennistia stal intet ängra/ at han 
tefwat/ ock döden stal intet förorsaka ho­
nom nagot qwal.

XXI. Den som med sina kläder wil 
wara högferdig/ och älstar intet sparsam­
heten/ är ännu intet stickelig/ at studera

wis-
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wisheten: Och mä tu sielficke en gäng 
rned honom der om tala.

XXII. War icke bedröfwad der öfwer/ 
at du intet til stor myndighet ochwerldz- 
ligeAhreställenvphögdär. Sucka sna­
rare öfwer det / at du kan fle / med de 
dygder/ intet beprydder äst / som kun­
de giöra dig wardig til sädan heder.

XXIII. En redelig man ar allenast si)s, 
selsatt med dygdenes öfning / men en 
wräng mennistia allenast med sina ägo­
delar. Den förras tanckar äro altid in­
rättade til allmanne nyttans befrämjan­
de; men den senare har annat bekym­
mer/ han täncker pä icke annat än pä det 
hwad honom sielf gagnar.

XXI V. Tilfoga ingen nägot/som du in­
tet wil flal wederfaraödkg: du behöfwer 
ingen annan lag / denne är grundwalen 
och begynnelsen til all annor.

XXV. Sä snart den wise blifwer en 
redelig man warse/bemädar han sig at ef­
terfölja dch dygder: Men den samma 
wise / har icke sa snart wändt ögonen pä 
en menuistia/ som sölar sig i laster/ at han 
icke fär mi§tancka om sig sielf/ och sig frä- 
garomhanickeär.dennelik.

Ok (o) O_______ ,

XXVI.
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XXVI. Etbarnarförplichtat/ attie- 
na och hörsamma sine Fader. Fäder och 
Mödrar hafwa deras brister / dehe är 
et barn skyldigt at föreställa dem/ men 
det maste stie med sachtmodighet och för- 
sichtighet: Och om detnägot motstånd 
finner / oachtat alla sorsichtighet / som det 
brukar/ stal det wäl nägotdermedan- 
stä läta/men intet aldeles äterwända. De 
Räd / som gifwas fader eller moder / til, 
bringa wäl ofta sonen härda ord och 
straff/ men en son stal wed sadant tilfälle 
alt tZla och intet en gäng knorra der emot.

XXVI!. Den wisa förhastar sig al. 
drig/ hwarken vti giarningar eller ord; 
ja han är ofta likasom mahllöst Men 
nar det ankommer der vppä/ at han stal 
handla och dygden wärckstalla/ dä beter 
han en stor flyndsamhet.

XXVIII. En rätt wis talar litet/ ar 
ock intet stort waltalig: Jag kan ock ei 
heller se/ at wältaligheten honom skulle 
särdelesgagna.

XXkX. Det fordrar en längsam förfa- 
^.renhet/at lära kianna mennistians hierta. 

Jag inbillade mig i min vngdom / at alla 
mennistior wore vprichtige / och at de ef­

ter-
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terlefde alt hwad de talade; med et ord at 
deras mun altid stämde öfwerens med 
hiertat; Men nu/ sedan jag med andra 
ogon beser all ting/ är jag öfwerkygad/ 
at jag bedrog mig. Jag kan wäl i dag 
hora / hwad folcket talar: Men jag tryg­
ger mig aldrig der wid / He maste wärc- 
keligen wisa/ at deras ord och giärnin- 
gar aro likformige.

XXX. I forna tider war vti Konun­
gariket Lien Befalnings-hafware/ som 
dödade sin konung. En annan som be­
klädde et stikt ämbete / hade en sadan styg­
gelse til denne mordlste giärningen/ at 
han vpsade sin tienst/ lemnade sin egen­
dom i sticket/ ochbegafsigvtietannatrk- 
ke- Men denne ömhiertade tienaren ha­
de intetden lyckan at träffa det han sökte; 
dy i det riket / dst han sig förfogade / fan 
han intet annat än oratträdige betiente/ 
och som mycket litet wardade sig om sin 
Herres fördelar. Tä sade han / denne 
orten anstar mig intet/ at vppehällamig 
vppa/ jag mäste pä en annan sökia mm 
vndanflycht: men som han pä alla orter 
för sig fan sädana betiente / som woro den 
lika / som hade genom §in mitzgierning 
aftwungit honom nödwandigheten / at

öf-
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öfwergifwa sit fädernesland/ sin myn­
dighet och ail förmögenhet/ sa for han 
omkring sa längt han kunde i werlden. 
Omdunu frägarmkg/ hwadmig tyckes 
om en sadan man/ kan jag intet aflata at 
fajav det han förtienar et jtort beröm/ 
och at han hade en särdeles vtlyfande 
dygd; sädant omdöme bör hwar och en 
förnuftig der öfwer fälla: Men som wiey 
hiertans ransakare äro/ och all dygd en­
kannerligen sin boning i hiertat haf- 
wer/ sa wetjag intet om hans dygd rätt 
sanfardig war; man bör intet altid dö­
ma menniffiorna efter deras vtwärteö 
giärningar.

XXXI. Jagkiänner en man som hål­
les för redlig i folcks sinne/ af hwilken 
man i detze dagar nägot begiärte det han 
intet hade. Du inbillar dig / kan fte / 
at han vprichtigt tilstod/ at det intet i 
hans wald war / hwad man af honom 
fordrade. Det han hade bordt giöra / 
om hans vprichtighetfwaratemotrych- 
tet/ som han hos folcket hafwer: Men 
han förhölt sig således: Han gick hos en 
granne; och tog af honom til lans/ det 
man afhonomsielfbegiärt/ hwilket han 
sedan ät Vev gas/ som det ästundade.
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Jag kan aldrig forma mig/ attro/ at 
denne mannen vprichtig war.

XXXII. Magra dig intet atemotta- 
ga det/ som dig föräres af din Förste/ 
ehuru stora rikedomar du ock besitter. 
Vtdeladetöfrigeätde fattige.

XXXIII. Fädernas bratt böra intet 
tilräknaö barnen. Om en fader skulle ge­
nom sina mitzgiärningar sighafwagiort 
owärdig / at blifwa vphögd til nägot äh- 
reställe / fä bör man intet afstangia sonen 
der ifran/ om han icke i lika mätto giör 
sig owärdig der til. En son af ringa 
siächt bör afkomsten intet lända til nagon 
wanhcder. Han bör/ om han med de 
nödwändige egenstaper försedd är/ blif­
wa kallad kil höga embetens förrattande/ 
sä wal som de förnamares söner. Wä- 
rä Fäder offrade i forna tider bostap af 
särdeles färgor/ efter detpäbud somöf- 
werheten der om lät vtgä. Under en wär 
Keysares Regemente kom den röda fär­
gen i bruk. Tror du mr / at de Gudar­
na ät hwilka fäderna offrade vti denna 
Keysarens tid / ffulle hafwa förkastad en 
vxe as röd sarga/ om han hade warkt

ffram-
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framkommen af en ko/ som intet haft 
samma färg.

XXXIV. Anse fattigdom? och landz- 
fiychtighek för bättre/ än de förnämste 
Statsembeten/ när de dig anbiudesaf 
en ogudachtig man / som dig de samma 
med gewalt wil pätrangka.

XXXV. Wägen / som förer til dygden 
är läng/ men det beror Ho6 dig sielf/ at 
kunna fullända denne banen. Anför in­
tet til din vrsächt/ atdu intttnog kraft 
har/ atmödesamhecerne afsträckia dig/ 
och at du ändtelig stalt blifwa twungen 
at stanna mit vti loppet; Huru kanstu 
säja sädant förvt / begyn först at löpa. 
Eäledes tala/ ar et tekn/ atdu ännu in­
tet begynt / om du det giordt hade / förde 
du et annat tal.

XXXVI. Det ar intet nog / at kianna 
dygden / man maste henne ock älsta: Men 
det giör ei heller tilfyllest / at älsta henne / 
man maste ock henne äga.

XXXVH. Den som förföljer enrede- 
lig man han päförer himmelen krig: Him­
melen har stapat dygden / och han be- 
stydder henne; den som henne förföljer/ 
MÄjtthimm-,-».
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XXXVHk. En Öfwerhets-perfon bör 

hedra sin fader och sin moder/ och aldrig 
aftradaifran denne rättmätige plichten; 
hans erempel bör vnderwisa folcker. 
Han borzintet förachta älderstigit folck/ 
eller dem som siggiorttvälförtiente; fole- 
ket kunde eljest honom efterfölja.

XXXIX. Et barn bör lefwa i stadig 
fruchtan/ atbega nägotfom mitzhagar 
dek fader; derme raddhogan stal altid 
swasiva dy for ogonen: Med et ord / alt 
hwad det giör/ bör ste med fadan war- 
samhet/ atfadrenaldrigmä blifwa der- 
vfwer ond / eller ock bara litet bedräsivad.

XI.. Sialens höghet/kraft och bestän­
dighet .bora wara den wifas rikedom. 
Den bordan han ar lastad med / är fwär/ 
hansban arlang.

wLe gkör aldrig nagot vtan 
rad: Ja han radfragar ock stundom i de 
angelagneste arender/ folckafringaför­
stånd och forfarenhet. När raden ars 
nyttige/ bör man intet anfe afhwemde 
harflyta.

Ml- Fly fafangia och högfärd. Om 
tu stront hade alla gamlas försichtighet 
och stickelrghet/ om du intetödmiukäst/ 
sa har du doch intet/ ja du ast sielf den 

O men-
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mennistian i werlden / som mast förtie- 
naratfärachtas.

Xl.III. Lär ännu det du redan wetst/ li­
ka som du aldrig tilförene fattat det sam­
ma: Man wet aldrig en ting sa wäl/ at 
det icke förgätas kan.

Xl.IV. Giörintet nagot oanständigt/ 
fast du har förstånd nog/ at förklara dina 
giärningar: menniffiors ögon kanst du 
wäl bedraga/ men intet Himmelen / han 
har alt för klart stinands ögon.

XI.V. Förbind dig aldrig i wänffap 
mednägon/ som icke är frommare än du 
sielf.

XL.VI. Den wise blygs för srna för­
seelser/ men han blygs intet/at ratta dem.

Xl.VII. Den som iefwer vtan lust och 
begiarelse/ kan trachta och sträftoa efter 
alt.

Xl.vm. Wiltulära/ at dö wäl/sä 
lar först at lefwa wäl.

XUX. EnStats-betienter stal aldrig 
tiena sin Förste vti orätträdige och olosti- 
ge ärender: Han mä heller taga afffed 
jfrän Embettt / än athan det beffympfar 
genom oanständige och lastbare giärnim 
gars förrättande.
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I-- Menlösheten ar nu intet me­

ra nägon dygd ; största delen af de för­
näme hafwa giordt sig deras förlustige: 
Men om du stagar hwad man maste giö- 
ra/ kilat återbringa denne dygden/ sä 
swarar jag / at man allenast böröstver- 
winna sig sielf. Om alladödelige men- 
mffior pa en dag tillika erhöllo öfwersig 
sielfwe denne lyckelige segren/ sa stulle 
hela werlden strax faen annan flapnad/ 
wi stulle alla bliswa fullkomlige och men­
löse. Segren ar swar / det är wist, 
men doch star den til at erna ; ty at ös- 
werwinna sig sielf/ är andtlig intet an­
nat an gisra det/ som är förnuftet likfor­
migt. Afwand tine ögon / tilflut dina 
oron/ lagg et behelpa din lunga/ ochlef 
heller i en stadig afsöndring/ an at bruka 
d,na ogvn til anse sädana ffädespel som 
ftrasiva emot förnuftet/ och förr än du 
flat gifwa nägon acht der vppa/ eller ta­
la der om. Si pä sadant sätt kan du 
winna. Segren hänger allenast af dia 
sielf.

. I-I. .Önffa ei din owäns död / dy din 
onflan ar ändä fåfäng; hans lif bestar i 
Himmelens hand.

O r I.II.
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Ul. Det ar lätt, atlydaenwisman 
han befaller intet nä.gotomöjeligt: Men 
der är swärt at vpwäckia hos honomnä- 
gon frögd; dy det som ofta andra frög- 
dar/ förorsakar honom til sucka / ochvt- 
prästa tära-floder vtur hans ögon.

Ull. Wedergällwälgiärningar med 
andra wälgiärningar: men hämnas al­
drig nagon ofarrätt-

UV. Pä bwad ort i werlden du ma­
ste tilbringa din lifzrid/ sä omgas altid 
med de wisaste/ och hält dig in til ingen 
annan/ än til de fromma.
H At synda/och intet ängra/det 

äregenteligen synda.
I^VI. Det ar nyttigt at fasta nägon 

gäng/ pä det man mä mara sä mycket 
mera beqwam / til betrachtelse och mä sig 
kunna öfwa i dygden- En wis man har 
andra sorgfälligheter/ än dm/ som en­
dast angar den dagelige kropsens soda, 
och skiötsel. Den aldrabast begiodde 
jorden kan ock beswika arbetarens hopp/ 
närÄhrs-tidernesig oordenteligen anlä- 
la: Alla Äkerbruks-reglor förmä intet 
försäkra honom för döden / vti en swäv 
hungers tid: Men dygden fins aldrig 
vranftucht»

1.VII.
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I-VII. En wis man bör känna men- 

niffiornas hierta / pä det han mä förstä 
hwar och ens tilböjelse/ och sig eimafä- 
sängt bemöda/ da han dem dygden före­
ställer. Alla menniffior böra intet wara 
vnderwiste pa enahande sätt. Det äro 
atffillige wägar, som föra til dygden, 
Och de böra wara en wis man ei obe­
kante.

I.VM. En from man syndar wäl 
ibland/ dy swagheten är honsm med­
född: Men han bör wara sa makande om 
sig/ at han aldrig twcnneganger faller! 
samma fynd.

I.IX. Strid natt och dag emot dina la­
ster/och om du genom din sorgfallighet och 
wakfamhet kanstöfwer dig sielffegren er- 
häkla/ fa gack frimodigt lös pa andras 
vdygder: men förr ma du intet gripa dem 
an; Dyintetärmer orimligit/ anatwk 
straffa andra för de fehl / hwar med wi 
sielf behäftade äro.
E I.X. Wi hafwom tre wänner som otz 
aro nytlige, en vprichtig wan, en trogen 
wän/ en wan som alt körer/ som öfwer- 
wägar hwad man konom säjer / och tatar 
litet. Men wi hafwom ock tre flags wan- 
rm, hwilkaswänstap ffadeligär, nem- 

O z ligen
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ligen: En strymtachlig wän / en smickran­
de wän / och en wän som talar mycket.

I.XI Den sig om dygden beflitar/ kar 
med trenne fiender at strida / dem han 
mäste bemöda sig/ at öfwerwinna: 
okysthet / nar han ännu lefwer i sin al- > 
ders blomma / och bloden honom vti ^ i 
adrarna giäser; trätor och twistigheter/ <
nar han ar kommen til en mogen alder; ? 
och girughet / nar han ar gammat l 
dlifwen. i

I.XII Trenne ting bör en wis man 
wörda / Himmelens lag; högt vpsatte 
mennistior; och de frommas tal. ^

I.XIII. Man kan för sin owän hafwa ^
en ssy / vtan at hafwa nagon längtan/ sig !
at hämna/naturens rörelser aro intet al- s
tid strafbare.

I.XIV. Förtro dig icke snom smickrare/ 
ene mennissio/ som sig vti sitt tal lika 
som twingar/ och söker allestäds berom 
j wältalighettEDet är intet den sanna 
dygds ratta kiannetekn.

I^xv. Tystlätigheten ar en wis man 
aldeles nödig. Widlystige och lärde sam­
tal / och wältalighets prydnader böra ho­
nom wara et obekant tungomål/ hans 
ZiärninM stola mara hans sprak. Hwad .

mig
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mig angär / wille jag wäl aldrig mer tala. 
Himmelen talar/men afhwad tungemal 
betiener han sig/at))redika för menniskior- 
ne/ at en öfiverharffande orsak är/ af 
hwilken alla ting deras vrsprung taga; en 
öfwerhsrrstande begynnelse/genom hwil- 
ken alt sig rörer och omförer / hans rörelse 
är hans tungemäl/ han äterförer ährs-ti- 
Derna til deras ratta tider / han rörer na- 
turen/och giör honom fruchtbar: Ach hu­
ru waltalig ar hela denna tystheten.

l^XVI. Enwismanbörmangaflags 
menn iffior hata. Han bör hata dem som 
vtsprida andras brister/ och finna nöje 
at tala der om. Han bör hata dem/ som 
fast de allenast med medelmåttige Egen- 
ftaper begafwade aro/ och hwad mera 
afringahärkomst are/ likwäl förwagne 
angripa och förtala dem/ som aro vphög- 
De til Stats-wärdigheter. Han bör ha­
ta en tapper man/ nar hans stridbarhet 
mtet med höflighet och klokhet försaiffa- 
pad ar. Han bör hata de menniflior/ 
som altid af egen kiärlek vpblaste äro; och 
altid högmodige af deras förtienst / och 
dyrckare afderas meningar/ angripa och 
tadla alt/ mendoch aldrig rädfraga för­
nuftet. Han bör hata dem/ som akle- 

O 4 nast
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nast afel delt ringa förstånd aro/ och lik- 
wäl sig företaga / at genomhäckla an­
dras giarningar. Han dör Haka de hög- 
modige mennistior. Och andteligen bor 
han ock data dem / som giöra sig en wane/ 
atvpgräfwa andras fehl / pä det de mä 
giöravem rychtbare-

I.XVII. Det ar swärt vmgas med ge­
ment folck. Detta flaget affslcket blif- 
wer alt fördristigt och oförstamt/ nar 
man sig med dem sörmyckct inlåter: Och 
som be sig inbilla / at man dem förachtar/ 
närde intet nog ärade blifwa/ säpadra- 
german sig deras owanffap-

I^XVIll. Den somhar hindttil sit fy- 
ratijonde ålders ähr/ och alt der tilwarit 
en iral afnagon strafbarwana / han kan 
intet öfwerwinna den samma. Jag häl­
ler des siukdom för obotelig / och han 
framhärdar L sin jynd / alt in til döden-

I.XIX. War intet bedröfwad öfwer en 
broders fränfälle. Döden sch lifwet ftä 
vli himmelens wäld/ widhwilckens ftic- 
kelse en wis man bör sig öfwerwinna: och 
hwadmer/ allamennistior pajordenaw 
iu dina bröder; hwarföre stal du )örja / 
en/ narduharsamängaöfrige.

I.XX.
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I.XX. Det naturliga lkuset ar intet an­
nat/ an war sials stadigwarande likfor­
mighet med himmelens lag. Menni- 
ftiorna kunna aldrig förlora detta liufet. 
Det ar wal sant / at som mennkffkanS 
hierta ar obeständigt och wanckelmodigt / 
sä ar det ock stundom sa öfwerdragkt med 
maln/ atdetsynesaldelesvtfläckt. Den 
wise förnimmer det sielf; Dy han kan ock 
falla inägra smäwilfarelfer/och begä rin- 
Sg fehl: Emedlertid kan han intet wara en 
dygde-idkare/ sä länge han fins L detta 
tilständet/ dy det ffullewaraeNord-strl- 
Dighet/ atsajadet.
E, I.XXI. Detärswärt/ när man fattig 
ar / at icke hata fatttigdomen: Doch kan 
man wara rik/vtan at wara högfärdig.

I^XXll. De förste tiders mennifkior 
bemödade fig om bokelige konster och we- 
lenffaper/ för icke annat/ än for deras 
egennyttastul/ detwilfäiia/ atdesiclf- 
we mätte blifwa dygdige: Det war alt 
det berom / de för deras arbete och wa- 

.> Lande fökte: Men de fom nu lefwa / fökia 
allenast at hafwa et beröm der af/ at de 
studera allenast för fäfangian stul/ och at 
de mage hällas för kloke hos mennistior.

I.XXII!.
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I.XX1H.. Den wise söker orsaken til si­

na fehi hos sig sielf: Men en däre/som för > 
sig sielf flyr/ söker den allestaoz/ allenast
jekehossia.

I-.XXIV. En wis man bör hafwa en 
ärbar alfwarsamhet/ men intetswara , 
grym och oomgängelig. Han mäste al- 
fla sälljkapet/ doch maste han fly stora 
samqwamer.

L.XXV. Gemene mans kiarlek / eller 
hat bör intet wara dig förnägoträctesnö- ' 
re/ at alffa/ eller hata: Ofwerlagg om 
de hafwa ffiai. >

l.XXVl. Förbind dig i wanffap med 
en man/ fometredrligithiertahar/ och 
vprichtia ar: Med en man som alsiar at 
lära/och dig efter sin egen förfarenhtt i nå­
got vnderwisir kan: Andra mennifkior 
ärodin wanstap owardige.

I^XXVIl. Den som fehl hafwer/ och 
söker intet/at befria sig der ifran/ bör til 
minstone anwända all flit at hälla dem 
hemlige. En wis mans fehl aro lika som 
Solens förmörckelser / de blifwa hela 
werlden kunnige. Den wise stal med sa- 
danttilfälletrachtaefter/ at öfwertäckia 
sig med et moln. Samma lärdomen 
lemnar jag ock til regerande Förstår.

^XXVIII.
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L.XXVIII. Drag intet betanckiande/ 

at ofwergifwa dit fädernesland/ om dyg­
den der sammastädes vndertryckes och 
laster taga öfwerhanden- Men om du in­
tet har satt dig L siner/ at afsäja all werldz- 
lig lefwernes-art/ vti dit afwikande och 
landzstyktiLhet/ sa blifhellerqwarvtidit 
eländige fädernes-land; til hwad ända 
stal du begifwa dig der ifrän ?

I.XXIX. Rar det kan lända til dit fä- 
derneslandz walfard/ sa drag intet be- 
tanckiande / atwagaditlifderföre.

l^XXX. Himmelen förkartar intet 
mennistians lif/ utan mennistian sielfför- 
kärtar det genom sina sönder. Du kan 
wäl vndga de plågor/ som komma frän 
Himmelen: Vien du kanst intet vndgä 
dem/ som du pädrager dig genom dina 
misgiarningar.
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